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  Twee maanden geleden werd Tristan DuChaud vermoord. Sandy, zijn vrouw, is intens verdrietig, maar ze moet door: ze is namelijk zwanger. Dan staat plotseling Tristan voor de deur. Hij biecht op dat hij eigenlijk undercoveragent is, en dat hij zwaargewond raakte bij de aanslag maar haar voor haar veiligheid niet kon laten weten dat hij nog leefde. Sandy is dolblij, maar ook woedend. Kan ze houden van een man die zulke geheimen heeft? Voor ze die vraag kan beantwoorden, komen de terroristen erachter dat Tristan nog leeft en plannen ze een nieuwe aanslag. Maar dit keer hebben ze het ook op Sandy voorzien…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Murray Cho had altijd hard gewerkt. Als jonge jongen al in Vietnam, nadat zijn ouders waren overleden, en later in Amerika, waar hij naartoe was geëmigreerd. Maar de naam die dit land had – het werd toch het land van de onbegrensde mogelijkheden genoemd – klopte niet helemaal, vond hij. Althans niet voor een arme immigrant uit Vietnam.


  Uiteindelijk was hij erin geslaagd om een garnalenkotter te kopen in een klein stadje in South Louisiana aan de moerassige rivierarm Bayou Bonne Chance. Daarmee verdiende hij genoeg om zijn vrouw en hun zoon te onderhouden.


  Maar toen Patrick vijf was, ging Murrays vrouw ervandoor, waardoor hij zijn zoon alleen moest grootbrengen. Hij en Patrick hadden het samen best gered al die tijd, tot twee maanden geleden. Toen hadden wapensmokkelaars hun handel verstopt in de opslagplaats van Murrays garnalen, waardoor zijn reputatie een deuk had opgelopen. Daarom was Murray met Patrick en zijn garnalenboot verhuisd naar een ligplaats in de buurt van Gulfport.


  Een paar weken lang had Murray gedacht dat de verhuizing een goede zet was geweest, totdat een onheilspellend klinkende stem aan de telefoon zijn vreedzame vissersbestaan had verstoord. De stem had gedreigd dat ze Patrick iets aan zouden doen als Murray zijn instructies niet zonder vragen te stellen zou opvolgen.


  Het was niet moeilijk om te bedenken waarom de mannen hem hadden uitgekozen. Hij was zowel bekend als verdacht voor de mensen van Bonne Chance. Het feit dat hij een geweer had gericht op de smokkelaars die zijn oude magazijn hadden gebruikt om de automatische handwapens op te slaan die ze de Verenigde Staten binnensmokkelden, had zijn reputatie in het stadje geen goed gedaan.


  Nadat Patrick hem had laten zien hoe hij een beveiligingssysteem kon uitschakelen, was het eenvoudig geweest om een laptop te stelen uit het huis van Tristan DuChaud. Hij wilde niet weten hoe zijn zoon aan die kennis kwam. Het enige wat hij wilde, was de laptop achterlaten op de plek die hem was opgedragen en daarna zijn leven weer oppakken. Met een beetje geluk was dit de laatste keer dat hij iets van de man had gehoord.


  Murray maakte de kabel die hij net had gerepareerd vast aan de achterkant van de boot en liep toen over de steiger naar het hek. Hij deed het achter zich op slot en stak het parkeerterrein over naar zijn camper. De oude camper was piepklein, maar hij voldeed. Zelf sliep hij in het slaapkamertje en zijn zoon op de bank.


  Zachtjes duwde Murray de deur open, zijn wenkbrauwen fronsend omdat de deur niet op slot zat. Patrick beloofde altijd wel om de deur te sluiten voordat hij ging slapen, maar hij was nog maar net achttien. Het kostte hem al moeite om eraan te denken de deur dicht te doen, laat staan hem af te sluiten.


  Binnen was het donker en stil. Het was na tienen op een doordeweekse dag. Zijn zoon hoorde thuis te zijn en zijn huiswerk te maken of in bed te liggen. Geïrriteerd, maar ook een beetje ongerust belde Murray Patricks nummer. Geen reactie. Net voordat het scherm weer donker werd, ging zijn telefoon.


  ‘Patrick, waar ben je?’ snauwde hij.


  ‘Murray Cho?’ zei een bekende stem. Het was dezelfde man die hem opdracht had gegeven om de laptop te stelen uit Tristans huis.


  Murrays hart begon te bonzen. ‘Waar is Patrick? Als jullie hem iets hebben aangedaan –’


  ‘Luister naar me,’ zei de stem. ‘We hebben je zoon. Hij leeft… nu nog.’


  ‘Wat? Nu nog? Wat is er aan de hand? Ik wil met hem praten.’


  ‘Ik zei luister! Je hebt goed werk geleverd met die laptop. Nu hebben we nog een klusje voor je. DuChauds vrouw is terug in het huis van de DuChauds, helemaal alleen. Mijn baas vraagt zich af waarom ze niet bij haar schoonmoeder is gebleven. Wat weet jij van Tristan DuChaud?’


  De angst die hij in zijn borst had gevoeld vanaf de eerste keer dat de man had gebeld kreeg hem weer in zijn greep. ‘Du-DuChaud?’ stotterde hij. ‘Die is dood.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg de stem aan de telefoon. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Er is een begrafenis geweest,’ bracht hij schor uit. ‘Alsjeblieft. Laat me met Patrick praten.’


  ‘We spreken iets af. Jij bezorgt ons bewijs dat DuChaud nog leeft en dan vermoorden we je zoon niet.’


  Murrays hart kromp ineen van angst bij de woorden van de man. ‘Nee! Alsjeblieft! Ik zal alles doen, maar doe mijn zoon alsjeblieft geen kwaad.’


  De man zuchtte. ‘Kom op, Cho. Denk je dat het je iets zal helpen als je gaat smeken? Ik moet van mijn baas aan deze informatie komen, anders ben ik zelf de klos. Ik heb jou uitgekozen omdat je bekend bent in die streek. En niemand zal het vreemd vinden als je daar werd gezien in de buurt van de steiger of het huis van de familie DuChaud.’


  ‘I-ik begrijp het niet,’ stotterde Murray.


  ‘Luister, we zijn geen slechte mensen. We willen jou of je kind geen kwaad doen, maar als we deze klus niet klaren, is dat slecht voor ons… voor altijd. Dat is nog een reden waarom ik jou heb gekozen. Omdat je een kind hebt, ben je gemotiveerd. Dus zorg dat ik dat bewijs krijg. Als hij nog leeft, wil mijn baas daar bewijs van zien. Als hij dood is…’ De man snoof. ‘dan is dat lastiger te bewijzen.’


  ‘Wie is je baas?’


  ‘Nee. Je begrijpt toch wel dat ik je dat niet kan vertellen, Cho? Doe nou maar wat je wordt opgedragen en stel verder geen vragen meer.’


  Als verdoofd schudde Murray zijn hoofd. Hij had geen keuze. Het leven van zijn zoon stond op het spel.


  ‘We zullen zo lang als we kunnen voor je zoon zorgen. Concentreer je op wat ik zeg.’


  ‘Je baas wil bewijs dat Tristan DuChaud nog leeft?’ vroeg Murray. ‘Maar hij is dood. Ze hebben zijn lichaam begraven. Ik kan niet bewijzen dat hij leeft.’


  ‘Je helpt jezelf en je jongen niet met moeilijk doen. We zullen elke dag contact opnemen om te horen wat je vorderingen zijn. Dit kan maar beter niet te lang duren, Cho. En als je er zelfs maar over denkt om naar de politie te gaan, zal je zoon daaronder lijden. En ik bedoel ook echt lijden.’ De beller hing op.


  Terwijl de stem van de man in Murrays oren weergalmde, staarde hij naar het scherm totdat het zwart werd. Jij bezorgt ons bewijs dat DuChaud nog leeft… en dan vermoorden we je zoon niet.


  Hij moest iets doen want hij moest Patrick redden. Maar hoe? Hoe kon hij bewijzen dat een dode man nog leefde?


  


  Het was tijdens de schemering aan het einde van de dag dat ze Tristan het meest miste. De schemeravond, noemden mensen vroeger dit uur van de dag. Een mooi woord, maar toch ook deprimerend, vond ze.


  Sandy DuChaud gaf de voorkeur aan het ochtendgloren, het begin van de dag. Elke keer dat de zon opging, was dat een fris nieuw begin. Ze had het altijd fijn gevonden om Tristan uit bed te jagen, hem een beker warme koffie in zijn handen te duwen en dan samen met hem naar de zonsopgang te kijken. Op zijn beurt was hij altijd graag met haar de zonsondergang tegemoetgelopen. Met Tristan aan haar zijde had ze zich minder droevig gevoeld wanneer het licht van de zon verdween.


  Maar nu was Tristan weg en zelfs het zonlicht kon haar niet opvrolijken.


  ‘Weet je wat voor dag het vandaag is, boontje?’ vroeg ze aan haar ongeboren kind terwijl ze over de gevoelige plek op haar buik wreef waar hij altijd graag tegenaan schopte. ‘Nee? Je moet het wel bijhouden, klein boontje van me. Het is precies twee maanden geleden dat je papa is overleden…’ Haar stem begaf het en haar adem ging over in een snik.


  ‘Kom op,’ zei ze. ‘We moeten uitpakken.’ Gistermiddag was ze voor de eerste keer sinds de dagen na de begrafenis van haar man hun huis aan de rand van Bonne Chance binnengegaan. Het was zo stil geweest, zo leeg en zo eenzaam.


  Eerst was ze overweldigd geweest door rouw en verdriet omdat Tristan er niet was en er nooit meer zou zijn. Maar terwijl ze door de openslaande deuren over het terras had uitgekeken naar de sierlijke treurwilgen met het Spaans mos aan de takken, had ze vanbinnen een serene rust gevoeld.


  Het vage geluid van de golven en het zachte getinkel van de windgong op het terras hadden haar overspoeld en het gevoel van vrede en kalmte versterkt.


  Dit was waarom ze was teruggekeerd naar Bonne Chance en hun huis met alle herinneringen, goede en slechte. Ze kon Tristans gelach horen in de geluiden van de natuur.


  Sandy dacht niet meer aan uitpakken en liep door de openslaande deuren naar buiten. In juni was de lucht zelden koel in Louisiana. Heel soms stond er een killig briesje, afkomstig van een storm in de Golf van Mexico. Maar iedereen die in het diepe Zuiden woonde, wist dat killig en koel niet hetzelfde waren.


  Koel was aangenaam, lome middagen op de veranda aan de voorkant van het huis. De ventilator aan het plafond draaide, er was watermeloen of ijsthee en de oppervlakkige gesprekjes gingen over niets belangrijkers dan of de vis een beetje wilde bijten. Killig, daarentegen, was een vochtige wind die dwars door elke stof heen ging, zelfs door wol, en waarvan je koude stijve vingers kreeg.


  ‘We denken vandaag wel veel na over woorden, boontje,’ zei ze en ze liet de avondbries haar haren uit haar gezicht blazen. Toen ze haar ogen weer opende, had de hemel in het westen nog een rozige gloed.


  ‘Oké. Ja. De zonsondergang is best mooi,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Maar over minder dan een kwartier is het helemaal donker. Ik was van plan om deze middag naar de steiger en terug te lopen, maar ik heb niet op de tijd gelet. En nu zal het te snel donker zijn.’


  De dag ervoor was ze ook nog laat die kant op gegaan. Ze wist nog steeds niet precies waarom. Misschien omdat ze had gehoopt daar Tristans aanwezigheid te voelen, omdat hij er zoveel tijd had doorgebracht. Die steiger was een van zijn lievelingsplekken geweest in zijn jeugd, net als de hut van Boudreau.


  Tristan had altijd graag in de Golf gezwommen op deze tijd van de dag. Hij had haar erop gewezen dat alles tot rust kwam als de zon onderging. Het briesje dat geluiden met zich meevoerde, ging liggen, de vogels en dieren werden stil en het water van de Golf werd kalm en zo glad als een spiegel. Hij had gezegd dat het leek alsof de hele wereld zweeg uit respect voor het avondgebed.


  Sandy dacht terug aan de donkere vorm die ze in het water had gezien, duikend en zwemmend voorbij het ondiepe water bij de steiger. Omdat ze daarvoor in de ondergaande zon had gekeken, had ze alleen een sierlijk silhouet door de golven zien glijden. Ze had gedacht dat het een dolfijn was.


  Maar nu ze eraan terugdacht, kon ze zichzelf ervan overtuigen dat het er menselijk had uitgezien.


  De lucht werd elke seconde donkerder. Toen Sandy zich omdraaide naar het huis, hield een vaag gefluister haar tegen. Het klonk als stemmen.


  Ze bleef doodstil staan en luisterde. Blijkbaar voelde de baby haar spanning, want hij gaf een schopje. Geruststellend klopte ze op haar buik. Al snel herhaalden de geluiden zich en toen besefte ze dat haar oren haar voor de gek hadden gehouden. Het waren geen stemmen die het fluisterende geluid maakten. Het waren blaadjes en twijgen die ritselden alsof iets of iemand zich voortbewoog door de dichte struiken van het moeras. Iets groots, of een groot iemand.


  Maar wie, of wat? En was het zo dichtbij als het klonk?


  Ze huiverde. Er leefden veel wilde dieren in het moeras en sommige waren groot, zoals alligators of beren. Maar ze had hier haar hele leven gewoond. Het was niet de mogelijkheid dat ze een wild dier tegenkwam waardoor ze begon te beven.


  Het was de herinnering aan de donkere vorm die ze sierlijk in de golven had zien zwemmen. Was het een mens geweest? Wie zou er gaan zwemmen tijdens de schemering en daarna door het moeras gaan lopen? Tristan had het zo vaak gedaan, maar…


  Nee!


  Ze moest ophouden met zich in te beelden dat elk briesje dat het gordijn optilde of elke golf die aan het strand likte Tristan kon zijn, of zijn geest.


  Er was niets spookachtigs aan wat er zich op dit moment voortbewoog door de struiken, bomen en klimplanten. Die geluiden waren echt.


  Ze kon geen enkele reden bedenken waarom iemand zich op het terrein van de familie DuChaud zou begeven, in elk geval niet op dit uur van de dag… of op welk uur dan ook. Het huis was twaalf kilometer bij het stadje Bonne Chance vandaan. Iedereen wist waar het prachtige huis stond, maar de weg uit de stad ging op drie kilometer afstand van het huis over in een schelpenpad dat eindigde bij het terras van de familie DuChaud. Het was geen weg die uitnodigde voor zomaar een ritje.


  Een ander geluid verbrak de stilte van de vroege schemering, opnieuw vaag, maar wel herkenbaar. Het geluid van knappende twijgen en ritselende bladeren.


  Wie of wat daar ook was, liep weer verder en gaf er niet om of iemand hem hoorde. Langzaam deinsde Sandy achteruit, weg van de bomen en in de richting van haar huis, haar handen beschermend op haar buik. Op het laatst rende ze door de openslaande deuren naar binnen en deed ze snel achter zich op slot. Daarna zette ze het alarm aan.


  Pas toen slaakte ze een zucht van verlichting. ‘Sorry, boontje,’ mompelde ze. ‘Ik weet dat het stom is, maar ik geloof dat ik mezelf een beetje bang heb gemaakt.’


  Plotseling begonnen haar ogen te prikken. Hevig knipperend probeerde ze de tranen terug te dringen, maar ze bleven opwellen en rolden over haar wangen.


  ‘Verdorie, ik wil niet bang zijn in mijn eigen huis. Maar of je het nu leuk vindt of niet, jij en ik staan er alleen voor, dus we moeten voorzichtig zijn. Bovendien is dat onze steiger… de steiger van je papa.’ Haar stem werd schor van verdriet.


  ‘O, Tristan,’ fluisterde ze. ‘Ik heb je zo hard nodig. Ik doe mijn best om zonder je te leven. Waarom ben je nog steeds hier?’ Met haar vingers tikte ze tegen haar voorhoofd.


  ‘Hier ja, helemaal voor in mijn hoofd. Waarom vervaag je niet, zoals dat hoort bij een perfecte herinnering…’ Haar stem brak en er ontsnapten een paar snikken aan haar keel. Ze kneep haar lippen op elkaar om nog meer snikken tegen te houden. Het was niet goed om te huilen. Hoe meer ze overstuur raakte, hoe rustelozer de kleine boon in haar buik werd.


  Tijdens alle jaren dat ze met Tristan getrouwd was geweest, en tijdens alle jaren dat ze hem daarvoor al had gekend – en dat was zo’n beetje hun hele leven – was ze nooit bang geweest.


  En nu had het geluid van voetstappen haar laten schrikken.


  ‘Maak je geen zorgen, boontje. Ik verander heus niet in een angsthaas. Ik ben hier teruggekomen voor de rust en vrede, en geen alligator of stroper, of wat dat dan ook was, krijgt me hier weg.’ Door haar dappere woorden voelde ze zich iets beter. En nu ze ontspande, voelde ze pas hoe moe ze was.


  Geeuwend controleerde ze het alarmsysteem en deed ze de deuren en ramen op de knip. Daarna liep ze naar de grote slaapkamer.


  Toen ze langs de dichte deur kwam van haar werkkamer die ze tot babykamer hadden verbouwd, realiseerde ze zich dat ze er nog niet eens aan had gedacht om naar haar email te kijken.


  Ze knipte het licht aan van haar werkkamer. Het bureau was leeg. Haar laptop stond er niet op. Automatisch keek ze de kamer rond. Misschien was hij door iemand op een andere plek gelegd terwijl zij in Baton Rouge bij haar schoonmoeder logeerde.


  Maar door wie dan? Een koude rilling liep over haar rug bij de gedachte dat er iemand in haar huis was geweest.


  Nee, zei ze tegen zichzelf. Nu niet in paniek raken. Denk rationeel na over wie van de mensen die toegang hebben tot het huis het gedaan zou kunnen hebben. Uiteraard Maddy Tierny of Zach Winter. Maar Maddy zou het haar wel hebben verteld, toch? Iemand van het forensisch onderzoeksteam dan? Maar alle bewijsstukken van Maddy’s ontvoering door de kapitein van de Pleiades Seagull bevonden zich in de grote slaapkamer. Waarom zouden Maddy en Zach haar laptop dan nodig hebben?


  En als zij het niet waren geweest? Er kwam een gedachte in haar op die haar hart op hol joeg. Wat als Tristan het was geweest? Als hij zich ergens daarbuiten schuilhield en iets nodig had van de laptop?


  ‘Hou op!’ riep ze. ‘Je kunt niet elke keer zo denken als er iets vreemds gebeurt of als je een raar geluid hoort. Hij is dood en niets kan hem meer tot leven wekken!’ Knipperend met haar ogen zette ze de stomme romantische gedachte van zich af dat Tristan nog leefde en zich ergens gewond schuilhield.


  Vergeet al het bewijs over hoe hij is gestorven. Vergeet alles, behalve één ding. Hij is overboord geslagen in donker gevaarlijk water en hij is er niet meer uit gekomen. Dat feit moest haar er toch van overtuigen dat hij dood was, als niets anders dat kon. Als hij nog leefde, zou hij hemel en aarde bewegen om bij haar te komen. Hij zou haar nooit laten geloven dat hij dood was.


  Hoofdschuddend verjoeg ze de laatste gedachten aan Tristan en ze concentreerde zich op de verdwenen laptop.


  Voordat ze overhaast conclusies trok, moest ze eerst contact hebben met Maddy en Zach. Misschien hadden ze de laptop in beslag moeten nemen zodat de harde schijf en de geheugenkaart konden worden bekeken.


  Of misschien hadden Homeland Security of de NSA hem nodig gehad voor bewijs. Dat was een logische verklaring, al stond er niets op haar laptop dat interessant kon zijn voor iemand behalve haarzelf.


  Ze keek op haar horloge. Het was net tien uur geweest. Dan was het elf uur aan de Oostkust. Even aarzelde ze en toen haalde ze haar telefoon tevoorschijn. Maddy had gezegd dat ze altijd mocht bellen als ze iets nodig had.


  Toen haar vriendin opnam, flapte ze het er meteen uit. ‘Maddy, hebben jij of Zach mijn laptop meegenomen?’


  ‘Wat? Sandy, gaat het wel goed?’


  ‘Het gaat prima. Heeft een van jullie mijn computer meegenomen of heeft iemand anders dat gedaan?’


  ‘Is hij er niet?’


  ‘Nee, hij staat altijd op mijn bureau in de babykamer. Altijd. En nu is hij weg.’


  ‘Wij hebben hem niet meegenomen, We hebben hem wel onderzocht. Jij hebt ons het wachtwoord gegeven, weet je nog? We zijn door alle opgeslagen bestanden gegaan om naar iets te zoeken wat verband kon houden met Tristan of het smokkelen. Toen we vertrokken stond hij nog op je bureau.’ Even bleef Maddy stil. ‘Heb je nog andere tekenen gezien dat iemand in je huis is geweest?’


  Sandy’s maag maakte een salto waar de baby van wakker werd. Hij wriemelde en schopte.


  ‘Ik geloof het niet,’ mompelde ze. ‘Weet je zeker dat de laptop er nog stond toen jullie weggingen?’


  ‘Heel zeker,’ zei Maddy. ‘Heb je al contact opgenomen met het forensisch team of de sheriff?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sandy. ‘Ik heb jou eerst gebeld.’


  ‘Nou, je moet hen ook bellen. Als zij hem hebben meegenomen, had je een ontvangstbewijs moeten krijgen. Maar goed, mensen vergeten soms weleens iets.’


  ‘Dus hij is verdwenen nadat jullie zijn vertrokken.’ Even dacht ze na. ‘Wacht, nu ik eraan denk… Het alarm stond niet aan toen ik gisteren binnenkwam. Het piepte niet.’


  ‘Dan heeft degene die de laptop heeft meegenomen het alarm uitgezet. Kennen veel mensen de code?’


  Sandy schudde haar hoofd. ‘Alleen Tristan en ik.’


  ‘Misschien wist het forensisch team niet hoe ze het aan moesten zetten en realiseerden ze zich niet dat jij er niet was.’


  ‘Er is dus iemand in het huis geweest,’ fluisterde Sandy.


  ‘Luister, Sandy. Het hoeft niets te betekenen, maar misschien is het veiliger om een hotel in de stad te nemen of terug te gaan naar je schoonmoeder in Baton Rouge.’


  ‘Nee,’ zei Sandy. ‘Waarschijnlijk was het gewoon een tiener.’


  ‘Wacht even.’


  Ze hoorde Maddy met Zach praten en toen werd het ineens doodstil. Waarschijnlijk had Maddy het geluid van de telefoon uitgezet. Het maakte niet uit, want ze wist toch wel wat ze zeiden. Ze bespraken of er nog steeds gevaar dreigde voor Sandy, of voor iemand anders in Bonne Chance.


  ‘Maddy…’ mompelde ze, ‘…schiet nou op.’


  Eindelijk zette Maddy haar telefoon weer aan. ‘Sandy, je moet ons meteen bellen als er iets gebeurt, goed? We werken niet meer aan de zaak, maar hij is niet gesloten. Dus Homeland Security of de NSA kunnen hem zo weer reactiveren.’


  Van het ene op het andere moment verdween Sandy’s vertrouwen dat Homeland Security en de NSA klaar waren met Bonne Chance, de smokkelaars en Tristans dood. ‘Waarom zouden ze dat doen?’ stamelde ze.


  Maddy aarzelde, niet lang, maar wel zo lang dat Sandy het merkte. ‘Maddy? Je hebt me verteld dat alle smokkelaars zijn gearresteerd en dat de kapitein is gedood door Boudreau. Ik dacht dat de zaak daarmee was afgelopen.’


  ‘Er zijn dingen waar we niet over mogen praten. Er zijn dingen die we niet eens mogen weten.’


  ‘Maar jij weet ze wel, hè? Ik wíst dat Zach en jij me niet alles vertelden! Er is meer aan de hand met Tristans dood dan je hebt verteld, of niet soms?’


  ‘Niet doen, Sandy.’


  ‘Maddy, ik zweer dat ik naar je toe kom en je de nek omdraai als je me niet vertelt wat je weet.’


  ‘Wacht even.’


  ‘Nee! Wacht…’


  Maar Maddy was al verdwenen.


  Ongeduldig wachtte Sandy af.


  Na ongeveer twintig seconden kwam Maddy terug aan de lijn. ‘Sandy, luister goed, want ik kan dit maar een keer zeggen. Het is mogelijk, maar alleen mogelijk, dat de dood van je man geen ongeluk was.’


  Sandy ging zitten. Het was maar goed dat precies op deze plek een stoel stond. ‘Wat? Dus Zach had gelijk? Wat is er gebeurd? Is er nieuw bewijs?’


  ‘We hebben een week lang in je huis gezocht naar antwoorden op de vraag wat er met Tristan is gebeurd. Het enige wat we konden concluderen, is dat zijn dood verdacht was.’ Maddy haalde adem. ‘Dus nu heeft Homeland Security afluisterapparatuur geplaatst en werken ze samen met de Kustwacht om ter plekke de booreilanden te inspecteren. Ze zijn duidelijk bezorgd dat er misschien nog een andere groep is die iets van plan is. Bonne Chance is een van de minst bevolkte en onopvallendste plekken aan de kust van de Golf van Mexico. Er is niet eens straatverlichting, behalve op Main Street.’


  ‘Klopt. Vanaf hier kunnen we zelfs op een heldere avond nauwelijks de lichtjes van de stad zien.’


  ‘Het feit dat het zo donker en afgelegen is, maakt het aantrekkelijk voor smokkelaars.’


  ‘Maddy, je moet me vertellen waarom Zach –’


  ‘Sandy!’ snauwde Maddy. ‘Wat heb ik nou net gezegd?’


  ‘Een heleboel vage dingen die je niet wilt uitleggen. Best. Ik zal het je laten weten als er iets gebeurt. Tenminste, als ik daar dan nog toe in staat ben.’ Sandy was sarcastisch, maar haar vriendin had haar zojuist een nieuwe en akelige waarheid onder ogen gebracht en ze weigerde die te verklaren.


  Haar man was misschien vermoord.


  ‘Je moet de sheriff bellen. Dan kan hij naar vingerafdrukken zoeken op je bureau. Dat is de gemakkelijkste manier om erachter te komen wie het heeft gedaan.’


  ‘Als de vingerafdrukken in de databank zitten. Maar waarschijnlijk is dat niet zo.’


  ‘Bel de sheriff, Sandy,’ zei Maddy.


  ‘Misschien vind je het lastig te begrijpen, maar ik wil niemand in mijn huis. Ik ben net thuisgekomen. Alles wat ik wil, is hier zijn met de baby. We hebben heel wat te verwerken, hij en ik. Er is geen echte reden om vingerafdrukken te nemen, toch?’


  ‘Sandy, ik meen het. Ik heb eigenlijk de hele week training, maar als het moet onderbreek ik hem om je te bellen.’


  ‘Goed dan, ik zal je bellen. Kunnen we nu over iets anders praten?’


  ‘Natuurlijk. Hoe voel je je? Gaat het goed met de baby?’


  ‘Ja, het gaat prima met ons allebei.’


  ‘Is dat kleine dingetje er nog af gevallen?’


  ‘Kleine dingetje?’ vroeg Sandy. ‘O, ja, dat zei de dokter over de echo. Nee, volgens mij niet. Het zit er nog steeds aan.’


  ‘Zei hij echt dat het een jongetje was?’


  ‘Nee. De meeste artsen willen zich niet vastleggen met zoiets, maar hij leek wel erg zeker van zijn zaak. Weet je,’ voegde ze er met een droevig glimlachje aan toe, ‘Tristan zei dat we een jongetje kregen. Hij geloofde het echt.’


  ‘O, liefje,’ zei Maddy vol medeleven.


  ‘Ik weet het. Maar maak je geen zorgen. Het gaat best.’ Ze dwong zichzelf om te lachen.


  ‘Heb je al een naam bedacht?’


  Nee, nog niet.’


  ‘En je bent dus terug in Bonne Chance. Wil je daar voorlopig blijven met de baby?’


  ‘Dat is wel het plan,’ zei Sandy. ‘Maar misschien ga ik tegen de uitgerekende datum wel terug naar Baton Rouge. Dan heb ik Tristans moeder in de buurt om me te helpen.’


  Ze luisterde nauwelijks terwijl Maddy maar doorging over wat een geweldig idee het was om terug te gaan naar Baton Rouge. Zodra ze de kans kreeg, onderbrak ze haar en zei ze dat ze nu wilde gaan slapen. Maddy waarschuwde haar nogmaals wat er zou gebeuren als ze de sheriff niet belde, en toen hingen ze op.


  ‘Oké, boontje. Wat vind jij? Moet ik de sheriff bellen over de computer? Nee. Ik ook niet. Maar ik ga morgen wel even bij Boudreau langs, denk ik. Om hem te laten weten dat ik terug ben. Misschien heeft hij iemand om het huis zien sluipen.’


  Glimlachend wreef ze over haar buik. ‘Hoewel… Als Boudreau iemand die hij niet kende Tristans huis had zien binnengaan terwijl ik er niet was, had hij diegene waarschijnlijk meteen neergeschoten.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Toen Tristan wakker werd, voelde hij zich ontspannen. De vroege ochtendzon scheen op zijn bed en verwarmde zijn benen. Hij haalde diep adem en rook de geur van gardenia’s. Sandy. Ze had er mooi uitgezien, de laatste keer dat hij haar had gezien, een beetje stralend – precies zoals het hoorde bij een zwangere vrouw.


  Met een slaperige glimlach op zijn gezicht draaide hij zich naar haar toe, maar een brandende pijn schoot door zijn kuit en riep pijnlijke herinneringen op.


  Hij lag niet in bed met zijn vrouw naast zich. Hij lag op een ledikant in de hut van zijn oude Cajunvriend Boudreau, waar hij zich had schuilgehouden sinds Boudreau zijn leven had gered.


  Donker water en glimmende haaientanden, hij zag het ineens weer voor zich. Zijn spieren verkrampten en de gloeiende pijn in zijn kuit, waar het spierweefsel was weggerukt door grote vlijmscherpe tanden, kreeg hem weer in zijn greep.


  Zijn kaken opeenklemmend en zachtjes kreunend probeerde hij heel bewust zijn been te ontspannen. Door schade en schande had hij geleerd dat de pijn minder erg werd als hij kon voorkomen dat de pezen en wat er nog over was van zijn spieren zich niet aanspanden.


  Ten slotte nam het afschuwelijk branderige gevoel af, maar het was geen opluchting. Alles wat hij nu voelde, was een gapende leegte vanbinnen. Hij werd geacht dood te zijn. Hij was dood, voor zover ze in zijn geboortestadje Bonne Chance en zijn familie wisten.


  Zelfs als hij het had gewild, had hij zijn familie niet op de hoogte kunnen brengen. Volgens Boudreau was hij bijna twee weken lang bewusteloos geweest. Toen hij eindelijk bij was gekomen, was hij te zwak geweest om te staan en te lopen.


  Sindsdien had hij zichzelf gedwongen om elke dag te lopen, ondanks de martelende pijn. Hij kon zich niet voorstellen hoe zijn beschadigde been ooit nog goed zou kunnen werken, maar aan zijn doorzettingsvermogen zou het in elk geval niet liggen.


  Elke ochtend deed hij een dankgebedje omdat hij hij nog leefde. Hij had de laatste twee maanden heel wat wonderen mogen meemaken, en dit was absoluut het geweldigste.


  Toch had hij nog een wonder nodig. Hij moest op de een of andere manier van Boudreaus hut over de steiger naar zijn eigen huis kunnen lopen. Het wonder dat hij voor zich zag, was dat Sandy hem daar zou opwachten, mooi als altijd en dolgelukkig omdat hij nog leefde.


  Zonder te hinken zou hij naar haar toe rennen. Hij zou haar in zijn armen trekken en de zwelling van haar buik tussen hen in voelen. Dan zou ze zijn hand pakken en hem op de plek leggen waar hij de baby kon voelen trappen.


  Maar Sandy was niet in hun huis. Ze was in Baton Rouge bij zijn moeder, gelukkig.


  Gelukkig om een aantal redenen. Natuurlijk was het zijn vurigste wens om haar weer te zien, maar toch was dat niet zijn voornaamste motief om zo snel mogelijk te herstellen. Hij moest de man zien te vinden die de opdracht had gegeven om hem te vermoorden.


  Om dat te kunnen doen, en om die kerel te kunnen berechten, moest hij een cruciaal bewijsstuk zien te achterhalen, althans hij hoopte dat het cruciaal zou zijn. Maar hij moest het in handen krijgen en het bevond zich in zijn huis.


  Hoe erg hij er ook naar verlangde om Sandy weer te zien, hij bad dat ze niet terug zou komen naar Bonne Chance. Niet totdat hij de persoon had opgespoord die had geprobeerd om hem te vermoorden.


  Terwijl hij had liggen dagdromen over Sandy en hun baby, was de zon aan de hemel gestegen. Hij raapte de knoestige wandelstok die Boudreau voor hem had gesneden van de grond.


  Nadat hij diep adem had gehaald, ging hij langzaam rechtop zitten en zwaaide hij zijn voeten van het bed. Het was een pijnlijke klus om zijn schoenen aan te trekken, maar niet zo pijnlijk als staan.


  Met de stok duwde hij zichzelf omhoog. Terwijl hij zijn evenwicht zocht en zijn gewicht op zijn rechterbeen plaatste, vertrok zijn gezicht al in afwachting van wat ging komen.


  En daar was hij. De pijn. Hij kromp ineen en greep de wandelstok nog steviger vast. Buiten scheen de zon door de bomen en veroorzaakte vlekken van licht en donker die over de grond dansten.


  Hij hief zijn gezicht op en baadde zich in de helende kracht van de warmte. Intussen probeerde hij zijn gedachten helder te houden en blij te zijn dat hij nog leefde.


  Maar hoe hard hij ook probeerde om in het zonnige heden te blijven, de nachtmerrie van zijn strijd met de dood strekte zijn klauwen naar hem uit. Het lukte hem niet om de herinnering aan zijn val in het donkere, kolkende water rondom het booreiland van zich af te schudden.


  Hij beleefde elk angstaanjagend moment opnieuw terwijl het kille zoute water zijn mond en neus binnendrong en de schok van de koude zijn spieren verlamde.


  De stoten, het geknabbel en de beten in zijn vlees van de haaien die om hem heen hadden gecirkeld had hij wel gevoeld, maar hij had niet gereageerd totdat hij zijn ogen had geopend en overal bloed had gezien. Zijn bloed. Het had om hem heen gekringeld als inkt die in water druppelde, donkerder dan het bruinige water van de Golf.


  Tristan kokhalsde, hoestte in een reflex en zoog gretig de frisse lucht naar binnen totdat de gruwelijke herinneringen vervaagden. Hij kreeg steeds meer waardering voor de simpele dingen in het leven, zoals ademhalen. Er verscheen een wrang glimlachje op zijn gezicht terwijl hij naar het ruwe bankje hobbelde dat Boudreau onder een pecanboom had gemaakt.


  Hij ging niet zitten omdat hij dan ook weer zou moeten opstaan. In plaats daarvan zette hij de wandelstok tegen de bank en sloeg hij de ochtend gade die tot leven kwam. Vogels cirkelden boven de tuin en pikten zaden, noten en insecten op.


  Boudreau hield een geit, die met een heel lange lijn aan een boom was vastgebonden zodat ze bijna vrij kon rondlopen. Een vage herinnering aan koele melk die door zijn keel gleed, nam de herinnering aan het branderige zoute water weg.


  Tijdens de overgang van de rust van de ochtendschemering naar de drukte van de vroege ochtend aan de rivierarm, nam Tristan een besluit. Er was geen tijd meer voor rust en herstel. Hij moest het raadsel oplossen waarom hij bijna was vermoord en er was geen beter moment dan nu. Vandaag zou hij anderhalve kilometer lopen, helemaal tot de steiger en terug. Hij was er klaar voor om zo ver te lopen. Dat moest hij wel zijn.


  Toen Boudreau verscheen met een emmer water uit een natuurlijke bron, vertelde Tristan hem zijn plan.


  ‘Hoe kom je erbij dat je daarnaartoe kunt?’ Boudreau zwaaide naar hem met zijn vinger. ‘Daar heb je de kracht nog niet voor. Wil je ergens heen, jij? Haal dan de lakens van dat ledikant en ga ermee naar de bron om ze te wassen. Gebruik die Ivoryzeep maar, die is niet al te schadelijk voor het water.’ Hij liep langs Tristan naar binnen en kwam meteen daarna terug met de geleegde emmer. ‘Als je klaar bent met wassen, haal dan ook een emmer water op. Zie hoe dat gaat en dan praten we verder over hoe ver je denkt te kunnen lopen.’


  ‘Boudreau,’ zei Tristan, ‘je hebt mijn leven gered. Als jij daar die ochtend niet aan het vissen was geweest en het bloeden van mijn been had gestelpt, leefde ik nu niet meer. Ik ben je te veel verschuldigd en ik heb te veel respect voor je om tegen je in te gaan, maar ik kan niet langer bed blijven liggen. Ik moet dit been zo sterk maken als mogelijk is, al zal het nooit meer zo goed worden als het is geweest.’ Hij zuchtte. ‘Er is genoeg wat ik nooit meer zal kunnen doen. Ik wil niet dat het helemaal verpietert totdat ik er niets meer aan heb.’


  ‘Verpietert? Jongen, het heeft geen zin om allemaal verhalen te gaan verzinnen over wat er nog niet eens is gebeurd. De toekomst zal gebeuren, ja, maar dit verhaal is nog niet geschreven. Als je te hard van stapel loopt, verpest je het goede dat je al hebt bereikt. Dan kun je zomaar belanden in die toekomst waar je zo bang voor bent. Snap je?’


  ‘Wat moet ik me dan voorstellen? De waarheid is nu eenmaal dat ik zonder mijn kuitspieren alleen maar met veel pijn langzaam zal kunnen voortstrompelen,’ zei hij verbitterd.


  Even nam Boudreau hem op. ‘Waarom stel je je niet dat knappe vrouwtje van je voor, die weer thuis is en om je rouwt. Misschien is dat een betere motivatie.’


  ‘Wat? Is Sandy terug? Hier?’ Geschokt keek hij in de richting van het huis. Toen schoot hem een van de vele dingen te binnen die Boudreau hem de afgelopen weken had verteld. Hij herinnerde zich dat zijn vriend had gezegd dat Murray Cho het huis was binnengegaan zonder dat het alarm afging en dat hij even later weer naar buiten was gekomen met onder zijn arm zo te zien Sandy’s laptop.


  Tristan was verbaasd geweest; hij had nooit gedacht dat Murray Cho een dief was.


  ‘Ze kan niet terug zijn,’ riep hij. ‘Murray zou nog een keer kunnen komen. Hij denkt dat ze weg is, en als ze hem verrast –’


  ‘Daar ga je weer,’ mopperde Boudreau. ‘Je maakt een berg van een stuk grond waar op een dag misschien hooguit een molsheuvel zal komen. Rustig aan, jongen. Laat de dingen op hun beloop. Het gebeurt zoals het gebeurt. Zorg er alleen voor dat je er klaar voor bent als het zo ver is.’ Onderzoekend keek Boudreau hem aan. ‘Maar waarom denk je dat ze niet veilig is? Je liet haar wel alleen achter toen je nog op het booreiland werkte.’


  Hij dacht aan Sandy die week na week op hem had gewacht. Zij had nooit een voltijds echtgenoot gehad en hij nooit een voltijds vrouw. Nu bevond ze zich maar iets meer dan een kilometer bij hem vandaan.


  Hij wilde erheen rennen en haar tegen zich aan trekken en zoenen totdat ze allebei buiten adem waren van verlangen. Hij wilde zien hoe haar kleine babybuikje was gegroeid. Dan zou hij zijn handen erop leggen en het kind voelen dat ze samen hadden gemaakt; hun kind dat hij al beschouwde als zijn zoon.


  Maar hij was bang. Niet alleen omdat hij haar niet zijn gezicht wilde laten zien, maar ook omdat hij niet het risico wilde nemen dat ze het aan iemand zou vertellen… aan haar beste vriend, of de zijne.


  ‘Ik had geen keus. Bovendien wist ik niet dat ze me wilden vermoorden. Als ze erachter komen dat ik nog leef, wat zal ze er dan van weerhouden om het deze keer goed te doen?’


  ‘Wie zijn zij? De kapitein is dood. Iedereen is nu vertrokken van het booreiland.’


  ‘Kom op, Boudreau. Die kapitein is nooit de baas geweest. De echte baas loopt nog vrij rond. Hij is een of andere hoge pief bij het bedrijf dat eigenaar is van het booreiland: Lee Drilling. De man weet dat ik hem mogelijk zou kunnen identificeren.’


  ‘O ja?’ vroeg Boudreau. ‘Wie is hij dan?’


  ‘Ik zei mogelijk. Ik weet niet wie hij is. De eerste keer dat ik de kapitein hoorde praten over een plan om illegale wapens naar de VS te smokkelen en ze aan de jeugd op straat te geven, was een compleet toeval. Ik besefte dat ik naar terroristen aan het luisteren was, en dat was nog maar een kant van de conversatie. Daarna maakte ik een programma om elk gesprek dat met die satelliettelefoon werd gevoerd op te vangen en op te slaan.’


  ‘Heeft die kapitein nooit een naam genoemd?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb nooit de kans gehad om alle opnames te beluisteren. Te bang dat ik werd betrapt. Maar ik heb ze wel opgeslagen op een USB-stick, in de hoop dat ik die bij Homeland Security kon krijgen. Zij beschikken over de stemherkenningstechnologie waarmee ze de man kunnen identificeren. Dan kunnen ze aantonen dat hij bij de smokkeloperatie was betrokken.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Maar er ging iets mis met mijn programma en de kapitein betrapte me toen ik met zijn satelliettelefoon aan het rommelen was. Hij schopte me zijn kantoor uit en heeft er niets meer over gezegd, maar ik weet dat ze daarom hebben geprobeerd me te vermoorden.’


  ‘Waar is die USB-stick nu? Je had hem niet bij je toen ik je uit de Golf viste.’


  ‘Dat is het hem nu juist. De laatste keer dat ik thuis was, heb ik hem daar verstopt. Het was mijn plan om er tijdens mijn volgende verlof mee naar Homeland Security te gaan. Maar zo ver is het niet meer gekomen. Nu weet ik niet of Murray de USB-stick heeft gevonden toen hij die laptop stal.’


  ‘Daarom wil je niet dat Sandy weer in het huis is.’


  Tristan knikte grimmig. ‘Ik zou graag willen dat Homeland Security zorgt dat ze wordt beveiligd, maar dat kan alleen als ik hun laat weten dat ik nog leef. Zodra ze van me horen, willen ze dat ik naar DC kom voor een debriefing. Ze zullen heus mijn verzoek wel honoreren om haar te beveiligen, maar ik kan er niet zeker van zijn dat ze veilig is als ik niet degene ben die haar beschermt. Ik bedoel, moet je zien hoeveel goede soldaten er onder bescherming van de regering zijn vermoord. Hoeveel onschuldige burgers.’


  ‘Ik snap dat je haar zelf wilt beschermen maar daar ben je op dit moment niet toe in staat, jongen.’


  Met zijn duim en wijsvinger kneep Tristan in zijn neusbrug. ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat ik maar een keuze heb en dat is Homeland Security op de hoogte brengen? Dan zou ik haar doodvonnis tekenen. Iemand met zo’n hoge positie als de baas van de kapitein zou het meteen weten als ik weer kwam bovendrijven. Hij zou meer dan genoeg tijd hebben om haar te ontvoeren voordat Homeland Security iets kon doen. Misschien zou ze worden gemarteld om informatie los te krijgen die ze niet eens heeft. En ik zou er niet zijn om haar te redden.’


  


  Sandy voelde zich alsof ze die nacht helemaal niet had geslapen en daardoor was de baby ook rusteloos. Het was haar niet gelukt om haar gedachtestroom uit te schakelen. Elke keer dat ze in slaap was gevallen, werden haar dromen gevuld met beelden van Tristan die zonk in het koude donkere water terwijl hongerige haaien om hem heen cirkelden. Het was een diavoorstelling waaraan maar geen einde kwam. Klik – vermoord. Klik – vermoord. Klik – vermoord.


  Dan werd ze weer wakker met een bonzend hart, natte wangen en een doorweekt kussen.


  Rond zeven uur stond ze ten slotte maar op. Ze nam een douche, kleedde zich aan en liep toen naar de keuken. Even staarde ze verlangend naar de koffiepot. Maar ze had koffie afgezworen tijdens de zwangerschap omdat ze geen baby wilde die aan koffie was verslaafd.


  ‘Je hebt geen idee hoe ik deze ochtend van een kop koffie zou genieten,’ zei ze geeuwend. ‘En heb ik nog wel cafeïnevrije koffie in huis. Maar mijn buik heeft me heel duidelijk laten weten dat hij druivensap wil, alleen druivensap.’ Zachtjes klopte ze op haar buik. ‘Dus het wordt druivensap, goed?’


  Terwijl ze druivensap dronk aan de keukentafel, keek ze naar haar telefoon en dacht ze aan Maddy’s waarschuwing van gisteravond. Ze wilde de sheriff niet bellen, maar ze wist dat de Homeland Security-agente, die een goede vriendin van haar was geworden, haar niet met rust zou laten totdat ze het had gedaan. Als ze hem niet belde, zou Maddy het zelf doen.


  ‘Er zit niets anders op,’ mopperde ze. Zuchtend kwam ze overeind en ze liep naar de babykamer, de enige plek in huis waar ze een goede ontvangst had met haar mobieltje. Ze toetste het nummer van de politie in.


  ‘Baylor,’ zei ze toen sheriff Baylor Nehigh opnam. ‘Met Sandy. Ik ben weer thuis.’


  ‘Hallo! Ik wist niet dat je terug was in de stad,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met jou en de baby?’


  ‘Prima,’ antwoordde ze. ‘Het gaat prima met ons. Zeg, Baylor –’


  ‘Hoe ver ben je al? Ik probeer me te herinneren wanneer je bent uitgerekend.’


  Ze sloot haar ogen. Als ze niet snel haar vraag stelde, zou hij van wal steken over Tristans dood. Dan zou ze minstens twintig minuten moeten luisteren naar zijn theorieën voordat ze het nog een keer kon proberen. ‘Vijfeneenhalve maand, Baylor. Maar goed, volgens mij is er iemand in mijn huis geweest toen ik weg was. Mijn laptop is verdwenen.’


  ‘Wat? Is er een laptop verdwenen? Dan moet je met het forensisch team praten, al vermoed ik dat de kapitein van dat booreiland hem heeft meegenomen toen hij inbrak om agent Tierney te ontvoeren,’ zei de sheriff. ‘Als hij het was, kun je fluiten naar je geld.’


  ‘Baylor! Daarom bel ik niet. Ik vroeg me alleen af of jij of het forensisch lab mijn laptop misschien heeft. Als dat zo is, hoef ik me geen zorgen te maken dat er iemand in mijn huis is geweest tijdens mijn afwezigheid.’


  ‘Ik wil het graag voor je natrekken, maar weet wel dat mijn budget te klein is om je laptop te vervangen.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik koop zelf wel een nieuwe.’ Even was ze stil. ‘Wil je geen onderzoek doen naar vingerafdrukken, of zoiets?’


  ‘Ik kan mijn hulpsheriff sturen als hij weer terug is. Dat wordt waarschijnlijk pas na zonsondergang. Hij is naar Houma om papierwerk af te leveren. Ik heb een koerier nodig, maar zoals ik al zei, heb ik weinig budget.’


  ‘Nee, het hoeft niet,’ zei Sandy opgelucht. ‘Je hebt vast gelijk over hoe het is gegaan.’ Op dit moment wilde ze niemand in haar huis hebben. Ze was teruggekomen om alleen te zijn met de baby en om te proberen met Tristans dood in het reine te komen.


  ‘Kan ik verder nog iets voor je doen, Sandy?’


  ‘Nee, Baylor. Bedankt.’


  Ze hing op terwijl hij haar nog aan het vertellen was dat ze goed voor zichzelf moest zorgen. Nadat ze haar glas had omgespoeld liep ze naar buiten. Ze nam een diepe teug van de frisse ochtendlucht en ging toen op pad naar Boudreaus hut. ‘Het spijt me van vannacht, boontje,’ zei ze, en ze gaapte weer. ‘Ik kon niet uit mijn hoofd krijgen wat Maddy had gezegd.’


  Ze vroeg zich af of het slecht was voor de baby dat ze het met hem had over dingen die haar van streek maakten. Hopelijk niet, want het troostte haar om met Tristans kind te praten. Bovendien was het volgens de babyboeken die ze had gelezen goed om de baby te laten wennen aan de stem van de moeder.


  ‘Wist je dat je vader een undercoveragent was? Wacht. Natuurlijk weet je dat! Je was erbij toen Zach het me vertelde. Logisch dat ik het van Tristans beste vriend hoorde, want Tristan zelf vond het blijkbaar niet nodig dat ik die onbelangrijke informatie kreeg.’ Ze hoorde de bitterheid in haar stem. Nee, zo wilde ze zeker niet klinken als ze over Tristan praatte. Zeker niet met haar baby.


  Met moeite maakte ze haar stem vrolijker en zachter, zoals wanneer ze hem een sprookje vertelde of een gedichtje opzei. ‘Hij was een echte spion, zou je kunnen zeggen. Hij werkte voor Homeland Security om boeven te vangen. Totdat op een dag een van die boeven hem vermoordde.’


  Ze stopte met praten omdat ze niet verder kon. Zwaar ademend en vechtend tegen haar tranen, kwam ze aan bij de steiger. Het was een prachtige ochtend. De zon scheen fel en glinsterde in het water. ‘Ik had eerder op moeten staan en naar de zonsopgang moeten kijken,’ zei ze spijtig. ‘Hoewel zonder Tristan…’ Ze maakte haar zin niet af en glimlachte treurig bij de herinneringen aan zonsopgangen en de liefde bedrijven en gelukkig zijn.


  ‘Oké, we gaan,’ zei ze snel. ‘Ik wil Boudreau spreken.’


  Toen ze het pad naar Boudreaus hut op liep, merkte ze glijsporen in de modder op. Ze ging wat verder de houten steiger op en bestudeerde de sporen. Iemand had daar een boot aan wal getrokken sinds de laatste keer dat het had geregend. Ze schudde haar hoofd. Waarschijnlijk was het Boudreau geweest. Hij gebruikte de steiger zo vaak.


  ‘Ik moet oppassen,’ mompelde ze. ‘Ik zie overal terroristen en slechteriken.’


  De zon brandde al behoorlijk toen ze uit de struiken vandaan kwam en in Boudreaus voortuin stapte. Hij zat op een oude houten bank en was bezig een gat in een visnet te repareren.


  ‘Zo, jij loopt veel sneller vanochtend…’ Hij keek op en zag haar staan. ‘Verdomme, wat doe jij hier?’ snauwde hij terwijl hij haar woedend aankeek.


  ‘Boudreau, ik ben het, Sandy. Tristans vrouw.’


  Hij kende haar al jaren. De laatste keer dat ze hier was geweest, was op die afschuwelijke avond toen ze was gekomen om hem te vertellen dat Tristan werd vermist en dat er werd gevreesd dat hij dood was. Maar door de nonsens die hij nu uitkraamde, was ze er niet zeker van dat hij zich haar herinnerde.


  Boudreau kwam overeind. Hij smeet het visnet op de grond en kwam met grote stappen naar haar toe, de stopnaald in zijn ene hand en een mes in de andere. ‘Ik vroeg je iets. Wat doe je hier? Wegwezen nu. Maak dat je wegkomt!’ Met de punt van zijn mes wees hij in de richting waar ze vandaan kwam. ‘Ga weg, jij!’


  ‘Maar ik moet met je praten. Ik wil de steiger sluiten –’


  ‘Ga weg hier, Mrs. DuChaud. Ksssst!’ Hij wapperde met zijn handen alsof hij een kip wegjoeg. ‘Ksssst!’ siste hij nogmaals.


  Met open mond staarde Sandy hem aan. Dit was geen verwarring. Dit was vijandigheid. Dacht hij soms dat Tristans dood haar schuld was?


  ‘Boudreau, luister naar me, alsjeblieft. Dit is belangrijk.’


  Vol achterdocht nam hij haar op. ‘Ik kom binnenkort wel een keer naar jouw huis. Dan kunnen we praten. Nu moet je wegwezen! Ga terug naar je huis, tout de suite, of ik stuur mijn hond op je af, dat zweer ik.’


  Ze wist niet veel over Boudreau, behalve wat Tristan haar had verteld, en hij had nooit gezegd dat de man gewelddadig was. Maar hij had de kapitein van het booreiland in koelen bloede neergeschoten, dus misschien kon ze maar het beste vertrekken.


  ‘Kom alsjeblieft met me praten,’ riep ze over haar schouder terwijl ze terugliep over het pad waarover ze was gekomen.


  ‘Ga nou maar weg en blijf weg!’ hoorde ze hem zeggen


  Tegen de tijd dat ze terug was bij de steiger, ging haar ademhaling weer zwaar, dus ze bleef even staan. Hijgend keek ze uit over het grijsgroene water van de Golf van Mexico. En daar, duikend en weer boven komend in de zee, die zo fel glinsterde in de zon dat ze bijna niets kon onderscheiden, was het wezen weer dat ze al eerder had gezien. Ze kneep haar ogen half dicht en probeerde ze af te schermen tegen het felle licht. Had ze haar zonnebril maar meegenomen!


  Het lukte haar niet om het beter te zien. De zon stond nu hoger en de schittering op het water was te fel. En plotseling, alsof het wezen had gevoeld dat ze naar hem keek, stopte het geplons. Sandy knipperde met haar ogen en hield beide handen op tegen de zon, maar het water was zo glad als een spiegel.


  Wat of wie er ook in het water had gespeeld was verdwenen.


  ‘Binnenkort sta ik een keer vroeg op, boontje, en dan ga ik kijken wie of wat het is. Misschien is het wel een zeemeermin.’ Glimlachend wreef ze over de zijkant van haar buik. ‘Of een zeemeerman.’


  Toen ze weer thuis was, maakte ze ontbijt voor zichzelf. Tegen de tijd dat ze klaar was met eten, had ze zichzelf ervan overtuigd dat Boudreau haar voor haar eigen veiligheid had weggejaagd. Misschien wist hij dat er een vos, lynx of alligator rondliep die haar kon aanvallen. Hij had beloofd om langs te komen. Ze wist van Tristan dat Boudreau een man van zijn woord was.


  ‘We zullen op hem moeten wachten, boontje. Maar hij had wel iets aardiger kunnen doen. Hij had niet zo hoeven schreeuwen. Dat vond ik best naar.’ Ze dronk het laatste restje van haar sap op. Daarna spoelde ze haar glas en bord om en zette ze in het afdruiprek.


  Een blik op de klok leerde haar dat het inmiddels elf uur was. ‘Toch moet ik met hem praten. Misschien heeft hij een beter idee over hoe we mensen kunnen weghouden bij de steiger,’ zei ze tegen de baby. ‘Het zou best kunnen dat hij hem al bewaakt. Misschien was hij degene die ik gisteravond heb gehoord. Dan ging hij vast kijken of er niemand was die de steiger gebruikte.’


  Ze geeuwde weer. Al voordat ze naar Boudreau was gegaan, had ze zich moe gevoeld. ‘We moeten even een dutje doen, boontje. Ik sta op het punt om staand in slaap te vallen. Daarna gaan we naar Houma om boodschappen te doen en een nieuwe, kleinere laptop te kopen. Dat wordt ons grote avontuur van vandaag.’ Terwijl ze het zei, liep er een koude rilling over haar rug. ‘Hoop ik,’ voegde ze eraan toe.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het was al bijna donker toen Sandy terugkwam van de boodschappen in Houma, het stadje een kilometer of veertig ten noorden van Bonne Chance. Vanochtend was ze al moe geweest, maar nu stond ze op het punt om in te storten van uitputting. Onderweg was ze gestopt om een chocolade milkshake te kopen. Hij was inmiddels gesmolten, maar met een beetje ijs erbij kon ze hem nog wel nieuw leven inblazen. En zelfs gesmolten was dat nog altijd aanlokkelijker dan alles wat ze in de supermarkt had gekocht, want ze was te moe om te koken. Het zou haar waarschijnlijk haar laatste beetje kracht kosten om de gesmolten shake op te slurpen.


  Ze parkeerde de auto voorbij het terras op de oprit en pakte haar spullen. Met haar sleutels in de ene hand en de nieuwe laptop en haar boodschappen in de andere liep ze naar de voordeur. Toen ze er bijna was, zag ze de voetstappen op het pad.


  Van schrik liet ze bijna de boodschappen vallen. Automatisch keek ze in het rond, maar er was niets te zien. Ze stapte om de modderige sporen heen en probeerde de openslaande deuren. Die waren nog op slot.


  Zorgvuldig inspecteerde ze de drempel, maar er zat geen modder op. Met een zucht van opluchting ging ze naar binnen en ze deed de deuren achter zich op slot. Door de ruiten bestudeerde ze de voetstappen buiten op het beton.


  Het was lastig te zeggen hoe groot of klein de schoenen waren omdat de afdrukken waren uitgesmeerd en het beton nog nat was van de regen die eerder was gevallen. In elk geval kon ze geen profiel ontdekken. De schoenen waren dus of erg versleten, of ze hadden zolen van glad leer.


  Boudreau droeg oude leren laarzen. Misschien was hij hier geweest tijdens haar afwezigheid. Natuurlijk, dacht ze opgelucht. Het was Boudreau die de afdrukken had gemaakt. Bij het idee dat hij langs was geweest, voelde ze zich beter. Tristan had weleens gezegd dat Boudreau een beetje op haar zou passen als hij weg was.


  Ze wierp een blik op de klok van haar telefoon. Acht uur. Geeuwend rekte ze zich uit. ‘Wat denk je ervan, boontje? Is het nog te vroeg om naar bed te gaan?’ Nadat ze het alarm op de deur en de ramen had ingeschakeld, pakte ze een glas water en de milkshake waar ze een paar ijsklontjes bij had gedaan. Met de drankjes in haar hand liep ze de slaapkamer in.


  Ze was al in bed geklommen toen ze zich realiseerde dat ze de gordijnen open had gelaten. Eigenlijk had ze geen zin om op te staan, maar ze wilde ook niet met de gordijnen open slapen. Niet na wat er was gebeurd toen ze de laatste keer hier was. De zoon van Murray Cho had haar toen bespioneerd.


  Ze sloot de gordijnen en kroop weer onder de dekens. Gapend pakte ze het boek waarin ze was begonnen toen ze bij haar schoonmoeder logeerde, maar het duurde niet lang voordat ze weer wist waarom ze het nog niet had uitgelezen. Ze gooide het op de grond en pakte een tijdschrift van de plank boven haar nachtkastje. Het kostte praktisch nul concentratie om een beetje door de advertenties en de modereportages te bladeren.


  Net toen ze begon weg te dommelen boven een advertentie voor dure oorbellen, besloot de baby dat het tijd was voor actie. ‘Au!’ zei ze. ‘Wow, boontje. Dat was een goede!’


  Zachtjes wreef ze over de plek waar hij zijn kleine voetje had geplant. Niet dat het veel hielp. Het was alsof je aan je duim krabde omdat je neus kriebelde. De plek die pijn deed, zat aan de binnenkant, dus wrijven over de buitenkant leek misschien een goed idee maar haalde niet veel uit.


  ‘Rustig aan. Anders moet ik zo weer naar de wc. Schop alsjeblieft niet tegen mijn blaas.’ Ze kreunde. ‘Ja, hoor, dat was mijn blaas. Ik ben blij dat je zo goed oplet.’


  Toen ze in de badkamer kwam, zag ze dat de gordijnen daar ook open waren. Snel deed ze ze dicht. Terwijl ze haar handen waste, keek ze in de spiegel. Haar ogen waren groot en donker.


  ‘Kom op, Sandy,’ mompelde ze. Ze leek wel een beklagenswaardige heldin in een horrorfilm, hoewel er in dit huis geen reden was om bang te zijn.


  ‘Dit huis is heel veilig,’ zei ze tegen de baby. ‘Het is het huis van papa. En daarvoor was het van zijn papa en zijn opa. Hij beloofde me dat ik hier altijd veilig zou zijn. Jij en ik, nu.’ Tranen welden op in haar ogen en ze wreef ze boos weg.


  ‘Dit is de schuld van Murray Cho,’ zei ze. ‘Hij en zijn zoon, Patrick, stonden op de dag van de begrafenis van je papa naar binnen te gluren.’ Ze was doodsbang geweest toen ze de twee mannen door het raam naar binnen had zien kijken.


  ‘Wat hier in huis gebeurt, is van ons. Ons privéleven. Ik weet niet zeker of ik ooit nog dezelfde zal worden.’ Ze zuchtte. ‘Zelfs niet als jij er bent,’ zei ze zacht terwijl ze op haar buik klopte op de plek waar ze dacht dat zich zijn ruggetje bevond. ‘Het is hun schuld dat ik bang ben.’


  Ze deed het licht uit en ging liggen, maar ze voelde al dat ze absoluut niet zou kunnen slapen. Het was weer net als de avond tevoren. Telkens als ze haar ogen sloot, zag ze de afschuwelijkste dingen voor zich. Ten slotte ging ze met een zucht rechtop zitten en ze knipte de lamp weer aan.


  Uit de lade van haar nachtkastje haalde ze een potje. Ze las het etiket. Neem een of twee pillen voor het slapengaan. Eentje kon ze wel nemen. Eentje zou wel veilig zijn. Extra veilig, aangezien de dokter er twee had voorgeschreven.


  Met een slok water slikte ze de pil door. ‘Goed, laten we het nog eens proberen,’ fluisterde ze en ze ging op haar zij liggen met haar armen om haar dikke buik.


  ‘Slaap lekker, kleine boon.’ Er druppelde iets nats over de zijkant van haar gezicht op het kussen. ‘Waarom huil ik?’ gromde ze hardop. Ze huilde bijna nooit en ze had zelden hulp nodig om te kunnen slapen. Maar vanavond zat haar iets dwars en het was niet de herinnering aan de twee mannen die door haar raam naar binnen hadden gekeken.


  Ze had erop gestaan om hier terug te komen, had aan Tristans moeder verklaard dat ze terug moest naar het huis waar Tristan en zij samen hadden gewoond. Het was de enige manier waarop ze kon helen en troost kon vinden, had ze gezegd. Toen had ze het gemeend, maar nu vroeg ze zich af of het wel zo’n goed besluit was geweest. Tijdens haar telefoongesprek met Maddy was er een onmogelijke gedachte bij haar opgekomen. Een belachelijke gedachte, die absoluut niet waar kon zijn, maar die ze toch niet uit haar hoofd kon krijgen.


  Wat als het niet de Cho’s waren die de angst bij haar hadden veroorzaakt waardoor ze niet meer kon slapen? Wat als het de figuur was die ze laat op de avond van de dag van Tristans begrafenis bij haar raam had gezien? De figuur die een droom moest zijn. Of was hij dat niet? Wat als hij degene was geweest die haar laptop had meegenomen?


  Was het Tristan, of zijn geest, voor wie ze eigenlijk bang was?


  Ze dacht aan hoe hij daar voor het raam had gestaan, druipnat, zijn gezicht bleek en verwilderd. Bloed was langs de zijkant van zijn hoofd gelopen, vermengd met water. Sandy huiverde. Ze wilde die verschijning nooit meer zien, zolang als ze leefde. Hoewel ze niet geloofde in voodoo, geesten, demonen of kobolds, wist ze dat ze hier niet kon blijven wonen als Tristan zich bleef vertonen. Zelfs niet als zijn verschijning alleen maar voortkwam uit haar door rouw benevelde verbeelding.


  Het was alleen maar haar verbeelding, want als hij nog leefde, zou hij haar nooit verdriet willen aandoen door net te doen alsof hij dood was.


  Als Tristan nog zou leven, zou hij hier zijn. Bij haar en hun ongeboren kind.


  


  Tristan maakte de openslaande deuren van zijn huis open met de reservesleutel die al zo lang als hij zich kon herinneren was verstopt in de dubbele bodem van de bloempot. Hij schudde het regenwater van zich af.


  Boudreau had weer eens gelijk. Hij was er zeker van geweest dat Tristan nog niet sterk genoeg was. Nu, met zijn been dat pijnlijk klopte en zijn hoofd dat wazig was van vermoeidheid, moest Tristan dat beamen. Maar hij had geen andere keuze gehad.


  Boudreau had hem verteld dat Sandy die ochtend bij zijn hut was verschenen terwijl Tristan aan het zwemmen was. Maar hij wist al dat ze aan de wandel was geweest.


  Vanuit het water had hij haar op de steiger zien staan. Ze had haar ogen afgeschermd met haar handen en haar hals uitgestrekt, dus de kans was groot dat ze hem niet had gezien door de schittering van de zon op het water. Het feit dat ze niet naar hem had geroepen, of terug was gelopen naar Boudreaus hut stelde hem gerust.


  Volgens Boudreau was ze gespannen en nerveus geweest, alsof ze bang was voor iets. En ze had wanhopig geleken om hem te spreken. Omdat Boudreau had geweten dat Tristan weldra over hetzelfde pad aan zou komen als waarover zij zou teruglopen, had hij haar afgekapt en weggestuurd, in de hoop dat het nog op tijd was en dat ze elkaar niet zouden tegenkomen.


  Zachtjes liep Tristan over de keukenvloer naar het alarmpaneel achter de gangdeur, bezorgd over het piepende geluid van zijn sportschoenen. Er waren nog maar twee seconden over toen hij het alarm afzette. Hij was echt veel te langzaam.


  Vol afkeer schudde hij zijn hoofd. Hij had zijn wandelstok meegenomen, maar die had hij achtergelaten bij de openslaande deuren. In huis wilde hij hem niet gebruiken, omdat hij bang was dat hij hem zou laten vallen of er iets mee zou omstoten.


  Hij hobbelde door de gang naar de babykamer waar hij het USB-stick had verborgen in het volle zicht. Indertijd had hij gedacht dat hij een uitstekende verstopplek had gevonden. Hoe goed het had gewerkt, wist hij niet, al nam hij aan dat Boudreau het wel zou weten als iemand hem had gevonden.


  Tenzij Sandy het ding had opgemerkt, zou het zich waarschijnlijk nog precies op dezelfde plek bevinden als waar hij het had verstopt… Hij zou het weggrissen en dan snel weggaan, en dan had Sandy niets meer in haar bezit wat iemand zou willen hebben.


  Natuurlijk moest hij wel een manier vinden om het mysterieuze hoofd van de terroristengroep die had geprobeerd wapens te smokkelen, met gebruik van zijn steiger, te overtuigen dat Sandy geen idee had dat hij een undercoveragent was en dat er niets meer in huis was dat hem kon belasten.


  Maar dat bedacht hij later wel. Eerst moest hij de USB-stick pakken en het huis weer uit glippen zonder dat Sandy hem hoorde.


  Op het moment dat hij de deur van de babykamer wilde openduwen, hoorde hij achter zich een geluid. Hij bleef doodstil staan en luisterde.


  Niets. Hij stak zijn hand uit naar de knop en hoorde weer hetzelfde geluid. Het was zacht en laag, en zijn hart kromp ineen toen hij besefte was het was.


  Dat was Sandy.


  Ze was aan het praten, om twee uur in de ochtend. Maar op dit tijdstip zou ze toch diep in slaap moeten zijn? Ze was altijd vroeg uit de veren, maar hij had nooit meegemaakt dat ze later dan middernacht naar bed ging of later opstond dan zeven uur, hooguit halfacht. Goed, ze was natuurlijk zwanger nu. Hij had zijn moeder nog tegen haar horen zeggen dat ze tegen de tijd dat de baby werd geboren waarschijnlijk de hele nacht door naar de wc zou moeten om te plassen.


  Waarschijnlijk was dat het. Ze was opgestaan om naar de wc te gaan. Al kon het natuurlijk ook zijn dat ze praatte of kreunde in haar slaap.


  Luisterend wachtte hij af. Hij had geen haast. Als ze weer rustig was geworden, kon hij wegsluipen zonder dat ze ooit zou merken dat hij hier was geweest.


  Terwijl hij op zijn linkervoet stond, strekte en boog hij zijn rechtervoet. Zo oefende hij de spieren die nog over waren onder het lelijke litteken op de plek waar Boudreau de gapende wond had gehecht. Strek en buig. Strek en buig.


  Nadat het een poosje stil was gebleven, draaide hij de knop opnieuw om. Net toen hij de deur wilde openduwen, hoorde hij iets wat zijn gewonde hart nog verder openreet. Het geluid van Sandy’s blote voeten op de houten vloer. Toen draaide de knop van de slaapkamerdeur om. Verstijfd van schrik vroeg hij zich af of hij nog tijd had om de babykamer in te glippen en de deur achter zich te sluiten. Maar daar ging de deur van de grote slaapkamer al open en het volgende moment kwam zijn vrouw de gang in.


  In de gedempte gloed van het nachtlampje in de keuken zag hij dat ze een pyjamabroek droeg en een mouwloos nachthemdje dat om haar goed zichtbare babybuik spande. De laatste keer dat hij haar had gezien was haar buikje nog zo klein geweest dat het bijna niet te zien was geweest dat ze zwanger was.


  Hij staarde naar haar gladde, ronde buik die maar net werd bedekt door haar nachthemdje. Wat zou hij hem graag aanraken, kussen en de bewegingen voelen van het kindje dat in haar groeide. Hij had haar vreselijk gemist en hier was ze dan, zo dichtbij dat hij haar in zijn armen zou kunnen trekken als hij zijn hand uitstak, maar dat kon hij niet doen.


  Als ze wist dat hij nog leefde, zou ze woedend zijn, zeg maar razend, omdat hij haar had laten geloven dat hij dood was. Het gevaar zou ze niet begrijpen. Ze had haar hele leven gedacht dat ze veilig was, als hij maar bij haar was.


  Dat was juist wat hij altijd zo bijzonder aan haar had gevonden.


  Sandy had altijd in hem geloofd.


  Hij kon alleen maar hopen dat ze genoeg van hem hield om hem te kunnen vergeven voor het onvergeeflijke leed dat hij haar had aangedaan.


  Gapend streek ze met haar handen door haar haren waardoor het in warrige krullen om haar hoofd viel. Hij glimlachte omdat hij haar zo goed kende: elke beweging, elk klein gebaartje. Ze was nog erg slaperig en waggelde blootvoets naar de keuken. Haar gewoonte om ’s nachts een paar slokjes water te drinken zonder ooit helemaal wakker te worden, zou hem misschien kunnen redden als hij helemaal stil bleef staan. Vaak merkten mensen alleen dingen op die bewogen.


  Hij concentreerde zich erop om zijn slechte been stil te houden. Als hij het te veel zou aanspannen, zouden de spieren onwillekeurige rukbewegingen maken.


  ‘Het is goed,’ fluisterde ze.


  Een heftige schok schoot als een bliksemschicht door zijn lichaam en meteen verkrampten de spieren in zijn rechterbeen. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Praatte ze tegen hem? Hij durfde zich niet te bewegen.


  ‘Au! Voorzichtig, boontje. Ik weet dat ik je wakker heb gemaakt. Maar ik had een beetje ijs nodig voor mijn water en misschien een paar crackers. Ik ben een beetje misselijk,’ fluisterde ze, over de zijkant van haar buik wrijvend. ‘Daarna gaan we terug naar bed, hoor.’


  Ze praatte niet tegen hem. Ze praatte tegen haar baby. Hun baby. Tristans ogen prikten. Het verwondde zijn hart om te beseffen hoeveel hij had gemist. Hij was te veel weg geweest omdat hij telkens voor twee weken of meer naar het booreiland had gemoeten voor zijn werk. Daardoor had hij veel van haar zwangerschap gemist. En nu… nu dacht ze dat hij dood was.


  Toen ze haar eerste stap in de gang zette, hield hij zijn adem in. Het was uitgesloten dat ze hem zou kunnen passeren zonder hem te zien.


  Snel overwoog hij wat het beste was. Moest hij haar zelf aanspreken, of afwachten totdat ze hem zelf opmerkte? Wat zou minder traumatisch voor haar zijn?


  ‘Au!’ Weer wreef ze over haar buik. De mist van de slaap in haar hoofd was in een klap opgetrokken. ‘Waarom moet je me zo hard schoppen, boontje? Op een dag gaat je voet er dwars…’


  Ineens hapte ze naar lucht en bleef stokstijf aan. Wat was dat? Haar hart ging plotseling de strijd aan met het voetje van de baby om wie het eerst door haar huid kon boren. Ze duwde haar vuist tegen haar borst.


  Lieve hemel! Daar stond iemand. In het donker. Recht voor haar. Haar eerste instinct was om zich om te draaien en weg te rennen, maar ze kon zich niet bewegen. Haar armen en benen waren verstijfd van angst.


  ‘Wie ben je? W-wat wil je?’ Ze probeerde haar stem koud en streng te laten klinken, maar hoorde dat ze bibberde.


  De donkere schaduw bewoog zich niet. De misselijkheid waardoor ze wakker was geworden, werd erger en ze deed een stapje achteruit. Ze had het warm en koud tegelijk en ze was doodsbang.


  ‘Ga weg!’ bracht ze schor uit. Toen zoog ze haar longen vol en schreeuwde: ‘Ga weg! Ga nu meteen weg!’ Haar hart bonsde tegen haar ribbenkast. Boem, boem, vlucht! Boem, boem, vlucht! Boem, boem!


  ‘Sandy,’ zei een stem die onmogelijk nog kon spreken.


  Met een ruk deinsde ze achteruit en haar rug botste tegen de muur. Haar keel werd dichtgeschroefd. Haar longen brandden omdat ze hard zuurstof nodig hadden. Er welde een schreeuw op in haar keel, maar toen ze haar mond opende, kwam er alleen een zacht piepje uit.


  Ze drukte haar handen plat tegen de muur achter zich, alsof ze hem kon wegduwen, en zette zich af op de houten vloer. Alles om weg te komen van dat ding dat voor haar zweefde. ‘O, alsjeblieft,’ fluisterde ze hees. ‘Kom op, Sandy, word wakker! Stomme droom!’


  ‘San, je slaapt niet,’ zei de stem zachtjes. ‘Wees niet bang.’


  Nog één keer probeerde ze lucht door haar dichtgeknepen keel in haar longen te krijgen, maar het lukte niet. Haar vingers gingen naar haar afgesloten keel en toen dansten er sterretjes voor haar ogen. Het volgende wat ze wist, was dat de natte, uitgemergelde geest uit haar nachtmerrie zich over haar heen boog. Terwijl hij water op haar drupte, riep hij haar naam.


  ‘Ik slaap,’ mompelde ze. ‘Ik lig in bed en ik slaap.’


  ‘Je slaapt niet,’ zei een vertrouwde stem vriendelijk.


  ‘Nee, nee, niet weer,’ fluisterde ze, haar hoofd heen en weer schuddend. Toen voelde ze een natte hand tegen haar wang. Ze gilde het uit en schoot zo ver mogelijk naar achteren, maar daar was de muur al.


  ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Nee, nee! Ga weg!’


  ‘Sandy, luister naar me. Het spijt me. Het spijt me zo erg. Ik wilde je niet laten schrikken.’


  Ze voelde zijn hand en de zachte streling van zijn adem tegen haar wang. Water drupte van zijn bleke magere gezicht, net als in haar droom.


  Ze begreep nu dat wat ze op de avond van Tristans begrafenis had gezien een droombeeld was geweest. Hij had voor hetzelfde raam gezweefd als waardoor Patrick Cho naar binnen had gegluurd. Maar in tegenstelling tot Patrick was Tristan niet echt geweest, een doorschijnende, afschuwelijke geest die voor haar ogen in het niets was opgelost.


  Vanavond loste hij niet op. Ze raakte zijn gezicht aan. ‘Tristan?’ fluisterde ze. ‘Je bent het echt.’ Het was geen vraag.


  Het water dat van zijn haren droop, voelde nat op haar huid. Het gezicht dat ze aanraakte was ziekelijk wit, dat wel, maar het was warm en, het belangrijkste van alles, het loste niet op voor haar ogen. Ze greep een handvol van zijn haar en kneep erin. Haar hand was kletsnat toen ze hem weghaalde. Ze keek ernaar en lachte, maar haar lach veranderde in een snik.


  Zijn ogen werden donker en vochtig. ‘Ik ben echt,’ zei hij met een wrange glimlach.


  Weer ontsnapte haar een snik. Snel drukte ze haar hand tegen haar mond om de snikken tegen te houden voordat ze het laatste restje zuurstof stalen dat ze nog in haar longen had.


  ‘Het is goed, San. Het is goed.’


  ‘Hoe…’ Aarzelend stak ze haar hand naar hem uit en raakte voorzichtig zijn schouder aan.


  Hij was stevig, sterk en levend. O, lieve hemel.


  De blik waarmee hij haar opnam was intens. Hij probeerde haar niet tegen zich aan te trekken of te omhelzen, en dat vond ze prima.


  Hij was hier en zijn haren dropen van echt water en zijn gezicht was vochtig. Maar een deel van haar durfde haar eigen ogen, oren en vingers nog niet te vertrouwen. Haar blik ging naar haar hand en toen weer naar hem.


  ‘San? Het is goed,’ zei hij nogmaals. ‘Ik ben het.’


  De stem. De ogen. ‘Jij bent het,’ zei ze. ‘Hoe kan dat? Hoor je niet dood te zijn?’


  ‘Dat was ik bijna,’ mompelde hij. ‘Hoe gaat het met jou? En hoe gaat het met –’


  ‘Maar waar?’ onderbrak ze hem. ‘Waar was je? Waar heb je gezeten? Het is al twee maanden geleden!’


  ‘Boudreau heeft me gevonden. Hij heeft voor me gezorgd.’


  ‘Boudreau? Bedoel je dat je al die tijd hier bent geweest?’ Ontsteld keek ze hem aan. ‘We. Hebben. Je. Begraven! We hebben een begrafenis gehad. We hebben gehuild en om je gerouwd. Ik dacht dat ik dood zou gaan omdat ik je nooit meer zou zien. En jij was de hele tijd maar ongeveer een kilometer hier vandaan?’ Ze gaf zo’n harde duw tegen zijn borst dat hij bijna omviel. Met een hand tegen de vloer hervond hij nog net op tijd zijn evenwicht.


  ‘Sandy, het is goed.’


  ‘Goed?’ Ze lachte hol. ‘Echt waar? Ik word midden in de nacht wakker en tref dan mijn dode echtgenoot aan die het huis binnen is geglipt en me betrapt aankijkt als ik hem tegenkom. Wat doe je hier in vredesnaam?’


  Ineens gingen de sluizen in haar hoofd open. Gedachten en vragen tolden zo snel over elkaar heen in haar gedachten dat ze nauwelijks kon spreken. Zodra ze begon met het stellen van een vraag, drong de volgende zich al op. Een beeld uit haar herinnering verscheen voor haar geestesoog.


  De kist bij de openstaande deur van de grafkelder van de familie DuChaud. Priester Duff die haar met opzet wegdraaide van de aanblik en haar een vraag stelde om haar af te leiden.


  Vol afgrijzen keek ze hem aan. ‘Wie lag erin?’ Ze drukte haar hand tegen haar droge lippen. ‘Wie ligt er in de grafkelder? Wie is er begraven in…’ Ze giechelde een beetje hysterisch. ‘…in Tristans tombe?’


  Even staarde hij haar zwijgend aan. ‘Mijn… tombe?’ herhaalde hij, alsof het nooit bij hem was opgekomen dat er een kist was bijgezet in het familiegraf van de familie DuChaud. ‘Ik weet het niet.’ Zijn ogen brandden als donker vuur terwijl hij naar achteren leunde. Hij zette beide handen op de vloer en trok zijn linkervoet onder zich.


  Hoewel ze zijn gezichtsuitdrukking niet goed kon zien omdat hij zijn gezicht had afgewend, zag ze dat hij zijn kaken op elkaar klemde terwijl hij zich met zijn linkervoet en zijn handen opdrukte.


  Ze keek toe en besefte waarom hij bijna was omgevallen toen ze hem een duw had gegeven. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze.


  Eindelijk was het hem gelukt om op te staan. Met gebogen hoofd stond hij voor haar, zijn adem raspend in zijn keel. Hij legde zijn handpalm tegen de muur om zichzelf in evenwicht te houden. In het donker zweefde zijn bleke gezicht boven zijn donkere kleding als een hoofd dat was gescheiden van het lichaam.


  ‘Wat is er met je gebeurd?’ Nog steeds zat ze met haar rug tegen de muur. Geruststellende woordjes tegen haar kleine boontje fluisterend kwam ze overeind. ‘Niets aan de hand, boontje. Het gaat goed met jou en het gaat goed met mij.’ Toen ze haar blik opsloeg, besefte ze dat haar angst en paniek waren verdwenen. Het enige wat ze nog voelde, was woede, die in haar opsteeg als een luchtbel in een meer.


  ‘Tristan? Praat tegen me,’ zei ze tandenknarsend.


  Van opzij wierp hij een blik op haar. ‘Sorry, San. Het is een lang verhaal. Een heel lang verhaal,’ mompelde hij.


  De luchtbel spatte uiteen en de woede overspoelde haar als een rode golf. Dit was Tristan, die voor haar stond. Hij was echt en hij leefde. Al die tijd was hij in leven geweest. ‘Een lang verhaal? Is dat je antwoord?’


  Ze realiseerde zich dat het goed voelde om woedend te zijn. Woede drukte niet als een loodzwaar gewicht op haar schouders, zoals verdriet en rouw. Het gaf haar nieuwe kracht. Ze balde haar handen tot vuisten. Haar man leefde nog en zij was razend.


  Even keek hij haar aan, toen wendde hij zijn blik af. ‘Ik wilde je niet wakker maken. Het was de bedoeling dat ik alleen even naar binnen en naar buiten zou wippen.’


  ‘Naar binnen en naar buiten?’ herhaalde ze.


  Hij spreidde zijn handen. ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen. Het is –’


  ‘Een lang verhaal. Ja, dat heb ik begrepen,’ zei ze. ‘Geen probleem, líéfste. Ik heb de hele nacht.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tien minuten later zat Sandy aan de keukentafel met in haar handen een beker koffie die haar echtgenoot, die werd geacht dood te zijn, voor haar had gemaakt.


  Het was misschien een cliché, maar ze voelde zich echt alsof ze in een toneelstuk was gestapt waarin iedereen zijn tekst kende behalve zij. Het deed haar een beetje denken aan die film over een man van wie het hele leven een tv-programma was. Hijzelf was de enige die dacht dat het zijn echte leven was, alle anderen keken toe. Ze wilde bijna om zich heen kijken om te zien of ze de verborgen camera’s kon vinden.


  Tegenover haar zat Tristan, starend in zijn beker. Ze bestudeerde hem zo lang als ze kon opbrengen, een paar seconden maar, en wendde toen haar blik af. Als ze langer naar hem keek, kreeg ze ontzettende pijn in haar buik.


  Maar zijn gekwelde gezichtsuitdrukking was niet het ergste. Net zomin als het feit dat hij er zo moe en ziek uitzag, dat ze nauwelijks kon geloven dat hij nog rechtop zat. Het ergste was zelfs niet dat ze zijn pijn kon voelen. Nee. Het ergste was dat haar hart en hoofd bonsden van woede.


  ‘Je zei dat je binnen een paar minuten naar binnen en weer naar buiten zou zijn geweest als ik niet wakker was geworden.’


  Tristan sloeg zijn blik naar haar op. ‘Zei ik dat?’


  ‘Je weet dat je dat hebt gezegd. Wat kwam je hier doen? Je kwam hier in elk geval niet om te zeggen dat je nog leeft en dat je het prima maakt.’


  Hij keek omlaag. ‘Ik moest iets ophalen,’ mompelde hij.


  ‘Wat? Tris, kijk me aan.’


  ‘Ik zei dat ik iets moest ophalen. San –’


  ‘Hou op met je ge-San. Wanneer had je me precies willen laten weten dat je níét dood was?’


  ‘Luister, het spijt me, maar er spelen andere dingen –’


  ‘Andere dingen? Andere dingen dan je vrouw laten weten dat je nog leeft, bedoel je? Of dan naar huis komen voor je ongeboren kind? O, ik ben zo kwaad op je dat ik je hier ter plekke iets aan zou kunnen doen.’


  Zijn blik gleed omlaag naar haar buik en er trok een uitdrukking van droevig verlangen over zijn gezicht. Bijna wilde ze haar hand naar hem uitsteken, maar toen keek hij weg en mompelde hij iets wat ze niet kon verstaan.


  ‘Kun je wat harder praten? Wat zei je daarnet?’


  Met zijn hand wuifde hij het weg. ‘Niets,’ zei hij en daarna staarde hij weer in zijn beker.


  ‘Ik geloof dat ik je haat.’ Haar stem was zo vlak en koud als een ijsberg. Ze huiverde ervan. Haar vingers sloten zich nog strakker om haar koffiebeker.


  Tristan knikte ernstig. ‘Ik weet het, San, geloof me.’ Hij bracht de beker naar zijn lippen, maar zette hem weer neer. ‘Ik haat mezelf ook nogal.’


  ‘Terecht.’ Sandy stond op omdat ze niet meer naar de steeds wisselende uitdrukking op zijn gezicht wilde kijken. Als ze dat wel deed, zou ze misschien medelijden met hem krijgen. De volgende stap was dan dat ze weer in de verrukkelijke werveling werd gezogen die het liefhebben van Tristan was geweest. Dat mocht niet gebeuren. Niet nu hij had bewezen dat hij, nadat ze haar hele leven lang van hem had gehouden, niet de betrouwbare beschermer was op wie ze altijd had geleund.


  Ze pakte hun bekers en bracht ze naar de gootsteen. Met haar rug naar hem toe knipperde ze met haar ogen om de tranen terug te dringen. Maar natuurlijk lieten die zich niet tegenhouden. Ze spoelde de bekers om en plensde daarna wat koud water in haar gezicht.


  Een theedoek van het haakje pakkend, draaide ze zich om en ze leunde tegen het aanrecht. Het water dat ze had gemorst drong door haar pyjama heen en maakte haar onderrug nat. Ze rilde. ‘Dus w-waar ben je geweest?’ stotterde ze. Het was de eerste vraag die ze wilde stellen en het laatste antwoord dat ze wilde horen.


  Ze snakte ernaar om het te weten, maar wist dat het haar hart zou breken als hij het haar vertelde. Ze wist namelijk al wat hij zou gaan zeggen. Al die tijd, terwijl zij om hem had gerouwd en naar hem had gesmacht in haar eenzame bed, was hij maar een kilometer bij haar vandaan geweest. Bij Boudreau.


  Ze wachtte totdat hij dat zou zeggen, maar hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan stond hij op en liep hinkend naar de openslaande deuren. Zwijgend tuurde hij naar buiten.


  Ze probeerde hem niet te vergelijken met de man die ze drie maanden geleden voor het laatst had gezien toen hij voor een maand voor zijn werk naar het booreiland Pleiades Seagull was vertrokken. Die man was geïrriteerd, knorrig en gedeprimeerd geweest, maar wel gezond, knap en zongebruind, ondanks de zonnebrandolie die ze altijd in zijn weekendtas stopte. Zijn haar was goudblond opgebleekt door de zon en zijn schouders waren breed van het harde werk en hij, met al zijn fouten, was de man geweest die ze beter kende dan wie ook. De man van wie ze meer hield dan van wie ook ter wereld. De man die ze altijd blindelings had vertrouwd.


  Deze persoon, hoewel hij Tristans felle donkerbruine ogen had, zijn rechte neus en zijn brede mond, was niet dezelfde man. Ze snikte. Het was een klein hikje dat nauwelijks geluid maakte, maar Tristan draaide zijn hoofd om.


  Ze sloeg haar hand voor haar mond. Die stijve, sterke rug, de vouwen van pijn die van zijn neus naar zijn kin liepen, vertelden een gruwelijk verhaal waar zij geen deel van had uitgemaakt. Waarschijnlijk zou ze het nooit kunnen begrijpen. En die afschuwelijke tijd, die twee lange maanden van lijden, hadden hem veranderd. Zijn donkere ogen waren te groot en te fel boven zijn ingevallen wangen en zijn gespannen neusvleugels. Zijn haar was te lang en dof.


  Zijn rug was kaarsrecht, alsof hij op die manier toch nog een beetje waardigheid wilde uitstralen. Het had iets wanhopigs dat ze nooit eerder bij hem had gezien. Hij was misschien wel tien kilo afgevallen en dat terwijl zijn lichaam altijd al mager was geweest.


  Haar blik gleed over zijn rechte rug omlaag en ze moest haar hand hard tegen haar lippen duwen om een nieuwe snik te onderdrukken. Zijn broek was veel te wijd en werd opgehouden door een riem die op het laatste gaatje was dichtgemaakt. De katoenen stof was doorweekt, dus hij plakte aan zijn dijen en kuiten. Hierdoor kon ze goed zien wat er met zijn rechterbeen was gebeurd. Onder de stof was de rechterkuit slechts de helft van de dikte van zijn andere been.


  Ineens herinnerde ze zich dat Zach haar had verteld dat er een strook van kuitspierweefsel uit het water was gehaald. Ze hadden het weefsel geïdentificeerd als een deel van Tristans lichaam. Mede daardoor waren de autoriteiten ervan overtuigd geweest dat Tristan zijn val in het water niet kon hebben overleefd.


  Uit het niets werd ze kotsmisselijk. Het brandde heet en zuur in haar keel en ze had nauwelijks de tijd om zich om te draaien naar de gootsteen voordat ze overgaf. Het duurde eeuwen voordat haar maag tot bedaren kwam.


  Toen ze klaar was en haar mond had gespoeld met een slok water, reikte ze naar de theedoek. Met een sidderende zucht droogde ze haar gezicht af. Ze hield de theedoek tegen haar mond totdat ze zeker wist dat de maagkrampen voorbij waren en ze niet meer hoefde te kokhalzen.


  Na een tijdje liet ze de theedoek zakken. Tristan stond naar haar te kijken. Zijn gezicht was niet meer gewoon spookachtig bleek, maar het had een groenige tint gekregen.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  Zijn blik daalde af naar haar gezwollen buik. ‘Heb je nog steeds last van ochtendmisselijkheid?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Maar…’ zei hij met een vaag gebaar.


  ‘Dat? O, ik weet het niet. Misschien was het de combinatie van geen avondmaaltijd, een inbreker aantreffen in mijn huis en mijn dode echtgenoot zien.’


  ‘Hoe gaat het met…’ Hij stak zijn hand naar haar uit, maar stopte halverwege. Met een enigszins verbouwereerde blik keek hij naar haar buik.


  ‘De baby?’ De ergernis die ze voelde, verjoeg de misselijkheid. ‘Met de baby gaat het prima.’


  ‘San? Ik wilde niet dat dit zou gebeuren. Ik was niet… ik kon niet…’ Hij zweeg. Met houterige passen kwam hij naar haar toe. Hij hief zijn hand op en streek haar haren weg van haar voorhoofd.


  Zijn hand was verrassend warm, gezien zijn doorweekte haren en kleding.


  ‘O, Tris, ik heb je zo gemist,’ fluisterde ze,


  Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Het spijt me zo,’ zei hij, maar toen trok hij zich terug. ‘Vind je het wel goed als ik je aanraak?’


  ‘Wil je de baby voelen?’ vroeg ze. ‘Hij schopt heel veel de laatste tijd.’


  Voorzichtig legde Tristan zijn handpalm op haar dikke buik. Weer verbaasde het haar hoe warm hij was.


  Lange tijd bleef hij haar buik strelen met zijn hand. ‘Ik kan niet geloven dat het al twee maanden geleden is,’ mompelde hij.


  Meteen zwol haar woede weer aan en ze duwde zijn hand weg. ‘Twee maanden waarin ik om je heb gerouwd en heb gedacht dat ik het de rest van mijn leven zonder jou zou moeten doen. En als het aan jou had gelegen, zou ik nu nog steeds denken dat je dood was. Ik kan niet geloven dat je hiernaartoe bent gekomen met het plan om weer weg te gaan zonder me wakker te maken.’


  Beverig ademde ze in. ‘Ik begrijp niet waarom je me niet wilde zien. Om me te vertellen dat je nog leefde. Mijn man zou hier desnoods naartoe zijn gekropen als hij niet meer kon lopen. Hij zou alles op alles hebben gezet om me te laten weten dat ik níét de liefde van mijn leven had verloren. Mijn man zou me niet twee maanden lang hebben laten rouwen en lijden.’


  ‘Luister naar me, San,’ zei Tristan. ‘Ik was bewusteloos –’


  ‘Dat is geen excuus. Boudreau was er toch? Waarom kwam hij niet naar me toe om het te vertellen? Een echte vriend van mijn man zou het me hebben laten weten,’ zei ze, happend naar lucht.


  ‘Geef de schuld niet aan Boudreau.’


  ‘Dus daar heb je al die tijd gezeten? Gewoon aan de overkant van de steiger in de hut van Boudreau, hooguit een kilometer hier vandaan? O, ga weg! Maak dat je hier wegkomt!’ schreeuwde ze, al wist ze terwijl de woorden haar mond verlieten al dat ze ze niet meende.


  Tristan deed een stap naar achteren, bij haar vandaan. Even staarde hij haar aan, toen knikte hij bij zichzelf alsof hij een beslissing had genomen of zich ineens iets realiseerde.


  Hij glimlachte, maar niet naar haar. Het was het droevigste lachje dat ze ooit had gezien en het maakte dat ze wilde huilen en naar hem toe wilde gaan. Ze wilde hem in haar armen nemen en hem beloven dat alles goed kwam, al wist ze dat het niet zo was.


  Net toen ze tot de conclusie was gekomen dat hij te ziek en gewond was om hem terug te sturen naar Boudreau, keerde hij zich om. Hij liep naar de openslaande deuren en maakte ze open.


  ‘Tristan?’ bracht ze schor uit. ‘Waar ga je naartoe?’


  Hij draaide zich half om en keek haar aan. ‘Terug naar de hut van Boudreau.’


  ‘Best. Ga maar. En blijf daar maar.’


  Met zichtbare moeite bukte hij zich om van de grond een wandelstok op te rapen die ze nog niet eerder had opgemerkt. Toen hij weer rechtop stond en op de stok leunde, sloeg hij zijn blik naar haar op. ‘Je zei hij.’


  ‘Wat?’


  ‘Je zei dat hij veel schopt de laatste tijd. Is de baby een jongen?’


  Op zijn gezicht zag ze zo veel hoop en verlangen, dat ze dacht dat haar hart zou breken. ‘Dat heeft de dokter gezegd.’


  ‘Een jongen,’ herhaalde hij op gespannen toon. Hij draaide zich weer om naar de deuren.


  ‘Ga je nog steeds weg?’ vroeg ze verbaasd.


  Zonder antwoord te geven stapte hij door de openslaande deuren naar buiten en daarna liep hij naar het overwoekerde pad naar de steiger.


  


  Hij was weggegaan. Als hij nu ook nog kon blijven doorlopen… Hij had niet willen weggaan. Nee, hij had zijn vrouw vast willen houden, de vertrouwde zoete geur van haar haren in willen ademen en haar huid willen strelen die zo zacht was als bloemblaadjes.


  Hij had gewild dat ze haar armen om hem heen zou slaan en hem welkom thuis zou heten. Het allermeest had hij ernaar verlangd om zijn handen op haar buik te leggen om hun baby te voelen: hun zoon.


  Maar ze was zo boos en gekwetst geweest. Hij mocht en wilde zichzelf niet terug in haar leven wurmen.


  Langzaam strompelde hij over het glibberige natte gras in de tuin, hopend dat hij uit haar zicht kon verdwijnen voordat hij instortte van pijn en vermoeidheid.


  Het was uitgesloten dat hij Boudreaus hut zou halen.


  Achter zich hoorde hij Sandy’s stem.


  ‘Kun je alsjeblieft weer binnenkomen?’ vroeg ze op scherpe toon. ‘Je kunt vanavond niet meer die heuvel op lopen. Niet met dat gewonde been. En zelfs als je het wel zou kunnen, is het veel te donker. De kans is groot dat je zou uitglijden en dan zou verdrinken in het moeras. Ik wil er niet verantwoordelijk voor zijn dat je deze keer echt doodgaat.’


  ‘Je bent niet verantwoordelijk voor me,’ riep hij. ‘Dus maak je geen zorgen.’


  ‘Niet verantwoordelijk?’ Haar lach klonk verbitterd. ‘En onze huwelijksgeloften dan? Betekenden die soms niets? Natuurlijk ben ik verantwoordelijk voor je! Je bent mijn echtgenoot. Ik…’


  Ze zweeg abrupt, maar Tristan wist wat ze op het punt had gestaan om het te zeggen. Ik hou van je. Blijkbaar was ze niet in staat om de woorden eruit te krijgen. Dat vond hij erg. Ze had er nooit problemen mee gehad om het te zeggen. Een keer, toen ze een jaar of tien oud waren, had ze het op zondag hardop in de kerk gezongen. Op school had ze het een paar keer per jaar op het bord geschreven. En ze had het laten drukken op het grote spandoek dat boven de preekstoel had gehangen op de dag van hun huwelijk.


  Het voorspelde dus niet veel goeds dat ze zich er niet toe kon zetten om het te zeggen op de avond dat haar dode echtgenoot weer opdook, levend en gezond – nou ja, redelijk gezond.


  ‘Goed dan,’ zei ze, zijn stilte blijkbaar interpreterend als instemming. ‘Kom binnen, dan maak ik een bed voor je klaar. Misschien kun je het beste in de logeerkamer slapen. Dan heb je geen –’


  ‘Wacht even. Ik heb niet gezegd dat ik zou blijven.’ Hij kon de nacht niet bij haar in de buurt doorbrengen. Die paar momenten dat hij de zoete geur van haar haren had geroken, hadden hem al bijna gek gemaakt.


  Zijn kuitspier schoot in een kramp waardoor zijn been het bijna begaf. Het herinnerde hem er op niet zo’n zachtzinnige manier aan dat het er niet toe deed wat hij wilde en hoe erg hij ernaar verlangde om dicht bij haar te zijn. In zijn huidige toestand kon hij eenvoudigweg niet de liefde met haar bedrijven, al zou hij dat willen. Zelfs niet als ze hem daartoe zou uitnodigen. Hij was er nog te zwak voor en zijn been kon de inspanning niet aan.


  Hoofdschuddend opende hij zijn mond. Hij wilde haar vertellen dat het prima met hem ging en dat de wandeling over de overwoekerde paden naar Boudreaus hut geen probleem was, maar op dat moment begon het hard te regenen.


  ‘Oké, nu kun je dus niet meer weg,’ zei ze op onvriendelijke toon. ‘De grond wordt alleen maar glibberiger.’


  ‘Ik moet terug. Ik moet…’ Net op tijd zweeg hij. Bijna had hij haar verteld dat hij het kruidendrankje van Boudreau nodig had. Volgens Boudreau bevatte het een natuurlijke pijnstiller, stoffen die zijn immuunsysteem verbeterden en iets wat hem hielp om te slapen. Bijna zonder dat hij zich ervan bewust was, liep hij terug over het terras.


  Binnen gaf Sandy hem een handdoek.


  Hij nam hem aan, maar bleef protesteren. ‘Boudreau heeft me nodig,’ zei hij en hij zag aan haar gezicht dat ze hem absoluut niet geloofde.


  ‘Boudreau heeft jóú nodig?’ vroeg ze wrang. ‘Heeft hij jou nodig? Alsjeblieft, Tris, kom me daar niet mee aan.’ Zuchtend spreidde ze haar handen in een smekend gebaar. ‘Er was een tijd dat ik elk woord geloofde dat je zei. En dat was nog niet eens zo lang geleden.’ Haar ogen schitterden fel.


  ‘Sandy, maak dit niet nog ingewikkelder. Ik ben pas een paar dagen weer op de been. Er was geen grote samenzwering om me verborgen te houden. Zeker niet voor jou. Ik ben hiernaartoe gekomen zodra ik zo ver kon lopen.’


  Ze staarde hem aan en schudde haar hoofd. ‘Vast. Je hebt me al verteld dat je hier alleen kwam om iets op te halen. Waarschijnlijk dacht je dat ik nog in Baton Rouge was.’


  ‘Nee. Dat heb ik al gezegd. Het is heel simpel. Boudreau vertelde me dat je terug was.’


  ‘Verdomme, Tristan. Je doet wat je altijd hebt gedaan. Je bent de situatie ongelooflijk aan het versimpelen. Dat deed je vroeger ook altijd al. Je liet me denken dat je dood was! Dat valt niet goed te maken met een pleister of een zoen van mama of een heel dikke Het spijt me, schatje-kus.’


  ‘O, echt, San? Vind je dat ik het te simpel maak? Kijk eens naar me. Kijk. Naar. Me!’ Hij stak zijn hand uit naar haar arm.


  Met grote ogen deinsde ze achteruit.


  ‘Geloof je echt dat ik denk dat een pleister alles zal oplossen? Je kent me beter dan dat. Of tenminste, dat dacht ik. Maar je bent nooit blij geweest dat ik op een booreiland ging werken, hè? Je dacht dat je een dierenarts kreeg, maar alles wat je kreeg, was een gewone arbeider.’


  ‘Ik vond het inderdaad vreselijk dat je op zee ging werken. En het was al erg genoeg toen je nog gewoon daar werkte. Toen je bij Homeland Security aan de slag ging, was je niet alleen voortdurend weg, maar ook nog afgeleid en gespannen als je eens een keer thuis was. Dat vond ik nog erger.’


  Hij was verbaasd, dat zag ze aan zijn gezicht.


  ‘Dat klopt, ja. Ik had heus wel door wat je echt deed op dat booreiland. Ik snap niet waarom je het niet aan mij kon vertellen, maar ik kan wel respecteren dat je het geheim moest houden. Maar me laten geloven dat je dood was? Dat was… laag.’ Terwijl ze hem opnam, vulden haar grote blauwe ogen zich met tranen. ‘Mooi, nou huil ik ook nog.’


  Bijna moest hij glimlachen. Het maakte niet uit wat er aan de hand was… een huwelijk, begrafenis of zielige film: Sandy huilde vrij gemakkelijk.


  ‘Dat zie ik. Maar het verbaast me wel een beetje. Dit is niet een of ander reclamespotje over zielige kleine katjes of verwaarloosde ezels.’ Hij hoorde het sarcasme in zijn eigen stem.


  Haar kaken spanden zich. ‘Nee,’ zei ze, hem met een boze blik aankijkend. ‘Dit is het echte leven en het verdwijnt niet zomaar. We moeten erover praten.’


  ‘Erover praten?’ vroeg hij met raspende stem. ‘Op deze manier? Dit is geen praten. Wil je praten? Laten we het dan hier eens over hebben: dat jij teruggaat naar Baton Rouge en bij mijn moeder blijft. Daar zul je veilig zijn.’


  ‘Veilig? Voor wat?’


  ‘Is het je misschien ontgaan dat iemand heeft geprobeerd om me te vermoorden? Wacht, ik heb een beter idee. Mijn moeder en jij moeten samen ergens naartoe. Naar een plek waar niemand jullie kan vinden. Misschien kunnen jullie naar Washington gaan en bij Zach logeren totdat ik dit allemaal heb opgelost.’ Het idee beviel hem. Zijn oude jeugdvriend die undercoveragent was geworden bij de NSA zou wel weten hoe hij hen kon beschermen.


  Maar Sandy’s woedende gezicht vertelde hem dat hij opnieuw een fout had gemaakt. Hij kon de rook bijna uit haar oren zien komen.


  Ze legde haar hand op haar bolle buikje en priemde naar hem met de wijsvinger van haar andere hand. ‘Je bent gek als je denkt dat ik ergens heen ga en jou hier achterlaat met alleen Boudreau om voor je te zorgen.’


  ‘Tot dusver heeft hij het prima gedaan,’ zei Tristan.


  ‘Wat? Kijk eens naar jezelf. Je kunt nauwelijks lopen. Je bent vreselijk mager want je bent enorm afgevallen. Hoezo is dat prima?’


  ‘Dít is prima.’ Met zijn duim prikte hij in zijn borst. ‘Dit hier. Als hij er niet was geweest, was ik nu dood.’


  Even werden haar ogen groter. ‘O, alsjeblieft, Tris. Hij is gek en hij is Cajun. Dat alleen al is een dodelijke combinatie. Wat heeft hij gedaan? Heeft hij je een drankje gegeven en heeft hij daarna je voorhoofd aangeraakt en gezegd: sta op en loop, ik gebied het je?’ Haar toon was bitter terwijl ze Boudreau nadeed.


  Ze had gelijk over het drankje, maar Boudreau had iets anders gezegd.


  Je moet zelf opstaan en gaan zwemmen. Anders verschrompelt dat been van je en moet je de rest van je leven rondkruipen als een kreupele, jij.


  ‘Hij heeft me gered door geen tijd te verspillen met te proberen me naar het ziekenhuis te brengen.’ Tristans hand doorkliefde de lucht. ‘Laat maar. Je zult op dit moment toch geen woord geloven van wat ik zeg.’


  ‘Dat klopt. Je hebt tegen me gelogen en dat betekent dat je een leugenaar bent. Dus nee. Van nu af aan zal ik er elke keer dat je je mond opendoet van uitgaan dat je me een leugen vertelt.’


  Met onvaste hand veegde hij zijn gezicht af.


  ‘En kijk eens naar je,’ vervolgde ze. ‘Als je geen echte medische zorg krijgt, echte medicatie en echte wondverzorging, ga je misschien dood aan een bloedvergiftiging of infectie.’ Haar stem brak terwijl ze tegen haar tranen bleef vechten. ‘Waarom kun jij niet naar Washington gaan? Waarom kun je niet alles aan Zach vertellen en je door hem laten beschermen?’


  ‘Heb je dan geen woord gehoord van wat ik zei? Ik ben niet de enige die in gevaar is. Moet ik dat nog een keer herhalen zodat je het begrijpt?’


  ‘O, ik begrijp het, hoor,’ snauwde ze. ‘Ik begin heel veel dingen te begrijpen die me eerder niet duidelijk waren.’


  ‘Sandy…’ begon hij.


  Ze stak haar hand op. ‘Goed dan. We gaan allebei, samen. Ik rij wel.’


  ‘Nee, dat is geen optie. Als we dat doen, pakken ze Boudreau.’


  ‘Dan nemen we hem mee.’


  ‘Ha, ha,’ zei hij op grimmige toon. ‘Boudreau meenemen. Bovendien, denk je niet dat ze inmiddels wel weten wie Zach is? Luister naar me, Sandy. Boudreau en ik bedenken samen wel iets.’


  Ze gromde. ‘Jij hebt echt een antwoord op alles, hè?’ Ze balde haar vuisten. ‘Op álles!’


  Hij kon alleen maar naar haar staren. Ze was woedend en hij was zo gefrustreerd dat hij bijna in de verleiding kwam om haar een klap te geven. Maar als ze boos was, fonkelden haar ogen, werden haar wangen mooi roze en sloeg ze haar handen beschermend voor haar buik. Zijn hart voelde alsof het zou barsten van liefde voor haar en de baby.


  ‘Waar staar je zo naar?’ snauwde ze. ‘Kun je misschien proberen om te helpen iets te verzinnen? Er moet een oplossing zijn.’


  Ineens smolten alle gesprekken, alle plannen die Boudreau en hij hadden bedacht en weer verworpen, samen. Bedachtzaam keek hij haar aan. ‘Er is een oplossing,’ zei hij.


  ‘Vertel het me dan maar snel. Waarom deed je zo moeilijk en…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wacht even. Wat bedoel je?’


  Maar hij hoefde niet te antwoorden, want ze trok zelf al haar conclusie.


  ‘O, nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Nee, nee, nee! Jij mag niet jezelf als lokaas gebruiken. Dan vermoorden ze je.’


  ‘San, dit is geen discussie en er mag niet over worden gestemd. Het is de enige manier waarop ik ze kan tegenhouden.’


  ‘Ik zei nee!’


  Maar Tristan hoorde het woord nee niet meer. Het werd overstemd door een oorverdovende explosie.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Onwillekeurig schreeuwde Sandy het uit, maar ze kon zichzelf niet horen. Daar was de explosie te luid voor. Het duurde een fractie van een seconde voordat ze besefte dat het een donderklap was geweest. Ze herinnerde zich dat ze vlak voor de dreun een felle lichtflits had gezien.


  Nu was de lucht pikdonker en de donder rommelde nog na. In de plotseling donkere keuken voelde ze zich gedesoriënteerd.


  Ze verloor haar evenwicht en viel tegen Tristan aan, die bijna omver tuimelde. Hij greep zich vast aan de lijst van de openslaande deuren terwijl ze bij hem weg probeerde te krabbelen. Maar toen zijn armen om haar heen gleden en haar stevig vasthielden, veranderde alles.


  Hij drukte haar hard tegen zich aan en alle dingen die ze zo van hem had gemist waren er weer. Ze voelde hem dicht tegen zich aan, precies zoals het hoorde. Zijn sterke armen, zijn warme brede borst en zijn kin waaronder haar hoofd perfect paste.


  Ze sloeg haar armen om zijn middel en probeerde er niet bij stil te staan hoe breekbaar hij aanvoelde met zijn uitstekende ribben. Alles wat ze wilde, was zichzelf in hem begraven en zijn vertrouwde geur opsnuiven terwijl ze de harde spieren onder zijn gladde huid voelde.


  Voorzichtig drukte ze haar lippen tegen zijn sleutelbeen. ‘Tris,’ fluisterde ze. ‘Ik heb je gemist. Ik heb dit zo gemist.’


  Hij ademde diep in. ‘Sandy, ik…’ Ineens liet hij haar los en hij tuurde door de ruiten van de deuren. Net op dat moment flitste er weer een bliksemschicht aan de hemel.


  ‘Duiken,’ gromde hij.


  Wat? Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Hou je hoofd laag en ga naar de woonkamer!’ Zijn hand kwam omhoog en tekende zich af tegen een nieuwe bliksemflits terwijl hij naar buiten wees.


  Voorovergebogen kroop ze weg bij de openslaande deuren. ‘Wat heb je gezien?’ fluisterde ze vanuit de woonkamer.


  ‘Sst,’ siste hij, een afkappende beweging makend met zijn hand.


  Ze wachtte af, geïrriteerd door zijn bevelen, maar ook dankbaar voor zijn aanwezigheid. Wat hij ook had gezien tijdens de bliksemflitsen, ze was blij dat ze er niet alleen voor stond.


  Na ongeveer vijf minuten kwam hij ook de woonkamer binnen, zijn voorhoofd masserend met zijn vingertoppen.


  ‘En?’ zei ze. ‘Wat was het?’


  ‘Niets. Het leek maar zo door de bliksem.’


  ‘Leugenaar! Leugenachtige leugenaar!’ Ze trok zich overeind aan de deurstijl. ‘Denk je echt dat ik geloof dat je je zo gedroeg vanwege een paar wuivende takken? Vroeger speelde je gewoon buiten wanneer het onweerde.’


  Schouderophalend keek hij haar aan. ‘Ik vertel je alleen wat ik zag. Iets leek een beetje vreemd, maar daarna heb ik het niet meer gezien.’


  ‘Tristan, hou op, alsjeblieft. Je gedraagt je, ik weet niet… anders. Ik weet dat je iets of iemand hebt gezien, daarbuiten. Waarom kun je dat niet gewoon zeggen, dan kunnen we er samen iets aan doen.’


  ‘Ik ben niet anders. Het is de situatie. Iemand heeft geprobeerd om me te vermoorden. Diezelfde persoon wil automatische handwapens de VS binnensmokkelen, en ik ben de enige die hem misschien zou kunnen identificeren. Maar ik beloof je dat er verder niets is veranderd, Sandy. Ik ben nog steeds dezelfde persoon die ik altijd ben geweest.’


  ‘V-verder is er niets veranderd?’ pruttelde ze, terwijl haar tranen plaatsmaakten voor een bittere lach. ‘Dat kun je niet menen!’ bracht ze hijgend van het lachen uit. ‘Misschien denk je dat je niet bent veranderd, Tristan, maar alles, álles, om je heen is dat wel. Misschien leef jij nog in dezelfde wereld als voor het moment dat je overboord viel, maar dat geldt niet voor mij. Heb ik je de rest al verteld? Heb ik je verteld dat ze zeiden dat ze delen van je lichaam hadden gevonden die niet door de… haaien waren verslonden?’


  Ze kon de woorden van de patholoog-anatoom nauwelijks over haar lippen krijgen.


  Bewegingsloos stond Tristan tegenover haar, zijn gezicht afgewend.


  Sandy ging door. ‘Ik moest een kist uitzoeken en met priester Duff praten over de dienst. Ik moest de bloemen uitkiezen voor op de kist.’ Even zweeg ze om diep adem te halen. ‘Begrijp je wat ik zeg? Snap je dat je dóód was? Ik had niets om me aan vast te klampen. Geen hoop. Niets!’ Ze voelde dat ze bijna hysterisch werd. Omwille van de baby moest ze echt proberen om weer kalm te worden. Hij wriemelde en schopte, helemaal van slag omdat zij van slag was.


  ‘Sandy, het was nooit mijn bedoeling –’


  ‘Nee!’ snauwde ze, haar handen omhooghoudend. ‘Ik kan dit niet meer. Ga gewoon weg,’ zei ze met gebroken stem. ‘Ga weg!’


  ‘Ik ga niet weg. Ik weet niet wat ik heb gezien, maar ik neem geen enkel risico.’


  ‘Zie je wel,’ zei ze mat. ‘Ik wist wel dat je meer had gezien dan een tak. Maar ik denk dat ik op dit moment beter in staat ben om wie zich ook daarbuiten bevindt het hoofd te bieden dan jij. Bovendien maak je de baby van streek.’ Met haar hand duwde ze tegen de zijkant van haar buik waar ze het voetje voelde trappen.


  ‘Doe maar wat je wilt doen. Het maakt mij niet uit, zolang ik je maar niet hoef te… zien.’ Op haar hielen draaide ze zich om. Daarna verliet ze zo waardig mogelijk de woonkamer.


  


  De slaapkamerdeur sloeg dicht. Tristan vloekte in het Cajun-Frans en ramde met zijn handpalm tegen de deurlijst. Toen vloekte hij nog een keer, omdat zijn hand pijnlijk begon te kloppen. ‘Au! Fils de putain…’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en probeerde zijn woede onder controle te krijgen.


  Aan een kant begreep hij wel waarom Sandy zo boos op hem was. Toen zijn vader was gestorven, vlak voordat hij zijn diploma van de middelbare school had gehaald, was hij woedend en doodsbang geweest. Hoe erg hij het werk van zijn vader ook had gehaat, hij had veel van hem gehouden. Maar na zijn vaders overlijden had Tristan geweten dat de toekomst als dierenarts, waar hij van gedroomd had, onmogelijk was geworden. Hij had de schoolbanken moeten verlaten en een baan moeten nemen op het booreiland, net als zijn vader.


  De rest van de familie was er ook nog geweest en ze hadden te kampen gehad met de hartverscheurende gevoelens die Sandy had beschreven. Het enige verschil was dat zijn vader niet na een paar maanden weer was komen opdagen.


  Sandy had een vreselijke klap moeten verwerken toen ze had gehoord dat hij dood was en daarna had ze een even traumatische ervaring voor haar kiezen gekregen toen ze ontdekte dat hij nog leefde. Natuurlijk was ze woedend, zeker in het begin.


  Hij was ook woedend.


  Er was een tijd geweest, nog niet eens zo heel lang geleden, dat Sandy en hij nog nooit een ernstige ruzie hadden gehad. Ze kenden elkaar al praktisch hun hele leven en waren er al heel lang geleden achter gekomen dat ze perfect bij elkaar pasten.


  Maar toen had hij geheimen voor haar gekregen. Hij had haar nooit verteld over zijn baan bij Homeland Security. Hij had tegen haar gelogen en hij had net gedaan alsof hij dood was.


  Nog steeds flitsten bliksemschichten aan de hemel, al waren ze minder fel dan eerst. Tristan keek naar buiten. Het regende niet hard meer en hij hoorde geen donder meer. De onweersbui was voorbij.


  Het kon dagen duren voordat ze weer elektriciteit hadden. In de tussentijd konden ze de kaarsen en het campingfornuisje gebruiken, spullen die in de waskamer naast de keuken waren opgeslagen.


  Net toen hij erheen wilde lopen, zag hij buiten iets bewegen. Hij verstarde. Het was een grotere schaduw tussen de kleinere schaduwen die zich voorbij het terras bevonden. De schaduw viel op omdat hij van plaats veranderde en niet alleen een beetje mee wiegde op de vlagerige wind.


  Zonder een vin te verroeren hield hij de schaduw in de gaten, wachtend totdat hij weer zou bewegen. Even wierp hij een blik op de woonkamer waar de twee geweren van zijn vader nog altijd boven de open haard hingen. Het ene was een dubbelloops jachtgeweer en het andere een soort buks.


  Tristan hield niet van vuurwapens. Als kind al niet, toen al zijn vriendjes niets liever deden dan politieagentje en moordenaartje spelen.


  Nu staarde hij naar de wapens boven de haard en probeerde te beslissen welk van de twee hij het gemakkelijkst kon dragen. De buks was minder groot en lomp dan het jachtgeweer. Hij haalde het van de haak en laadde het.


  Het gewicht van het wapen in zijn handen verstoorde de voorzichtige balans die hij zichzelf aan het aanleren was, maar hij kon nu niet zonder wapen naar buiten gaan. Hij had geen idee wie zich ophield in de schaduw van het moeras, maar hij had genoeg gezien om te weten dat het om een mens ging, een tweebenig roofdier, in plaats van een vierbenig.


  Tristan stelde het alarm in en opende toen zo zachtjes mogelijk de openslaande deuren. Nadat hij het wapen had doorgeladen, liep hij het terras op. Het was een geluk dat de elektriciteit was uitgevallen. Anders waren de lampen met bewegingsdetectoren op het terras en de garage aangesprongen en had hij in de schijnwerpers gestaan. Bij de verste hoek van de garage bleef hij staan. Zijn been deed erg veel pijn en hij zweette hevig in de vochtige lucht.


  Met zijn geweer in de aanslag stak hij heel voorzichtig zijn hoofd om de hoek om naar de plek te kijken waar hij de schaduw had zien bewegen.


  Daar was hij!


  Snel prentte Tristan zich het beeld in. Toen trok hij zijn hoofd terug en drukte hij zich plat tegen de muur van de garage. Met gespitste oren om elk geluid op te vangen, keek hij naar de foto die zijn brein had gemaakt. Wat had hij allemaal gezien?


  Ten eerste was de schaduw niet zo lang als hij eerst had gedacht. Kon het een kind zijn, dat misschien alligators wilde stropen?


  Hij schudde zijn hoofd. Nee. De manier waarop de man bewoog en de vorm en grootte van zijn torso en hoofd vertelden Tristan dat het om een volwassen vent ging.


  Wat voor onschuldige redenen kon een man hebben om hier rond te sluipen? Het antwoord was: geen. Hij moest iemand zijn die een connectie had met de man die de moord op Tristan had bevolen. Maar die man dacht dat hij dood was. Een verschrikkelijke gedachte kwam bij hem op.


  Voor zover iedereen wist, wás hij dood. Er was dus maar één verklaring voor de aanwezigheid van de indringer op het terrein. Hij hield Sandy in de gaten!


  Tristan keek omhoog naar de lucht, waar nog steeds lage wolken voorbijdreven. Even wenste hij dat de maan tevoorschijn zou komen, maar het licht dat het gezicht van de indringer zou verlichten, zou ook het zijne verlichten. Hij besloot nog een keer te kijken. Toen hij zijn hoofd opnieuw om de hoek stak, werd zijn vrees bevestigd.


  De man hield een verrekijker voor zijn ogen. Zelfs in het donker was duidelijk te zien welke kant de man met de verrekijker op keek. Hij keek naar het huis. Hij bespioneerde Sandy.


  Tristans verbazing veranderde in woede, vermengd met knagende angst. Wie was hij? Wie had hem gestuurd?


  Hij hief het geweer op en haalde diep adem. Er was veel waarop hij zich moest concentreren. Hij moest het geweer richten, zijn evenwicht bewaren, kalm blijven en de man scherp in de gaten houden. Omdat hij zich aan de linkerzijde van de man bevond, was hij in het nadeel. Hij zou zich eerst op open terrein moeten begeven voordat hij goed kon mikken.


  Maar toen hij nog een keer om de hoek gluurde, had de gluurder zijn verrekijker laten zakken. Voorovergebogen liep hij weg. Hij ging ervandoor.


  Nadat de man ongeveer een derde van de afstand langs de rand van de tuin had gekropen, kwam hij overeind en rende naar de weg. Tristan glipte om de hoek van de garage met zijn rug tegen de muur, hopend dat hij nog een laatste glimp van hem kon opvangen.


  De man had de weg bereikt en sprintte ervandoor. In de lucht begonnen de donderwolken op te lossen en er kwam al bleek maanlicht doorheen.


  Tristan kneep zijn ogen tot spleetjes. Zelfs vanaf deze afstand kwam de man die zo hard wegholde hem bekend voor. Hij zag eruit als Murray Cho.


  


  ‘Je hebt je niet aan jouw deel van de afspraak gehouden,’ zei de stem door de telefoon.


  ‘Maar ik heb alles gedaan wat ik kon,’ stamelde Murray. ‘Het is niet zo gemakkelijk, hoor. Heb jij weleens geprobeerd iemand te bespioneren?’ Het moment dat hij zichzelf die woorden hoorde uitspreken, had hij er spijt van.


  Hoe haalde hij het in zijn hoofd om zo’n vraag te stellen aan iemand die zo meedogenloos was dat hij een onschuldige jongen ontvoerde om zijn vader te dwingen om een ander onschuldig iemand te bespioneren?


  Voor hetzelfde geld had de man die hem belde tientallen mensen bespioneerd en vermoord. Zijn barse stem klonk in elk geval wel zo koud en hard als die van een moordenaar.


  ‘Moet dat soms een grap voorstellen?’ vroeg de man met een krassende lach. ‘Luister goed, Murray. Mijn baas wil deze informatie en hij wil hem snel. Waarom duurt het zo lang?’


  ‘Overdag kan ik er niet heen en ’s avonds is het moeilijk om iets te zien. Met de nieuwe maan –’


  ‘Ik waarschuw je, kleine zeurpiet…’


  ‘Wacht even,’ zei Murray met veel meer bravoure dan hij voelde. ‘Ik doe niets totdat ik zeker weet dat mijn zoon nog in leven is…’ Hij zweeg omdat zijn stem brak. ‘Nog in leven en in goede gezondheid. Ik wil met hem praten.’


  ‘Je begeeft je op glad ijs. Mijn baas tolereert geen gedoe en hij heeft dit jaar al genoeg problemen gehad. Hij is extreem nerveus.’


  ‘Ik wil mijn zoon zien. Ik doe niets meer voordat ik weet dat hij nog leeft.’


  ‘Je kunt hem niet zien totdat mijn baas ziet wat je hebt ontdekt,’ zei de man op scherpe toon. ‘Maar ik kan je wel zijn stem laten horen. Is dat voldoende?’


  ‘Ja. Ja! Alsjeblieft.’


  Murray hoorde de man vloeken aan de andere kant van de lijn. Daarna hoorde hij hem luid roepen.


  ‘Haal dat rotjoch naar binnen.’ Pauze. ‘Je hoeft niet te weten waarom.’ Nog meer gevloek. ‘Hierheen. Zitten.’


  Met ingehouden adem luisterde Murray naar elk geluid. De man had het tegen zijn zoon. Zijn hart kromp ineen in zijn borst totdat hij dacht dat het zou bezwijken onder de druk.


  Toen hoorde hij de stem van zijn zoon en er bleef een snik steken in zijn borst. ‘Patrick!’ riep hij. ‘Patrick, gaat het goed met je?’


  ‘Pap? Wat is er aan de hand? Ik snap het niet –’


  ‘Oké, dat is genoeg. Hé jongen, haal hem hier maar weer weg.’


  ‘Pap! Ik geloof dat we bij…’ Patricks stem werd afgesneden door het onmiskenbare geluid van een vuist die tegen vlees kletste.


  ‘Nee!’ schreeuwde Murray. ‘Blijf van mijn zoon af!’


  ‘Hij is in orde,’ zei de man. ‘Hij moet alleen leren om te doen wat hem wordt gezegd en niet proberen om de slimme jongen uit te hangen.’


  ‘Dat zal hij niet meer doen. Ik beloof het!’


  ‘Luister, ik heb geen beloftes nodig, maar actie. Ik zal je een nummer geven dat je kunt bellen. We kunnen maar beter binnen achtenveertig uur van je horen met het bewijs dat mijn baas nodig heeft. Anders zien jij en je zoon de zon nooit meer opgaan. Begrepen?’


  Murray snakte ernaar om de man te vertellen wat hij wilde weten. Alles wat hij hoefde te doen was melden dat hij door zijn verrekijker een man bij Mrs. DuChaud in huis had gezien. Dan zou hij zijn zoon veilig en gezond terugkrijgen. Hoopte hij tenminste.


  Net toen hij zijn mond opende, besefte hij dat hij dan alles zou weggeven zonder de belofte dat hij er iets voor zou terugkrijgen. Hij kon de ontvoerders niet bewijzen dat de man die hij gezien had Tristan DuChaud was. En hij had dat bewijs nodig als pressiemiddel.


  ‘Ja, begrepen,’ zei hij. Met een beetje geluk had hij de perfecte manier bedacht om de veiligheid van zijn zoon te garanderen. Om het bewijs dat hij nodig had te verkrijgen, moest hij veel dichter in de buurt van het huis zien te komen. En dat overdag! Maar het maakte niet uit. Hij zou alles doen om een foto van Tristan DuChaud te maken, want dat was het enige waarmee hij het leven van zijn jongen kon redden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het eerste wat Sandy opmerkte toen ze de volgende ochtend wakker werd, was de geur van koffie. Even nam het donkere aroma haar mee terug naar de dagen vlak nadat ze erachter was gekomen dat ze zwanger was. Tristan was zo opgetogen geweest over de baby! Omdat hij wist hoeveel ze van koffie hield, was hij op safari gegaan door heel South Louisiana om naar de allerbeste cafeïnevrije koffie te zoeken.


  Maar meteen na die lieve herinnering, volgde de harde werkelijkheid. Dit waren niet de begindagen. Dit was nu.


  Tristan was herrezen uit de dood en hij had de nacht in hun huis doorgebracht. Dat wist ze omdat ze vannacht nadat ze naar haar slaapkamer was gestormd had geluisterd of ze de openslaande deuren hoorde dichtslaan. Dat was niet gebeurd.


  Even had ze zich afgevraagd of hij misschien stilletjes het huis had verlaten. Maar toen had ze het vertrouwde, geruststellende bliepje gehoord van het alarm dat werd ingesteld. Daarna was ze meteen in slaap gevallen.


  Terwijl ze rechtop ging zitten en opnieuw de geur van koffie opsnoof, besefte ze dat het al vijf en een halve maand geleden was – haar hele zwangerschap tot nu toe – dat ze een kop koffie had gewild.


  Ze knipte de lamp aan, maar er gebeurde niets. Dat was waar ook, de elektriciteit was uitgevallen. Hoe had Tristan dan koffie gemaakt?


  En wat was de andere geur die ze rook? Bacon? Dat had hij dan uit de vriezer gehaald. Maddy had al het eten waar Sandy misselijk van werd in de diepvries gelegd, en bacon was een grote schuldige geweest.


  Op dit moment vond ze de koffie en de bacon echter heerlijk ruiken. Het kon haar niet schelen hoe Tristan ze had gemaakt. Ze hoopte alleen dat haar misselijkheid niet meteen terugkwam zodra ze de keuken in liep en het van dichtbij rook.


  Snel sprong ze uit bed. Na een korte douche trok ze een witte rok met een roze topje aan. De rok moest helemaal over haar babybuik heen dus hij kwam maar tot net onder de knie in plaats van tot net boven de enkel. Maar hij zag er fris en nieuw uit en misschien zou dat een voorteken zijn voor haar ochtend met Tristan.


  Toen ze de keuken binnenkwam, snapte ze hoe Tristan had gekookt. Hij had het gasstelletje gebruikt dat ze in de waskamer bewaarden voor dit soort omstandigheden. Op de ene pit had hij de bacon gebakken en op de andere had hij het water gekookt voor de koffie.


  Hij zat aan de keukentafel, nippend van een beker en spelend met zijn eten.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze knorrig.


  ‘Je zei toch dat het je niet uitmaakte wat ik zou doen zolang je me maar niet hoefde te zien? Ik heb op de bank geslapen. Als je dat wilt, slaap ik vannacht wel buiten.’


  ‘Dat wil ik niet! Ik heb je bescherming niet nodig. Weet je hoe ik dat weet?’ vroeg ze. ‘Ik weet het omdat je me meer dan twee maanden alleen hebt gelaten. Als je er zo zeker van was dat ik bescherming nodig had, waarom ben je dan niet naar huis gekomen? Zo ver was het niet!’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik kon niet komen.’


  Ze wist het. Natuurlijk had hij niet kunnen komen, omdat hij aan bed gekluisterd was geweest. In het beste geval was hij te zwak geweest om op te staan, in het ergste geval had hij in coma gelegen. Als ze meer wilde weten, moest ze aan Boudreau vragen wat zich tijdens die weken had afgespeeld, want Tristan zou het haar nooit vertellen.


  ‘Je hebt veel moeite gedaan om het gasstel te vinden en ontbijt te maken. Waarom eet je er dan niet van?’


  De glimlach waarmee hij naar haar opkeek, was zo vermoeid dat haar hart bijna brak.


  ‘Ik heb het voor jou gemaakt,’ zei hij. ‘Je bent afgevallen en, op het gevaar af dat ik je een cliché vertel: je moet eten voor twee.’


  ‘De afgelopen maanden werd ik al misselijk van de gedáchte aan bacon,’ zei ze, een glimlach onderdrukkend. ‘En wist je niet meer dat ik alleen nog maar druivensap kan drinken?’


  Even keek hij haar wezenloos aan, toen kleurde zijn gezicht knalroze. Hij boog zijn hoofd. ‘Sorry,’ zei hij, zijn stoel naar achteren schuivend. ‘Dat was ik helemaal vergeten. Ik zal wat toast voor je maken.’


  ‘Nee.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Niet opstaan! Ik vind de bacon en de koffie lekker ruiken, dus ik wil ze proberen.’


  Zijn blik ging naar haar hand op zijn arm. In verlegenheid gebracht trok ze haar hand terug en ze ging zitten. Ze schonk voor zichzelf een beker koffie in, deed er een beetje suiker bij en roerde. ‘Cafeïnevrij?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk.’ Hij nam een stuk bacon en legde het weer neer. Vervolgens pakte hij het voor de tweede keer op en drukte het tegen het bord om het te breken. De onderste helft viel in stukken uit elkaar. ‘De bacon is misschien een beetje knapperig,’ zei hij, de helft die nog intact was in zijn mond stekend.


  ‘We zijn het nooit eens geworden over bacon, hè?’ Grinnikend nam ze een stuk en ze beet erin. ‘Hij is héél knapperig,’ zei ze, een gezicht trekkend.


  ‘Dat zei ik net.’


  Ze keek op. Hij klonk geïrriteerd.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Zuchtend schudde hij zijn hoofd.


  ‘Niet zo zuchten. Wat is er mis met je?’


  Hij greep de stoelleuningen vast en drukte zichzelf omhoog. ‘Dat is niet de vraag,’ snauwde hij. ‘De vraag is wat is er mis met jou? Met óns?’ Met zijn wijsvinger wees hij heen en weer tussen hen.


  Gealarmeerd keek ze hem aan. Ze had hem nog nooit boos gezien, althans niet op haar, en het joeg een stoot adrenaline door haar lichaam. Het volgende moment bewoog de baby rusteloos. Zachtjes wreef ze over de zijkant van haar buik.


  Zijn blik ging naar haar hand en de uitdrukking op zijn gezicht deed haar hart pijn.


  ‘Ik zeg dat ik je houding niet begrijp,’ zei hij kortaf. ‘Ik had gedacht dat je op zijn minst blij zou zijn om me te zien.’


  Ze wierp hem een geschokte blik toe. ‘Blij? Bedoel je blij om dat jij zo ontzettend opgetogen was om mij te zien? Blij omdat je dat hele eind was komen lopen? Voor het geval dat je het niet meer weet: toen ik je zag, probeerde je hier naar binnen en naar buiten te sluipen zonder dat ik het zou merken. Noem één ding, eentje maar, wat me daar blij mee zou moeten maken.’


  Haar blik vasthoudend met de zijne, daagde hij haar uit om als eerste weg te kijken. ‘Misschien het feit dat ik niet dood was?’ vroeg hij zachtjes.


  Ze kon zijn blik niet blijven beantwoorden. Natuurlijk had hij gelijk. Ze was verbijsterd en dolgelukkig geweest dat hij nog leefde, nadat ze was bekomen van de aanvankelijke schok.


  Maar toen was ze wakker geworden en had ze gedacht dat ze weer een hallucinatie had. Ze had geen ruimte gevoeld voor blijdschap.


  ‘Toen ik je voor het eerst weer zag…’ Ze stak haar hand op. ‘Nee, ik ga daar niet weer over beginnen. Tristan, je weet hoe ik me voel. Als je niet kunt accepteren dat ik het recht heb om boos te zijn, dan… nou ja, dan weet ik niet wat ik nog meer kan zeggen.’


  Haar reactie beviel hem niet. Dat was duidelijk aan hem te zien. Er trilde een spiertje in zijn kaak en in zijn slaap klopte een dikke ader. ‘O, natuurlijk,’ zei hij en zijn stem droop van de ironie. ‘Dat verklaart alles.’


  Ze opende haar mond om hem van repliek te dienen, maar hij praatte al verder.


  ‘Ik ga zo naar Boudreau,’ zei hij tandenknarsend, ‘maar eerst ga ik op de plek kijken waar ik gisteravond Murray heb gezien. Nu de zon op is, kan ik misschien een aanwijzing vinden over wat hij hier deze keer kwam doen.’


  ‘Wat?’ Ze hapte naar adem. ‘Heb je Murray gezien? Heb je het over Murray Cho?’


  Hij vloekte gesmoord. Blijkbaar had hij het niet hardop willen zeggen.


  ‘Verdomme, Tristan. Ik moet weten wat er aan de hand is, zodat ik voor mezelf kan zorgen.’


  ‘Goed dan. Ja, het was Murray Cho. Hij snuffelde rond tussen het onkruid aan de andere kant van de garage.’


  ‘Murray? Maar die zit in Gulfport. Hij is verhuisd.’


  ‘Het enige wat ik kan zeggen, is dat ik hem zag en ik herkende hem. Ik kan je niet vertellen waarom hij hier was. Daarom wil ik gaan kijken,’ zei hij overdreven geduldig.


  Ze vond het een eng idee. ‘Op de dag van jouw begrafenis stond Murrays zoon door het raam van de slaapkamer naar binnen te kijken. Murray stond achter hem.’


  ‘Wat deden ze daar?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik nam aan dat Patrick rond het huis had gezworven en eens wilde kijken wat er te zien viel. Ik dacht dat Murray hem wilde tegenhouden.’ Ze zweeg. ‘Hoe weet je zo zeker dat het Murray was?’


  ‘Ik zag zijn gezicht toen de maan even tevoorschijn kwam.’


  ‘Wat denk je dat hij daar deed?’ vroeg ze. ‘Weet je dat hij was betrokken bij het oprollen van die smokkelaarsbende?’


  Tristan knikte. ‘Ja, Boudreau heeft me verteld dat Murray naar die garnalenopslag is gegaan en heeft gedreigd om ze allemaal neer te schieten.’


  ‘Heeft Boudreau je ook verteld dat hij als eerste heeft geschoten? Hij heeft de kapitein van het booreiland zonder blikken of blozen gedood.’ Van opzij wierp ze hem een blik toe. ‘Maddy heeft me verteld dat Boudreau riep: “Dit is voor Tristan”, of zoiets.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Nee, daar heeft hij niets over gezegd, maar dat lijkt me vrij logisch.’


  ‘Er is nog iets met Murray, hè? Je zei: “deze keer”.’


  Hij keek naar zijn handen en toen naar haar. ‘Deed ik dat?’


  Ze hief haar kin op en staarde hem aan. ‘Neem me niet in de maling. Je zei: “Wat hij deze keer kwam doen”.’


  ‘Heb je je laptop hier?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Iemand heeft hem uit de babykamer gestolen. Hij was weg toen ik hier terugkwam.’ De uitdrukking op zijn gezicht maakte haar nerveus. ‘Hoezo?’


  ‘Een paar weken geleden ging Boudreau even kijken hier en toen zag hij Murray het huis uit komen met iets wat eruitzag als jouw laptop.’


  ‘En hij weet zeker dat het Murray was? Voor honderd procent zeker?’


  ‘Wat is er met jou en Murray?’


  ‘Niets,’ zei ze. ‘Ik vond het alleen zo naar dat hij dacht dat hij uit Bonne Chance moest vertrekken na het incident met de smokkelaars in zijn garnalenopslag. Hij leek altijd zo aardig en rustig. Maar dit maakt het wel de derde keer dat hij hier stiekem heeft rondgehangen. Wat zoekt hij, denk je?’


  ‘Hij bespioneert jou.’


  Dat verbaasde haar. ‘Mij? Waarom? Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker.’ Zijn toon klonk bijna geamuseerd.


  Met grote ogen staarde ze hem aan. ‘Ik snap het niet,’ mompelde ze. ‘Hoe kun je er zo zeker van zijn?’


  ‘Omdat jij hier in de keuken was en hij aan de overkant van de tuin stond en jouw kant op keek met een verrekijker.’


  Haar blik volgde zijn vinger die door het raam naar buiten wees. Het was beangstigend geweest om Patrick Cho en zijn vader voor het raam in haar slaapkamer te zien op de dag van Tristans begrafenis. Maar toen ze zich voorstelde dat Murray haar in het donker had staan beloeren door een verrekijker, werd ze misselijk.


  Met een ruk draaide ze zich weer om naar Tristan, maar hij was weg. Ze had hem de deur niet horen openen. Snel liep ze het terras op en ze keek in de richting van de steiger, maar hij was al verdwenen tussen de takken, de klimplanten en het onkruid dat het pad overwoekerde. Hij was teruggegaan naar Boudreaus hut.


  Terwijl ze weer naar binnen ging, werd ze steeds bozer. Hoe durfde hij zich zo hooghartig te gedragen? Hij was niet de enige die was gekwetst. Ze was bijna gestorven van verdriet toen ze had gehoord dat hij dood was. Het enige wat haar tijdens die eerste dagen op de been had gehouden was de wetenschap dat ze een onschuldig leven met zich mee zou nemen als ze zichzelf van het leven beroofde.


  Het was ondenkbaar voor haar geweest om haar baby zoiets aan te doen. In plaats daarvan had ze gezworen om ervoor te zorgen dat het haar kind aan niets zou ontbreken en dat het alles zou weten wat ze hem kon vertellen over zijn vader.


  ‘Ik zweer je, kleine boon, ik begrijp er niets van. Wat mankeert hem? Wegblijven voor mijn veiligheid. Wat een eikel. Als iedereen denkt dat hij dood is, hoe kan hij dan de slechteriken naar me toe leiden?’ Ze zweeg abrupt. ‘Tenzij… O, lieve hemel.’


  Ze ging zitten en legde haar armen beschermend om haar buik. ‘Daar is Tristan ongerust over… je papa,’ zei ze. ‘Murray Cho werkt voor… voor wie het dan ook is die heeft geprobeerd hem te vermoorden. Ze moeten hem hebben gestuurd om me in de gaten te houden, om te zien of ik me vreemd gedraag. Waarschijnlijk moet hij proberen om erachter te komen of Tristan wel echt dood is. Want als hij nog leeft, kan hij ze ruïneren. Dan draaien ze de bak in.’ Haar adem stokte. ‘Wat als Murray hem heeft gezien, boontje?’


  


  Tegen het einde van de middag vloog Sandy tegen de muren op. Ze probeerde zichzelf af te leiden door te kijken wat ze voor voedsel in huis hadden en te bedenken wat ze vanavond zou koken. Maar dat hield haar maar een half uurtje bezig.


  Dus besloot ze om te oefenen met haken. Ze had een cursus gevolgd en nu was ze aan een paar slofjes begonnen. Eerlijk gezegd leken ze meer op wantjes dan op slofjes. Hier en daar puilden haar steken uit.


  Ten slotte smeet ze haar haakwerkje aan de kant en daarna kwam ze weer overeind. Ze liep naar de openslaande deuren en keek naar het pad naar de steiger, maar er was niets te zien. Misschien had Tristan bedacht dat hij wat rust nodig had en was hij van plan om bij Boudreau te blijven.


  Het was een uur of vijf geleden dat hij was vertrokken. Onder normale omstandigheden had hij weleens een middag en soms zelfs een hele avond doorgebracht bij zijn Cajunvriend. De mannen kletsten en visten dan samen. Of soms dronken ze alleen een biertje.


  Maar dit waren geen normale omstandigheden, en Sandy wilde met haar echtgenoot praten. Ze zwaaide de deuren open en liep het terras op. ‘Je laat me hier niet een hele dag en nacht in mijn eentje zitten, Tristan DuChaud. Niet nu ik weet dat je nog leeft, jij leugenaar!’ Ze klopte op de zijkant van haar buik waar de baby begon te trappen.


  ‘Hé, boontje, rustig maar. Ik ben niet echt zo boos op je papa. Hij is alleen maar de koppigste en arrogantste man van het hele land.’


  De baby schopte haar weer.


  ‘Oké, oké,’ fluisterde ze. ‘Ik heb er ook genoeg van om boos te zijn. We gaan naar Boudreaus hut om je papa te zoeken. En als we hem hebben gevonden, speel ik de bang-en-alleenkaart. Want als je een ding goed moet onthouden, is het dat je papa heel koppig is. Maar… je mama is een regelrechte stijfkop.’ Ze grinnikte. ‘Met ons als ouders zul je me er eentje worden, boontje.’


  Kordaat liep ze door de tuin naar het overwoekerde pad. Voordat ze zich tussen de wirwar van onkruid en takken begaf, keek ze naar de plek waar Cho volgens Tristan had gestaan en naar haar had gekeken. Door een verrekijker. Huiverend trok ze haar schouders op.


  Even bleef ze staan. Voelde ze iemands ogen op zich gericht? Ze dacht van niet. Maar zou ze het voelen als er iemand naar haar keek? Ze had geen idee.


  Net toen ze een overhangende klimplant wilde wegduwen zodat ze op het pad kon stappen, hoorde ze iets – voetstappen – haar kant op komen. Misschien was het Tristan wel. Haar hart maakte een sprongetje.


  Maar stel je voor dat het Murray was? Plotseling angstig geworden draaide ze zich om. Ze wilde terugrennen door de tuin, maar de persoon die over het pad aan was komen lopen, botste recht tegen haar op. Hij gromde bij de klap.


  ‘Tristan!’ riep ze terwijl hij met zijn armen maaide om zijn evenwicht niet te verliezen op de glibberige bladeren en takjes op het pad. Ze hoorde een doffe klap toen zijn wandelstok de grond raakte.


  ‘Sandy! Wat doe jij hier?’


  ‘Ik was op zoek naar jou. Je bent al uren weg,’ verklaarde ze op klagerige toon.


  ‘Nou, je hebt me op niet mis te verstane wijze verteld dat ik moest weggaan.’


  ‘Niet waar!’ zei ze, maar toen herinnerde ze het zich weer. Ze had inderdaad gezegd: ‘Ga weg. Ga gewoon weg.’


  ‘Ik bedoelde niet dat je weg moest blijven. Ik was bang dat je niet meer terug zou komen. Toen ik hoorde dat je dood was, deed het zoveel pijn dat ik zelf ook wilde sterven. Wegblijven, me laten denken dat je dood was, is misschien wel het ergste wat een man ooit zijn vrouw heeft aangedaan.’


  ‘Volgens mij is dat een beetje overdreven,’ zei hij op die redelijke, spottend geduldige toon die haar altijd razend maakte. En nu was dat niet anders.


  ‘O,’ gilde ze, haar handen tot vuisten ballend. ‘Ik zweer dat je me zo boos maakt dat ik… dat ik…’


  ‘Wat, Sandy?’ vroeg hij en hij deed een stap naar haar toe. Zijn bleke gezicht stond gespannen en zijn ogen waren donker en fel. Hij bevond zich recht voor haar neus dus ze kon niet wegkijken.


  ‘Dat is het hem nu juist. Ik weet het niet. Het liefst zou ik je door elkaar rammelen en de man tevoorschijn halen met wie ik ben getrouwd. Want jij bent hem niet. Denk je dat je niet bent veranderd? Nou, dan heb je het mis. Je bent juist heel erg veranderd.’


  Zijn kaken verstrakten.


  ‘En ik heb het niet alleen over sinds je overboord bent gevallen. Nee. Het is al veel langer zo. Minstens een jaar.’ Ze zweeg en rekende terug in haar hoofd. ‘O, verdomme, dat is het, of niet soms? Je bent een jaar geleden voor Homeland Security gaan werken.’ Opnieuw zweeg ze, maar hij reageerde niet. ‘Of niet soms?’ riep ze.


  Tristans gezicht was ondoorgrondelijk, maar zijn bruine ogen leken nog donkerder te worden. ‘Ja,’ zei hij.


  Ze wilde niet naar hem kijken. Het was waar wat ze hem had verteld. Hij was niet meer de persoon die ze haar hele leven had gekend en met wie ze was getrouwd. Abrupt wendde ze zich af. ‘Ik weet niet meer wie je bent.’


  Ze voelde zijn blik in haar rug branden, maar hij zei geen woord.


  ‘Ik denk dat Murray werkt voor de man die heeft geprobeerd om je te vermoorden,’ zei ze.


  Een paar tellen bleef hij stil. Ten slotte zei hij: ‘Ik ook.’


  ‘Echt?’ ze staarde hem aan. ‘Wat ga je doen? We moeten hem tegenhouden!’


  ‘Daar hebben Boudreau en ik over gepraat.’


  ‘Vertel me eens, als je echt zo ongerust over me bent, waarom zijn we dan nog hier? Waarom zijn we niet naar een andere plek gegaan, ergens waar ik veilig ben? Ergens waar ik mijn baby kan krijgen zonder me zorgen te hoeven maken dat zijn vader misschien dood zal zijn voordat hij is geboren?’ Ze haalde diep adem. ‘En als je me dan toch dingen aan het uitleggen bent, wat denk je dat we zonder jou moeten beginnen? Wat moet je kind dan beginnen?’ Woede laaide in haar op en kneep haar de keel dicht.


  Ze worstelde om genoeg lucht binnen te krijgen. ‘Ik beloof je dit, Tristan François DuChaud,’ vervolgde ze, hem met haar wijsvinger in zijn borst prikkend. ‘Ik zal deze baby met alles wat ik in me heb beschermen. Daarvoor ben ik bereid alles op het spel te zetten,’ zei ze. ‘Mijn leven, zelfs het jouwe, voor het leven van deze baby.’


  Tristan greep haar vast bij haar bovenarmen en trok haar zo dicht naar zich toe dat zijn gezicht hooguit een centimeter bij het hare vandaan was. ‘Denk je soms dat ik niet hetzelfde zou doen?’ vroeg hij schor. ‘Na al die tijd, na ons hele leven samen, durf je me te vertellen dat je dat niet weet? Weet je niet dat ik voor jou en de baby zou sterven? Maar ik ben niet van plan om het daarop aan te laten komen. Boudreau en ik werken aan een plan om jou en de baby te beschermen totdat we weten wie hierachter zit en hoe we hem te pakken kunnen krijgen.’


  ‘Hou op!’ riep Sandy. Ze had nog nooit het volle effect ondergaan van Tristans vlammende blik die zich woedend in de hare boorde. ‘Laat me los! Je maakt me bang.’


  Meteen liet hij haar los, zo abrupt dat ze bijna haar evenwicht verloor.


  De woede trok weg uit zijn gezicht. ‘Sorry, dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Dat is precies het punt, Tristan. Het was niet je bedoeling om me bang te maken. Het was niet je bedoeling om me te laten denken dat je dood was. Heel veel dingen die je hebt gedaan waren niet je bedoeling. Maar je hebt ze wel gedaan. En ik weet dat het door die stomme baan komt. Waarom moest je die zo nodig aannemen? Waarom wilde je in vredesnaam undercoveragent worden? Dat past niet bij je.’


  Even keek hij haar zwijgend aan, toen draaide hij zich om naar het huis. ‘Ga naar binnen en naar bed. Je hebt slaap nodig. Ik sluit het huis wel af en schakel het alarm in.’


  ‘Nee, ik wil een antwoord.’


  Maar dat kreeg ze niet. Tristan begon op zijn moeizame manier naar het huis te lopen en ze had geen andere keuze dan hem te volgen of in haar eentje buiten te blijven staan. Binnen zette hij het alarm aan en daarna vroeg hij of ze koffie wilde.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik ook niet,’ zei hij en hij liep door de gang naar de grote slaapkamer.


  Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, volgde ze hem maar.


  In de slaapkamer begon hij eindelijk te praten. ‘Ik heb nooit op een booreiland willen werken,’ zei hij. ‘Ik zag dat het mijn vader veranderde in een harde, afstandelijke man. Hij was meer daar dan thuis. Ik vond dat vreselijk en ik zwoer dat ik dat nooit mijn…’ Hij zweeg.


  ‘Mijn gezin zou aandoen,’ vulde Sandy aan en ze hoorde de bittere ondertoon in haar stem.


  ‘Maar ik had geen keus.’


  ‘Geef je mij de schuld?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij meteen. ‘Ik gaf niemand de schuld. Mijn vader ging dood en ik moest mijn droom om dierenarts te worden vergeten en een baan zoeken. De booreilanden hebben altijd het best betaald.’


  Hij haalde adem. ‘Het is gebeurd en het was niemands schuld. Maar toen Homeland Security contact met me opnam en me vertelde dat ze op de Pleiades Seagull een agent nodig hadden die uit de regio kwam en van wie niemand zou vermoeden dat hij undercover voor de regering werkte, leek het een mooie manier om zin te geven aan mijn baan. Ik zou niet meer gewoon een van de duizenden mannen zijn die op een booreiland in de Golf van Mexico werkte, maar ik zou iets voor mijn land doen.’


  Haar hart kromp ineen terwijl ze naar zijn dromen luisterde. Ze deed een stap naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. ‘Ik denk dat ik me nooit heb gerealiseerd hoeveel het voor je betekende om een bijdrage te kunnen leveren aan de veiligheid van ons land.’


  Zijn rug verstrakte. ‘Ik slaap op de bank in de woonkamer,’ zei hij op matte toon. ‘Dan hoor of zie ik het meteen als er weer iemand om het huis sluipt. We hebben natuurlijk het alarm, maar ik zou wel graag een blik willen werpen op degene die hier rondhangt. Als ik iemand zie, zet ik misschien het alarm wel af zodat ik hem kan grijpen en hem een pak slaag kan geven.’


  Met een nijdige blik keek ze hem aan. ‘Als je het maar laat,’ zei ze met meer dan een beetje sarcasme. ‘In jouw conditie ben je niet eens in staat om een teddybeer een pak slaag te geven.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Zodra de woorden haar mond uit waren, had Sandy er spijt van. Tristans gezicht verstarde en zijn mond werd een dunne streep.


  ‘Je hebt me altijd onderschat, Sandy. Ik weet niet precies waarom.’


  ‘Ik onderschat je niet. Ik kijk alleen naar je. Je bent gewond en je bent nog niet op krachten. Natuurlijk kun je niet vechten voordat je helemaal bent genezen. Bovendien ben je geen vechter van nature. Je bent juist iemand die graag de vrede bewaart.’ Ze stak haar hand op toen Tristan begon te spreken. ‘Ik weet het. Ik weet dat je voor jezelf kunt zorgen en voor mij. Daar heb ik nooit aan getwijfeld. Maar je bent nooit het type geweest dat op zoek ging naar moeilijkheden.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat doe ik ook niet. Ik heb het hier over het beschermen van mijn huis. Het beschermen van jou en de baby. Maar daar ga je weer: je onderschat me.’ Even sloeg hij zijn blik neer, toen keek hij weer naar haar op. ‘Ik zie je morgenochtend.’


  ‘Tristan?’ riep ze, net voordat hij de deur achter zich sloot.


  Hij keek haar aan. ‘Ja?’


  ‘Ga niet weg.’


  ‘Ik dacht dat je zo woedend op me was dat je in staat was om iets drastisch te doen.’


  ‘Dat ben ik… dat was ik ook.’


  ‘Wat had je dan in gedachten?’ vroeg hij op iets luchtiger toon. Zijn mondhoeken krulden omhoog en hij glimlachte ondeugend. ‘Dit?’ Ineens trok hij haar naar zich toe en hij zoende haar.


  Sandy was totaal overrompeld. Ze zou niet verbaasd zijn geweest als hij haar door elkaar had geschud en dan het huis uit was gestormd. Maar haar kussen? Dat had ze nooit verwacht.


  Al die gedachten flitsten door haar hoofd binnen een paar seconden. Het ging heel snel, maar voor hem was het genoeg tijd om zachtjes met zijn tong erop aan te dringen om haar lippen te openen.


  Ze had er geen probleem mee om aan zijn verzoek te voldoen. Er was niets veranderd aan dit deel van hun leven samen. Nog steeds was ze verliefd op haar man. Hij hoefde haar maar heel licht met zijn lippen te beroeren om haar op te winden. Heel zachtjes op haar lippen of haar tong bijten bezorgde haar een rilling van genot net als de strelingen van zijn handen die centimeter voor adembenemende centimeter van haar rug naar de zijkant van haar borsten gleden.


  Kreunend opende ze haar mond, haar tong op dezelfde manier gebruikend als hij de zijne, om steeds dieper bij hem naar binnen te dringen. Ze voelde zich week van verlangen, een sensatie waarvan ze zeker had geweten dat ze hem nooit meer zou voelen omdat de man van wie ze vanaf hun kindertijd had gehouden dood was. En als zijn kind niet in haar had gegroeid, zou haar hart ook zijn gestorven.


  Al lang voordat ze waren begonnen met experimenteren met meer dan zoenen of elkaars hand vasthouden, had ze een onstilbaar verlangen naar hem gehad. Ze had de hele tijd gewild dat hij haar aanraakte, zijn lichaam tegen het hare vlijde en haar liefkoosde. Ze waren allebei zeventien geweest: te jong en toch ook weer oud genoeg.


  Maar vanaf het moment dat ze hét hadden gedaan, hadden ze niet meer terug gekund. Hun hele leven hadden ze van elkaar gehouden. En die liefde had vele facetten gekend. Seksueel, sensueel, vriendschappelijk en onschuldig tegelijk. Ze waren geen perfecte mensen, zeker niet, maar ze waren samen altijd perfect geweest.


  Terwijl ze zoenden, groeide haar verlangen naar hem. Ze smachtte naar de man van wie ze altijd had gehouden, van wie ze altijd zou houden en die ze had gedacht voor altijd te hebben verloren, totdat ze op het punt stond te exploderen in een vlammende climax. En dat kwam alleen door zijn kussen en zijn handen die haar streelden…


  ‘Dit is waarschijnlijk geen goed idee,’ mompelde hij tegen haar handen.


  ‘Jij bent begonnen,’ zei ze plagerig, maar ze voelde de verandering in hem.


  Hij was zich aan het terugtrekken. Ze wist niet wat zijn probleem was, maar ze was niet van plan om het zo gemakkelijk op te geven.


  Hoewel ze altijd naar hem had verlangd, was haar verlangen op dit moment een brandende drang zoals ze die nog nooit had meegemaakt. Hij was dood geweest en nu leefde hij. Zijn huid was warm en zijn lichaam zinderde van het leven. Ze liet haar armen om zijn middel glijden.


  Even gaf hij toe. Zijn tong drong dieper haar mond binnen waardoor elektrische schokjes door haar heen gingen die haar dichter en dichter naar de rand van de climax dreven. Ze drukte haar lichaam hard tegen hem aan.


  ‘Nee,’ mompelde hij. Hij verstijfde en trok zich terug.


  Sandy kreunde. ‘Niet stoppen nu,’ fluisterde ze.


  ‘San,’ zei hij, zijn handen op haar bovenarmen leggend en haar op een armlengte afstand houdend. Hij ontmoette haar blik en keek toen weg. ‘Ik weet niet zeker… of ik dit wel kan,’ mompelde hij.


  Met een klein glimlachje keek ze naar hem op. ‘Ik weet zeker dat je het kunt,’ zei ze terwijl ze haar vingers over de voorkant van zijn broek liet glijden.


  Hij liep weg en draaide haar de rug toe. ‘Daar heb ik het niet over.’


  ‘Waarover dan wel?’


  Hij mompelde iets, te zacht voor haar om het te verstaan.


  Snel ging ze naar hem toe en ze probeerde van achteren haar armen om hem heen te slaan, maar hij rukte zich los.


  Toen hij zich omdraaide was zijn gezicht donker van woede. ‘Verdomme, Sandy. Ik kan nauwelijks lopen. Dat rotbeen houdt het nooit als we –’ Hij maakte een vaag gebaar.


  Ze lachte kort. ‘Dat hoef jij niet te doen. Dat deel van het werk kan ik zelf wel doen, hoor. Ik ga gewoon bovenop en –’


  ‘Ik zei nee!’ snauwde hij, met de blik van iemand die in de hoek werd gedreven.


  ‘Goed, sorry,’ zei ze, haar handen omhoogstekend met de handpalmen naar voren. Haar hele lichaam deed pijn van het gefnuikte verlangen en het gekwetste gevoel dat zijn afwijzing opriep.


  ‘Prima,’ zei hij na haar nog een blik te hebben toegeworpen. ‘Ik ga op de bank liggen.’


  Sandy sloot haar ogen en opende ze toen weer. ‘Ik zou me een stuk beter voelen als je in mijn… onze… kamer zou blijven,’ zei ze. ‘Als je wilt kun je op de slaapbank slapen.’


  Tristans ogen gingen van het smalle bedbankje naar haar. ‘Nee. Ik ga in mijn eigen huis niet ineen of ander kinderbed slapen. Vergeet het maar. Als je wilt dat ik in deze kamer… onze kamer… blijf, dan zal dat in mijn eigen bed zijn naast mijn vrouw.’


  Bij zijn woorden laaide de vlam die hij nog maar een paar tellen geleden zo succesvol had gedoofd weer hoog op.


  Het was een vlam die heel lang op de waakstand had gestaan. Te lang. Het was tijden geleden dat ze in hetzelfde bed had gelegen als haar echtgenoot. Voordat hij van het booreiland af was gevallen of geduwd had hij er een hele maand gewerkt. De laatste keer dat hij thuis was geweest, had ze vreselijk veel last gehad van ochtendmisselijkheid. Verbluft realiseerde ze zich dat het meer dan vier maanden geleden was dat ze de liefde hadden bedreven.


  ‘Goedenacht,’ zei Tristan, weer de deur uit lopend. ‘Probeer flink wat slaap te pakken.’


  ‘Wacht even!’ riep ze.


  Hij bleef staan en masseerde zijn slapen met zijn vingers.


  Haar blik zoog zich aan hem vast. Hij was een wonder, deze man, hoe je het ook bekeek. Hij was doodverklaard. Er waren grafredes uitgesproken over de kist waarin zijn stoffelijk overschot in zou liggen. Nu was hij teruggekeerd. En ze wilde hem zo dicht bij zich hebben als menselijkerwijs mogelijk was. Dat had ze nodig. ‘Goed,’ zei ze.


  ‘Goed, wat?’ vroeg hij.


  Het kwam hem op een nijdige blik van haar te staan.


  ‘Ik wil alleen maar dat we elkaar goed begrijpen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Slaap hier met me, in het bed, alsjeblieft,’ zei ze. ‘Ik heb het nodig dat je bij me bent.’


  Langzaam knikte hij en zijn donkere ogen glinsterden als edelstenen in het gedempte licht.


  


  Het duurde lang voordat Tristan naar bed kwam. Sandy wist niet precies op welk tijdstip hij naast haar tussen de lakens was gekropen, maar toen ze om twee uur ’s nachts met een bonzend hart wakker schrok, lag hij er nog.


  Hij legde zijn hand op haar arm en boog zijn hoofd naar haar oor. ‘Ga maar weer slapen, ma chère. Ik ben er nu.’


  ‘Tristan,’ fluisterde ze, zich omdraaiend en in zijn armen kruipend. ‘Ik hoorde iets.’ Ze voelde hem enigszins verstijven en wist niet of het kwam doordat ze een troostend gebaar had veranderd in een echte omhelzing of door wat ze had gezegd.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Het is waarschijnlijk de wind.’


  ‘Waarschijnlijk? Denk je dat het iets zou kunnen zijn om ons zorgen over te maken?’ Ze kroop nog iets dichter tegen hem aan.


  Zijn adem stokte. ‘Voorzichtig, San.’


  ‘O, Tristan, deed ik je pijn? Het spijt me.’


  ‘Nee, maar je zult ons echt wakker maken als je niet stopt met praten.’


  Ze drukte haar neus tegen de zijkant van zijn hals. Gelukkig rook hij nog altijd hetzelfde. Warm, schoon en mannelijk. Iets van zeep en scheerschuim en misschien een beetje tandpasta, vermengd met zijn heel eigen mannelijke geur. Voor haar rook hij als de man met wie ze had gezworen haar hele leven samen te blijven.


  ‘Weet je zeker dat je wilt dat ik voorzichtig doe?’ fluisterde ze in zijn oor.


  Hij huiverde en ze voelde dat hij kippenvel kreeg op de gevoelige huid onder zijn oor. Zachtjes blies ze erop, in de hoop het kippenvel daar zo lang mogelijk te laten blijven.


  ‘Is het zo voorzichtig genoeg?’ mompelde ze. Ze wist dat ze niet moest proberen om hem te verleiden. Al was het maar omdat ze nog steeds boos op hem was omdat hij haar twee hele maanden had laten denken dat hij dood was. Goed, het grootste deel van die tijd was hij bewusteloos of in slaap geweest en langzaam herstellend van zijn verwondingen. Maar Boudreau had naar hun huis kunnen lopen en haar al die dagen van vreselijk verdriet kunnen besparen. Hij had haar toch kunnen vertellen dat Tristan nog leefde?


  Maar ondanks alles was het diepe, bijna pijnlijke verlangen naar hem nog sterker dan die woede. Hij was haar man en het was veel te lang geleden dat ze de liefde met elkaar hadden bedreven.


  ‘Wat doe je?’ Zijn diepe stem raspte een beetje.


  ‘Ik doe wat jij volgens mij wilt dat ik doe,’ zei ze, beseffend dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf.


  Als hij ervoor koos om boos te worden omdat ze dat had gezegd, zou ze haar kans verliezen om met haar man te vrijen.


  Tristan kwam op een elleboog overeind en keek op haar neer. ‘En wat is dat, ma chère?’ fluisterde hij.


  Glimlachend keek ze naar hem op. Dankzij de toon van zijn stem en de zachte blik in zijn donkere ogen wist ze dat hij zijn beslissing had genomen. Hij was er klaar voor om haar man te zijn, haar levende, ademende en viriele man.


  ‘Je welkom thuis heten,’ zei ze zo zachtjes dat het nauwelijks te horen was. Maar ze wist dat hij het had gehoord en begrepen, want hij trok haar in zijn armen en kuste haar met net zo veel passie en liefde als hij altijd had gedaan.


  Ze smolt weg in zijn omhelzing en beantwoordde zijn zoen minstens even hartstochtelijk. Als hij haar streelde en kuste voelde ze zich als een breekbaar, beeldschoon feetje dat in een prachtige wereld zweefde die alleen hun tweeën toebehoorde, haar en Tristan. Of eigenlijk hun drieën, nu de kleine boon bij hen was.


  Tristans hand gleed omlaag over haar ronde buik. ‘Hallo boontje,’ fluisterde hij en hij boog zijn hoofd en kuste de gespannen huid. ‘Hé, mijn kleine jongen. Mijn zoon. Hoe gaat het daarbinnen met je?’


  Ze voelde zijn hand verder omlaag dwalen over haar buik, en nog verder omlaag om haar intiem te strelen. Toen zijn vingers haar daar aanraakten ging er een pijnlijk opwindende siddering door haar heen als een elektrische schok.


  Onmiddellijk probeerde hij zijn hand terug te trekken, maar ze hield hem daar met de hare. ‘Niet stoppen, alsjeblieft. Het is al zo lang geleden.’


  ‘Ik weet het,’ bracht hij ademloos uit. ‘Ik wilde je niet zo lang alleen laten.’ Terwijl hij haar harde tepels begon te likken en er zachte beetjes in gaf, voelde ze het bewijs van zijn begeerte opzwellen tegen haar dijbeen.


  Ze kromde haar rug en door de dubbele sensatie van zijn mond op haar tepel en zijn vingers in haar, volgde er meteen een tweede climax, nog sterker dan de eerste. Terwijl ze de naschokken van het genot nog onderging, zoog Tristan zachtjes op haar tepel.


  ‘Tristan, het is maar dat je het weet, maar ik krijg al…’


  Hij schoot zo snel achteruit dat Sandy schrok, al was ze nog bezig geweest met uitleggen wat hij kon verwachten.


  ‘Wat is er? Hoorde je iets?’ vroeg ze, al wist ze vrij zeker dat hij zijn aandacht niet had gehad bij iets wat zich buiten afspeelde.


  Zijn mond afvegend met de rug van zijn hand staarde hij naar haar borst. ‘Was dat…’ vroeg hij bleekjes.


  Glimlachend knikte ze. ‘Melk. Een klein beetje maar. De laatste tijd zie ik af en toe een paar druppeltjes.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wil weten,’ mopperde hij.


  Omdat ze nog een beetje beverig was van haar hoogtepunten trilde haar hand toen ze die naar hem uitstak. ‘Het geeft niets, Tris. Het is volkomen natuurlijk. Er zijn zelfs stellen die dit met opzet doen. Het stimuleert de melkproductie en maakt het gemakkelijker voor de –’


  ‘Oké,’ snauwde hij, met zijn hand door de lucht zwaaiend. ‘Wil je alsjeblieft ophouden?’ Hij schoof bij haar weg en stond op. ‘Ik ga op de bank slapen, zoals ik eigenlijk van plan was.’ Zijn stem werd kalmer. ‘Ik heb slaap nodig en jij vast ook.’


  Hij stond op. Steunend tegen de bedstijl pakte hij zijn spijkerbroek van de stoel. Toen hij in zijn shorts en T-shirt naar de deur liep, zag ze zijn silhouet. Zijn rechteronderbeen leek uit niets meer te bestaan dan huid en bot.


  Nadat hij de deur achter zich had dichtgetrokken, liet Sandy zich achterovervallen op het bed. Afwezig staarde ze naar het plafond. Ze had echt even nodig om bij te komen van de twee hoogtepunten. Waren het er echt maar twee geweest?


  Het gevoel van Tristan die haar had gestreeld en met zijn vingers in en uit haar was gegleden was zo verrukkelijk geweest dat het bijna pijn deed en ze wilde nog even genieten voordat de laatste naschokjes van genot waren weggeëbd.


  Ook wilde ze opstaan en achter Tristan aan gaan om hem met kussen en strelingen te dwingen om af te maken waarmee hij was begonnen. Maar het was al laat en bovendien was hij geschokt geweest en vol afkeer toen hij de melk uit haar borst had geproefd. Daar was hij nog niet klaar voor geweest.


  Een scheut van verdriet trok door haar hele lichaam.


  Misschien zou hij er nooit klaar voor zijn, en ook niet voor haar, na de afschuwelijke dingen die hij had meegemaakt. Ze kon zich nauwelijks voorstellen hoe veel pijn hij gehad moest hebben en hoe bang hij moest zijn geweest. Hij moest er zeker van zijn geweest dat hij zou sterven, of, als hij het zou overleven, dat hij voor het leven verminkt zou zijn en, nog erger, dat hij zijn been nooit meer helemaal zou kunnen gebruiken.


  Voor het eerst kwam het bij haar op dat zij het misschien toch gemakkelijker had gehad dan hij. Het was té verschrikkelijk om te horen dat de liefde van je leven dood was, maar was het erger dan de dood? Vooral een gewelddadige dood? Was het erger dan toe te moeten zien hoe een kwaadaardig beest een stuk van je lichaam scheurde? Erger dan snakken naar lucht, maar in plaats daarvan zeewater binnenkrijgen?


  Tranen rolden over haar wangen en maakten haar gezicht en kussen nat terwijl ze zichzelf toestond om eraan te denken hoe het voor hem moest zijn geweest. Lieve hemel, wat hield ze veel van hem. En wat had ze hem in de kou laten staan.


  


  Toen ze iets na achten wakker werd, voelde ze dat Tristan naast haar in bed lag. Doordat hij van achteren lepeltje-lepeltje tegen haar aan lag, voelde ze het half harde bewijs van zijn begeerte tegen haar aan drukken en kietelde zijn regelmatige ademhaling haar oor. Maar wat haar een schrijnend gevoel in haar borst bezorgde, was dat zijn hand beschermend op haar buik rustte. Ze wilde zich omdraaien en haar hand op de zijne leggen, wilde het hem laten voelen als zijn baby in haar bewoog en schopte. Wat verlangde ze ernaar om in zijn armen te liggen en hem te vertellen over de grapjes die de dokter had gemaakt over het kleine ding dat hij op de echo had gezien en waardoor hij zeker wist dat het een jongetje was.


  Luisterend naar zijn zachte ademhaling, werd ze zich bewust van de soepele kracht van zijn arm die om haar heen lag. Hij lag heerlijk te slapen. Door de schaduwen onder zijn ogen wist ze dat het lang geleden was dat hij goed had geslapen, dus ze wilde hem niet storen.


  Nog een uurtje doezelde ze verder, totdat haar rusteloosheid haar uit bed joeg. Zo zachtjes mogelijk glipte ze weg.


  Terwijl ze een glas sap inschonk, wierp ze een blik op de kalender. Hij stond nog op april. Ze haalde hem van de muur en sloeg hem om naar juni. Bijna twee maanden lang had ze in een roes van verdriet geleefd bij haar schoonmoeder thuis. Vorige week had ze besloten om naar huis te gaan. Ze was hier op zondag gekomen. Haar vinger gleed over de kalenderpagina. Vandaag was het vrijdag.


  Wat was er veel gebeurd in die vijf dagen!


  Ze hing de kalender terug en maakte een pot koffie op het gasstel. Daarna veegde ze de gemorste koffie van het aanrecht.


  In vijf dagen was ze van weduwe weer echtgenote geworden, de verlaten echtgenote.


  Hun hele leven lang had ze, in goede en in slechte tijden, altijd geloofd dat ze erop kon vertrouwen dat Tristans liefde elk obstakel kon overwinnen. Zijn liefde was altijd een stabiele factor geweest, het fundament waarop hun relatie rustte, wat er ook gebeurde.


  Nu had hij precies het enige gedaan wat hun huwelijk misschien kapot kon maken. Vanaf hun kindertijd was hij aan haar zijde geweest.


  Toen was hij ineens verdwenen.


  En de ironie was dat hij uiteindelijk niet eens dood bleek te zijn. Nee, hij had haar in de steek gelaten. Hij had haar alleen achtergelaten terwijl ze zijn kind droeg. Ze vouwde het vaatdoekje op en legde het op de rand van de gootsteen.


  ‘Ik weet niet of we dit kunnen overleven, kleine boon,’ zei ze, zachtjes over haar buik wrijvend. Ze knipperde haar tranen weg en haalde diep adem. Niet huilen nu, zei ze streng tegen zichzelf. ‘We zullen het proberen, hoor, dat weet ik zeker. Voor jouw bestwil. Maar het belangrijkste is dat ik je wil beschermen. Want als je vader mij kon laten denken dat hij dood is, wie zegt me dan dat hij jou misschien niet ook een keer zoiets zou aandoen?’


  De gedachte aan haar kleine jongen die op zoek was naar zijn vader en erachter kwam dat hij was verdwenen, sneed een gat ter grootte van een haaienbeet in Sandy’s hart. Ze kon niet, nee, ze zóú niet toestaan dat haar kind zoiets overkwam. Zelfs niet als ze daarvoor de liefde moest opgeven.


  Op dat moment knalde er iets groots en zwaars tegen de openslaande deuren. Sandy deinsde struikelend achteruit, klaar om te vechten of te vluchten.


  De ruiten van de deuren waren niet gebroken, zoals ze eerst had gedacht. Alles wat ze kon zien was een platgedrukt gezicht en handen die tegen het raam werden gedrukt. Ze schreeuwde half en haar borst verkrampte. Stapje voor stapje strompelde ze naar achteren, totdat haar rug tegen de koelkast botste.


  ‘Tris…’ begon ze, maar haar stem begaf het. Er was niet genoeg lucht in haar verlamde longen om geluid te maken. Het kostte haar al haar kracht om alleen maar adem te halen. Haar armen en benen waren slap.


  Ze dwong zichzelf om naar het messenblok te reiken, maar het lukte haar niet om haar vingers om het handvat van een mes te krijgen. Misschien maar beter ook, want ze had geen idee wat ze met een mes moest beginnen.


  Opnieuw hapte ze naar lucht en deze keer kreeg ze genoeg binnen. ‘Tristan!’ riep ze, verbijsterd door hoe bang en hijgerig haar stem klonk.


  Haar blik was nog op het tegen het raam gedrukte gezicht gericht, toen het ineens met een ruk naar achteren ging, waardoor ze gelaatstrekken kon onderscheiden. Van schrik viel ze bijna flauw. Het was Murray Cho.


  ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Tristan!’ Met haar handen achter zich voelend schuifelde ze naar de hoek van de koelkast zodat ze kon vluchten naar de gang.


  Tot haar verbazing bewoog Murray niet. Hij probeerde niet om de openslaande deuren open te breken of om ervandoor te gaan. Hij leek zelf wel verlamd van angst. Zijn donkere, amandelvormige ogen keken haar smekend aan.


  Hij leek minstens even bang te zijn als zij. Ineens vloog hij naar achteren, alsof hij aan een bungeekoord vastzat waaraan een ruk werd gegeven. Op zijn gezicht stond nu verbazing te lezen, meteen gevolgd door pure doodsangst.


  Voordat ze zich kon afvragen wat er was gebeurd, zag ze achter hem iets bewegen. Haar brein had nog steeds moeite om wat ze zag te begrijpen.


  Intussen bleef ze in de richting van de deur schuifelen.


  ‘Tristan!’ gilde ze, en deze keer deed haar stem het beter. Ze wilde net de gang in schieten en de deur achter dicht duwen, toen ze een glimp opving van nog een gezicht. Het was donker en bekend. Boudreau. Zijn duistere blik ontmoette de hare.


  ‘Tristan!’ krijste ze.


  Hij kwam de keuken binnengestormd op het moment dat Boudreau zijn hand uitstak naar de deurknop.


  ‘San? Is alles goed?’ riep hij, abrupt tot stilstand komend toen hij Boudreau zag. ‘Stop!’ riep hij tegen hem en hij liep snel terug naar de gang om het alarm uit te schakelen. Daarna opende hij de openslaande deuren. ‘Boudreau,’ begroette hij de Cajun.


  ‘Tristan,’ beantwoordde Boudreau zijn groet.


  ‘Wat heb je daar?’ vroeg Tristan achteloos, alsof hij naar een cadeautje met een strik in Boudreaus hand keek in plaats van naar een man met de loop van een geweer in zijn rug.


  ‘Volgens mij heb ik een stroper te pakken, ja,’ antwoordde Boudreau. ‘Ik betrapte hem vanochtend vroeg toen hij hier aan het rondneuzen was, Ik heb al een tijdje met hem gepraat, maar hij wil niets zeggen. Dus ik dacht, ik breng hem maar naar jou.’


  Sandy slaakte een kreetje en keek naar Murray. Ze had altijd gedacht dat hij een aardige, rustige vent was, zelfs na het incident bij haar slaapkamerraam.


  Maar Boudreau had hem haar huis uit zien komen met haar laptop en Tristan had gezien dat hij haar bespioneerde met een verrekijker.


  Op dit moment zag hij er doodsbang uit. Ze fronste haar wenkbrauwen terwijl ze de aardige visser in verband probeerde te brengen met een man die haar stalkte.


  Boudreau beschreef hoe hij Murray precies te pakken had gekregen.


  ‘Was hij gewapend?’ vroeg Tristan.


  ‘Oui, in zekere zin wel,’ zei Boudreau. Hij haalde een telefoontje en een verrekijker uit zijn zak. ‘Geen gevaarlijke wapens, tenzij ze in de verkeerde handen vallen.’


  ‘Wat is hier gaande, Murray? Ik zag je laatst al ’s avonds rondhangen bij de garage met die verrekijker. En ik weet dat je de laptop van mijn vrouw hebt meegenomen.’


  ‘Mr. DuChaud, mag ik alstublieft met u praten?’ vroeg Murray Cho. ‘Ik heb geprobeerd om het aan Mr. Boudreau uit te leggen, maar hij wilde niet luisteren.’


  Het viel Sandy op dat Murrays Engels achteruitging. Kon angst dat doen met iemand? Want hij was duidelijk heel bang. Hij zweette overvloedig en hij keek alsof hij naar de strop werd geleid. Zijn ogen lagen diep in hun kassen en zijn wangen waren ingevallen.


  ‘Alstublieft, Mr. DuChaud?’ vroeg hij smekend.


  ‘Tristan?’ riep Sandy, die tegen hem wilde zeggen dat hij Murray niet te hard moest aanpakken.


  Maar hij wuifde haar weg met een armgebaar.


  Dat maakte haar boos. Met haar armen over elkaar geslagen liep ze naar de deuren toe, vastbesloten om alles te horen wat er werd gezegd. Tristan keek met gefronste wenkbrauwen naar haar, maar ze negeerde hem.


  ‘Waar was hij?’ vroeg hij aan Boudreau.


  ‘Daar!’ Boudreau wees naar de andere kant van de garage. ‘Hij leek te wachten totdat hij naar binnen kon glippen om een paar foto’s te maken.’


  ‘Murray,’ zei Sandy snel. ‘Wat is er aan de hand? Waarom bespioneer je ons?’


  Murray vestigde zijn blik op haar en in zijn ogen flakkerde hoop op als een piepklein kaarsje in een storm.


  ‘Sandy,’ zei Tristan waarschuwend.


  ‘Hij is doodsbang,’ snauwde ze terug. ‘Zie je dat niet?’


  ‘Dat moet ook. Ik heb mijn dubbelloops geweer recht op zijn hart gericht,’ merkte Boudreau op.


  ‘Denk je niet dat hier meer speelt dan alleen angst omdat hij is betrapt?’ Ze deed een stap naar Murray toe. ‘Murray? Ik weet dat je op de dag van de begrafenis alleen maar wilde zorgen dat Patrick niet meer naar binnen keek door mijn raam. Dat begrijp ik. Je zoon is nog maar… amper achttien? Maar je bent bang voor iets anders, hè? Wat is het? Je kunt het ons wel vertellen.’


  ‘Verdomme, Sandy,’ gromde Tristan en hij pakte haar bij de arm en trok haar naar achteren. ‘Ga niet zo dicht bij hem staan. We weten niet wat hij zou kunnen doen.’


  Murrays hoofd ging heen en weer. ‘Nee, nee, nee! Ik zou u nooit kwaad doen, Mrs. DuChaud. U nooit! Het spijt me zo. Het spijt me echt.’


  ‘Rustig, Murray,’ vervolgde Sandy. ‘Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is.’ Ze voelde dat Tristans boze blik op haar gericht was.


  ‘Hou daarmee op, San,’ snauwde hij. ‘Hij is geen gewonde hond of een in de steek gelaten katje. Ga terug naar de slaapkamer en laat ons dit afhandelen.’


  Wie was die man die bij haar was teruggekomen? Dit was niet haar Tristan. Die had haar nooit anders behandeld dan als zijn gelijke.


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Ik laat me niet als een klein kind naar mijn kamer sturen. En je zou hem op zijn minst kunnen losmaken. Hij mag dan geen puppy of katje zijn, maar hij is ook geen wild zwijn. Maar zo heeft Boudreau hem wel vastgesnoerd, alsof hij klaar is voor het spit.’


  Boudreau deed zijn mond open. ‘Ik heb hem in de gaten gehouden en hem gepakt, zoals je wilde, Tristan. Maar ik ben geen premiejager, en deze kerel heeft trouwens niet eens een premie op zijn hoofd staan. Dus wat wil je dat ik met hem doe?’


  ‘Murray?’ Tristan zuchtte en wendde zich weer tot Cho. ‘Zul je met me praten en me precies vertellen wat hier speelt? En beloof je dat je niets zult proberen?’


  ‘O, ja! Ja, sir,’ zei Murray. ‘Natuurlijk! Ik zal praten.’


  Tristan knikte naar Boudreau. Die opende zijn jachtgeweer en haalde de hagelpatronen uit de lopen. Daarna sloot hij het weer en zette het binnen handbereik tegen de deurstijl, klaar om het te spannen als het nodig was. Met een enkele polsbeweging, maakte hij Murrays handen los.


  In een flits duwde Murray de Cajun opzij en hij ging ervandoor zo snel als hij kon, in aanmerking genomen dat Boudreau zijn benen met touw bij elkaar had gebonden.


  Onmiddellijk zette Tristan de achtervolging in, al wist hij dat het gedoemd was om te falen. Zelfs met vastgebonden benen was de visser nog duidelijk in het voordeel tegenover Tristan met zijn slechte been. Toch gaf Tristan alles, al sneed er bij elke stap een martelende pijn door zijn been


  Hoewel Murray sneller was, waren zijn korte benen niet gemaakt voor het onregelmatige terrein. Ineens struikelde hij over een molshoop en viel hij languit voorover. Snakkend naar adem bleef Tristan staan.


  Boudreau rende langs hem heen en sleurde Murray overeind aan zijn kraag. ‘Als je dat nog eens probeert, jij, dan trakteer ik je op een kont vol hagel, compris?’


  Murray knikte hevig.


  Nog steeds naar lucht happend rechtte Tristan zijn rug. ‘Breng hem terug naar… het huis, Boudreau, en bind zijn handen maar weer vast,’ bracht hij hijgend uit.


  ‘Jij mag helemaal niet rennen, jij,’ zei Boudreau tegen hem. ‘Dan verpest je alles wat we hebben bereikt.’


  Tristan ging er niet op in. Hij wierp Boudreau alleen een boze blik toe omdat hij dat zei waar Murray Cho bij was. En hij was er nu absoluut zeker van dat Murray voor zijn vijand werkte.


  ‘Vooruit, we gaan,’ zei Boudreau en hij trok Murray mee naar het huis. ‘Lopen, jij.’


  Tristan volgde op veilige afstand, zijn slechte been zoveel mogelijk ontziend totdat hij eindelijk weer een beetje op adem was gekomen. Nog nooit in zijn hele leven was hij in zo’n slechte conditie geweest. Zelfs niet in die zomer dat hij een klaplong had overgehouden aan een ruige footballwedstrijd die was ontaard in een vechtpartij. Hij was razend dat hij zo was verzwakt en doodsbang dat het nooit meer beter zou worden dan dit.


  Nee! Vastberaden maakte hij een einde aan die gedachten. Hij zou wél zijn kracht en souplesse terugkrijgen. Daar had hij alles voor over en daar zou hij alles aan doen. Maar tot die tijd moest hij de waarheid onder ogen zien. Hij kon Sandy en hun baby alleen beschermen door zijn hersens te gebruiken. Zijn brein was uitstekend, maar tegen vijanden met dodelijke – waarschijnlijk automatische – wapens, was het waarschijnlijk niet genoeg.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Toen Tristan de keuken binnen kwam gehinkt, zat Murray al aan de tafel. Boudreau stond bij de openslaande deuren en hield zijn jachtgeweer op de visser gericht.


  Sandy had net een glas koud water voor Murray neergezet en praatte tegen Boudreau. ‘Kun je alsjeblieft dat geweer omlaag doen?’


  Boudreau schudde zijn hoofd. ‘Nee, ma’am. Miss Sandy. En nee,’ zei hij, toen ze haar mond weer opende, ‘ik wil geen water. Dat heb ik tien seconden geleden al gezegd.’


  Ze wierp de Cajun een geïrriteerde blik toe en keek daarna naar Tristan. Toen ze zijn ogen ontmoette, fronste ze haar wenkbrauwen.


  ‘Ik kan wel wat koud water gebruiken,’ merkte hij op.


  ‘Vast,’ snauwde ze. ‘Waarom zette je het zo op een rennen met dat been dat nog lang niet is genezen? Probeer je jezelf soms te vermoorden?’


  Er laaide een gloeiende woede in hem op, aangewakkerd door pijn, uitputting en vernedering. Hij klemde zijn kaken op elkaar om haar niet een sneer te geven. Hoewel hij zich voorhield dat ze alleen maar bezorgd om hem was, had hij het angstige gevoel dat dit was hoe het voortaan zou zijn. Hij die een gevecht aanging dat hij niet kon winnen om haar respect te winnen en haar te bewijzen dat hij niet minder mans was door zijn verwonding. Zij die hem dan vervolgens behandelde als een kwetsbare invalide.


  Het kwam bij hem op dat hij langer dan absoluut nodig was bij Boudreau was gebleven om zich voor die realiteit te verschuilen: de realiteit dat hij nooit meer de man zou zijn die hij was geweest.


  Sandy’s gezichtsuitdrukking werd zachter. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen.’


  Zijn gezicht voelde verhit. Stop. Je maakt het alleen maar erger. ‘Het geeft niet,’ zei hij hardop. ‘Kun je een glas water voor me inschenken?’ Aan haar gezicht zag hij dat het laatste woord hier nog niet over was gesproken, al had ze dan haar excuses aangeboden. Als ze alleen waren, zou hij het nog voor zijn kiezen krijgen.


  Even overwoog hij om van plaats te ruilen met Boudreau. Dan zou hij Murray bewaken en dan mocht Boudreau Sandy het hoofd bieden. Zodra de gedachte bij hem opkwam, moest hij glimlachen. Boudreau was veel te verstandig om die deal aan te nemen.


  En hij was tijd aan het verspillen. Hij moest erachter zien te komen wat Murray Cho allemaal wist en wel nu! Meteen ging hij tegenover Murray zitten. ‘Ga ook zitten als je wilt, Boudreau.’


  ‘Wat ik wil, is naar huis om te kijken hoe het met het stoofpotje is dat ik vanochtend heb opgezet,’ zei de Cajun. ‘Maar dat kan niet totdat jij hebt besloten wat jij hiermee gaat doen.’ Hij draaide zijn hoofd in de richting van Murray Cho.


  ‘Murray, je kent me, toch?’


  ‘Ja, sir, Mr. DuChaud. Ja, sir.’ Murrays beheersing van het Engels was weer bijna terug op het normale niveau nu hij iets was gekalmeerd. ‘Ik ben blij dat u niet dood bent.’


  ‘Ik laat je soms de steiger van de familie DuChaud gebruiken, nietwaar?’


  ‘Zeker, Mr. DuChaud. Zo vaak. En dat waardeer ik.’


  ‘Waarom hing je dan op mijn terrein rond om mijn vrouw te bespioneren?’


  Het gezicht van de Vietnamese visser kreeg een ongezonde lichtgele kleur. ‘Dat kan ik niet zeggen, Mr. DuChaud. Het kan niet. Het kan echt niet.’


  ‘Je hoeft niet bang te zijn voor mij of Mr. Boudreau. Vertel ons gewoon waarom je hier rondsluipt en wie je daarvoor de opdracht heeft gegeven, en dan laten we je helemaal met rust.’


  ‘Nee, nee nee! Dat kan niet. Ik kan het niet vertellen. Dan wordt het vreselijk. Nee, alstublieft niet. Laat me gaan. Alstublieft.’


  Sandy had gelijk. De man was doodsbang voor iemand, maar het was niet Boudreau en hij was het al helemaal niet.


  ‘Zodat jij weer zo dicht in de buurt van mijn vrouw kunt komen dat je haar iets kan aandoen of vermoorden? Vergeet het maar, verdomme,’ snauwde hij.


  Murray schudde zijn hoofd. Hij leek te zijn teleurgesteld in Tristan. ‘Mrs. DuChaud moet hier weg. Neem haar mee en voor een heel lange tijd. Dan is ze veilig.’


  Tristan veerde overeind en liet zijn handpalmen met een klap neerkomen op de keukentafel. ‘Nu is het genoeg! Ik wacht niet langer op antwoorden, Murray. Ik stop je in de auto en dan gaan we naar het politiebureau. Daar sluiten ze je op, net zo lang totdat je me vertelt wat ik wil weten.’


  Hij had erop gegokt dat Murray niet de cel in wilde draaien en dat het idee hem zo bang zou maken dat hij de informatie die ze nodig hadden eruit zou flappen. Maar blijkbaar was er iemand die Murray meer angst aanjoeg dan Tristan.


  ‘Je bent doodsbang, hè?’ vroeg hij aan Murray.


  Snel schudde Murray zijn hoofd heen en weer. ‘Nee, nee,’ zei hij. ‘Nee.’


  ‘Je liegt, Murray. Dat zie ik aan je gezicht. Je probeert me gewoon een leugen te verkopen. Nou, dat gaat niet werken. Je bent heel bang voor iemand.’ Tristan stond op omdat hij rond wilde lopen, maar toen hij zijn gewicht op zijn rechterbeen plaatste, deed de gruwelijke pijn in zijn kuit hem van gedachten veranderen. Snel ging hij weer zitten, alsof hem zojuist nog andere vragen te binnen waren geschoten.


  ‘Je bent katholiek, toch?’ Hij wachtte niet op antwoord omdat hij al wist dat Murray elke zondag en zelfs vaak door de week naar de kerk ging. ‘Geloof je in God?’


  Murray fronste zijn wenkbrauwen, maar hij knikte. ‘Ja, natuurlijk. Al bijna mijn hele leven.’ Uit zijn zak haalde hij een rozenkrans en hij kuste het kleine crucifix dat eraan bungelde. ‘Natuurlijk geloof ik in God.’


  Dat betekende dat hij niet bang was om dood te gaan, dacht Tristan terwijl hij aandachtig naar zijn gezicht keek. Dat was dus niet de dreiging die hem zo bang maakte. Er was maar een andere verklaring. ‘Dan moet het om je zoon gaan.’


  Murrays ogen werden zo groot als schoteltjes en zijn gelige gelaatskleur werd groenig wit. ‘Wat? Nee, nee, nee! Hoe komt u daarbij?’ Maar hij stopte haastig de rozenkrans terug in zijn zak en veegde zijn handen af aan zijn broek. ‘Nee.’


  ‘Ja,’ zei Tristan triomfantelijk.


  Murray had de rozenkrans opgeborgen omdat hij die niet wilde vasthouden terwijl hij loog.


  ‘Dat is het,’ ging Tristan verder. ‘Ze dreigen dat ze je zoon iets zullen aandoen. Waar is Patrick nu?’


  Plotseling vormde de visser geen bedreiging meer voor Tristan, Sandy of Boudreau. Hij was veranderd in een ongeruste vader. Tranen stroomden over zijn wangen en hij bleef maar heen en weer schudden met zijn hoofd. ‘Ze hebben hem. Ik weet niet waar. Ze zullen hem vermoorden als ik niet doe wat ze zeggen.’


  Tristan zuchtte. Ontvoerders hadden Murrays zoon in handen en gebruikten hem om Murray te dwingen om Sandy te bespioneren. Waarom? Het antwoord op die vraag wist hij ook wel.


  ‘Waarom willen ze dat je mijn vrouw bespioneert, Murray?’ vroeg hij heel rustig. Maar toen Murray niet meteen antwoord gaf, verloor Tristan dan toch de zelfbeheersing die hij uit alle macht had geprobeerd te bewaren. Hij sprong van zijn stoel en ramde met beide vuisten op tafel. ‘Waarom?’ schreeuwde hij.


  Murray kromp ineen en hield zijn handen beschermend voor zijn gezicht. ‘Ik weet het niet,’ stamelde hij. ‘Ze zeggen alleen dat ik het moest doen. Kijk waar ze gaat, wat ze doet. Kijk wie er komt.’ Murrays Engels ging weer hard achteruit. ‘Ze zeggen als ik kans heb, ga naar binnen en pak computers. USB-sticks, flash drives, alles wat op computer lijkt.’


  Het liefst zou Tristan de man een klap geven. Murray moest kalm worden. Als ze echt iets te weten wilden komen over de mensen die hem zo graag dood wilden hebben, moest de visser redelijk nadenken en rustig praten.


  Tristan rechtte zijn rug en haalde diep adem. Vervolgens nam hij een grote slok van het koude water dat Sandy eindelijk voor hem had neergezet. Pas toen de woede die in hem brandde was geslonken tot een klein vlammetje, sprak hij weer tegen Murray. ‘Wat hebben ze tegen je gezegd over Sandy of mij?’


  ‘Niets,’ antwoordde Murray terwijl hij zijn handen spreidde. ‘Ze zeggen alleen dat ik moet doen wat ze bevelen, anders maken ze Patrick dood.’


  ‘Geef me je telefoon.’


  ‘Nee. Dat kan ik niet doen. Echt niet. Ze vermoorden me als ik geen foto breng…’ Ineens werd Murray griezelig bleek. Hij zag eruit alsof hij elk ogenblik kon flauwvallen.


  ‘Foto?’ herhaalde Tristan. ‘Wat voor een foto?’


  De visser begon weer met zijn hoofd te schudden en hij kreunde zachtjes. ‘Dat wilde ik niet zeggen,’ jammerde hij. ‘Sorry, sorry, Mr. DuChaud. Het spijt me zo. Ik moet me schamen. Schamen!’ Murrays hele lichaam leek leeg te lopen. Zijn hoofd was gebogen en zijn stem klonk gebroken. ‘Ik vertel ze over u. Geen keus. Ze hebben mijn zoon.’ Hij sloeg zijn handen ineen voor zijn borst.


  ‘Vertel me wat je tegen ze hebt gezegd.’ Tristan moest zich inspannen om zijn stem kalm te laten klinken.


  ‘Ik zeg dat ik u zie. Ik zeg misschien Tristan DuChaud. Misschien niet. Maar vrij zeker. Ze geven me camera. Moet foto maken. Als bewijs. Niet meer Mrs. DuChaud bespioneren. Alleen maar foto maken, anders vermoorden ze Patrick.’


  Als bewijs. Dus degene die zijn dood had bevolen had van Cho gehoord dat hij nog leefde en ze hadden hem teruggestuurd om bewijs te halen. Nou, dat wilde hij ze graag geven, meer dan graag, zelfs.


  ‘Het is goed, Murray. Je hebt er goed aan gedaan. Ik geef ze met plezier wat ze willen hebben.’


  Boudreau wierp hem een blik toe. ‘Wat heb je je in je hoofd gehaald, jongen?’


  Zonder acht op hem te slaan, kneep Tristan Murray in zijn schouder. ‘Murray, zul je doen wat ik zeg? Als je dat doet, zal ik mijn best doen om je zoon te redden. Ik kan je niet beloven dat het me lukt, maar wel dat ik alles op alles zal zetten. Mijn vrouw is zwanger. Ik krijg ook een zoon…’ Zijn keel schroefde dicht en hij slikte moeizaam. ‘Dus ik kan wel een beetje begrijpen wat je doormaakt.’


  Lange tijd keek Murray Tristan onderzoekend aan. Toen strekte hij zijn rug. De bange kleine man die hem niet aan wilde kijken, die had geprobeerd om te vluchten en van wiens perfecte Engels niets was overgebleven behalve een bijna niet te volgen gebrabbel.


  Nu richtte hij zich weer op en was hij een vader. Nog steeds ongerust en bang, maar bereid om het tegen iedereen op te nemen om zijn kind te redden. ‘Ik doe alles om mijn jongen te redden.’


  Tristan staarde naar hem. Het maakte diepe indruk op hem om Murray nieuwe kracht en moed te zien verzamelen terwijl zijn zoons veiligheid op het spel stond. Al was al de moed die de man bij elkaar kon rapen niet genoeg om de wanhoop uit zijn ogen te verdrijven… de overweldigende angst voor het leven van zijn zoon.


  Tristan wist precies hoe hij zich voelde. Toen hij van het booreiland af was gevallen, had hij gedacht dat hij zou sterven. Tijdens die momenten had hij geweten dat hij zijn vrouw nooit meer zou zien en nooit de kans zou krijgen om zijn kind te zien.


  Was dat een onderdeel van zijn hel, had hij zich afgevraagd? Het intense verdriet om gescheiden te zijn van Sandy en hun kind. Toen had hij eraan gedacht hoe leeg en eenzaam zijn leven zou zijn als haar iets zou overkomen. Hij was tot de conclusie gekomen dat dat de ergste hel zou zijn die hij zich kon voorstellen.


  Er ontkiemde een zaadje van begrip in hem. Zo moest het zijn geweest voor Sandy toen ze had gehoord dat hij dood was. Hij snapte nu beter waarom ze zo boos op hem was geweest, en nog steeds was: niet omdat hij weg was gebleven. Maar omdat hij het haar niet had laten weten.


  Maar ze was niet alleen boos. Hij dacht aan de uitdrukking op haar gezicht toen ze hem had aangetroffen in hun huis. Ze was met de baby aan het praten geweest. Toen ze hem had herkend, had ze haar handen beschermend op haar buik gelegd. Ze beschermde haar baby. Zelfs tegen hem.


  Er was geen snippertje geluk in haar ogen geweest. Ze was niet blij geweest om hem te zien.


  Was ze misschien al begonnen om hem achter zich te laten? De gedachte raakte zijn hart als een dreun. In hem laaide de woede weer op. Woede op zichzelf, ja, maar ook op haar. Ze was begonnen om hem los te laten. Ze was begonnen om haar leven weer op te pakken zonder hem. Ze was begonnen om een gezinnetje te maken dat alleen uit haar en haar ongeboren kind bestond. Zijn hart scheurde in tweeën bij het idee.


  ‘Tristan?’ vroeg Boudreau. ‘De telefoon?’


  Tristan knipperde met zijn ogen en besefte dat Boudreau zijn naam al een paar keer had gezegd. Met moeite leidde hij zijn gedachten terug naar het probleem waar ze nu mee te maken hadden. Ze moesten erachter komen wie Murray had bedreigd. Hij keek van de visser naar Boudreau. Zijn Cajunvriend stak hem een mobiele telefoon toe.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Tristan.


  Murrays blik gleed naar Boudreau.


  De Cajun trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar was jij de afgelopen minuut?’ vroeg hij.


  Nadat Tristan Boudreau een geërgerde blik had toegeworpen, wendde hij zich tot Murray. ‘Hebben de ontvoerders je deze telefoon gegeven?’


  De man knikte. ‘Om foto mee te maken. Ze zeggen is beter dan mijn eigen telefoon.’


  ‘Wat kun je me over hen vertellen?’


  Murray leek weer bijna in paniek te raken. ‘Grote mannen. Misschien Amerikaans, misschien niet. Ik weet het niet. Ik druk op opnameknop bij laatste keer dat ze belden.’


  ‘Heb je hen opgenomen?’ Tristan leefde op. Een opname. ‘Wat goed van je.’ Misschien zou de opname onthullen wie de opdracht had gegeven voor zijn dood en wie het brein was geweest achter de smokkeloperatie. ‘Speel het maar af.’ Hij stak Murray de telefoon toe.


  ‘Niet die telefoon.’ Murray haalde een ander toestel uit zijn zak. ‘Die is voor foto. Ik heb ze opgenomen op mijn telefoon, waar ze me steeds op bellen.’


  ‘Prima. Laat de opname maar horen.’


  ‘Ik weet niet hoe. Patrick gebruikt die elektronische apparaten. Ik zag alleen toevallig opnameknop en drukte. Ik heb nog niet geprobeerd om te luisteren.’ Nu Murray weer iets kalmeerde, werd zijn Engels weer beter.


  Tristan pakte Murrays telefoon aan en drukte op een knop om bij de instellingen te komen. Na nog een paar knoppen te hebben ingetoetst, hoorde hij Murrays stem die smekend met iemand praatte.


  ‘… maar de storm was te zwaar.’


  ‘Was de storm te zwaar om een simpele taak uit te voeren waarmee je het leven van je zoon kon redden? Nou, dat was het dan. Hé, haal het kind hierheen. Zeg maar gedag tegen je jongen, Cho.’


  ‘Nee, wacht!’


  Cho’s stem klonk wanhopig.


  ‘Waarop moet ik wachten, Murray? Totdat varkens kunnen vliegen? Want het lijkt erop dat het wel zo lang gaat duren voordat je eindelijk klaar bent met je taak. Nou, zo lang hebben we niet de tijd. Hé, Farrell, waar blijft dat kind. Aha, daar is hij. Ga zitten en luister maar eens goed, Murray. Dan hoor je wat er zal gebeuren als je niet doet wat je wordt opgedragen.’


  Op de achtergrond gilde een jonge mannenstem van pijn, een keer en toen nog een keer. Aan het geluid van zijn wanhopige kreten te horen was het plotselinge afschuwelijke pijn.


  Murray kreunde toen zijn stem op de opname opnieuw een smeekbede uitte.


  ‘Nee, alstublieft! Laat me met hem praten. Ik zweer dat ik het voor elkaar krijg.’


  ‘We hebben hier geen tijd voor, Cho. Als je het kunt doen, waarom heb je het dan nog niet gedaan?’


  ‘Pap! Pa-a-ap!’


  De jongen kreeg een hoestaanval. ‘Kom me halen, pap! Alsjeblieft! Ik ben bang.’


  ‘Patrick!’


  Tandenknarsend hoorde Tristan het aan. De liefde en angst waren zo duidelijk te horen in hun stemmen. Zijn blik gleed naar Sandy, die met gebogen hoofd over de zijkant van haar buik wreef. Ze zag eruit als een Madonna; haar goedheid straalde als een krans om haar heen.


  En hij wist wat hij moest doen.


  Hij wilde hun baby zien opgroeien. Hij wilde zo veel liefde voelen voor zijn zoon, maar niet overschaduwd door wolk van angst. Hij bezwoer zichzelf dat hij niet zou toestaan dat Murrays zoon, of zijn eigen zoon, het slachtoffer zouden worden van deze puinhoop.


  ‘Patrick! Wees dapper!’


  Op de opname haalde Murray diep adem.


  ‘Doe mijn zoon geen kwaad. Ik heb iets anders. Informatie die jullie graag willen hebben, maar dan moeten jullie eerst Patrick laten gaan.’


  Het gelach van de man bulderde door de telefoonlijn. ‘


  Vertel je nu ons wat we moeten doen? Zo werkt dit niet. Je bent een beetje in de war. Wij geven de orders en jij volgt ze op. Luister, ik heb een deal voor je. Jij vertelt me wat je hebt en als het goed genoeg is, laten we misschien je zoon leven. Dat is een buitenkansje dat je niet kunt laten lopen.’


  Murray sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij terwijl hij opkeek naar Tristan. ‘Ik moest wel. Hij is mijn zoon.’


  Door het speakertje van de telefoon hoorde Tristan dat Murray opnieuw diep ademhaalde.


  ‘Het was zo donker, behalve de bliksem.’ Ook op de opname ging Murrays Engels van angst achteruit. ‘Ik kom zo dichtbij als ik kan. Eindelijk komt lange bliksem. Ik zie DuChaud en een maan.’


  ‘Een bezoeker?’vroeg de man aan de andere kant van de lijn.


  ‘Nee, nee,’ antwoordde Murray. ‘Het was donker, maar bliksem heel fel. Ik denk het was Tristan DuChaud.’


  ‘Wat? Meen je dat? Want als je denkt dat je ons voor de gek kunt houden om je kind –’


  ‘Nee! Ik zie wat ik zie. Misschien is het hem. Misschien niet. Maar ik ken Mr. DuChaud. De man lijkt op hem. Heel veel.’


  ‘Het zou een familielid kunnen zijn. Hou op met onze tijd te verspillen.’


  ‘Een familielid? U bedoelt neef of broer? Nee, nee. U begrijpt het niet. Hier is de rest van het verhaal. Mrs. DuChaud en man gingen omhelzen. Niet als neef en nicht. Toen gingen ze kussen… niet als familieleden.’


  ‘Kussen? Wel allemachtig,’ zei de ontvoerder en toen mompelde hij iets wat Tristan niet kon verstaan. Hij spoelde de opname een stukje terug en luisterde toen nog eens.


  ‘… niet als familieleden.’


  ‘Wel allemachtig.’


  Met ingehouden adem luisterde Tristan, maar hij kon nog steeds niet goed verstaan wat de ontvoerder mompelde. ‘Weet jij wat hij hier zei?’ vroeg hij aan Murray.


  ‘Zorg voor bewijs,’ zei Murray. ‘Lee wil bewijs.’


  ‘Lee? Zei hij Lee?’ Tristans hart ging sneller kloppen van opwinding.


  Vernon Lee was de eigenaar en algemeen directeur van Lee Drilling, het miljardenbedrijf dat duizenden booreilanden over de hele wereld in zijn bezit had en een groot aantal olievelden op het land.


  Tristan greep Murray bij zijn schouder. ‘Zei hij Lee? Weet je dat zeker?’


  Murray dook weg voor Tristans hand. ‘Hij zei het in het Engels. Ik weet het vrij zeker.’


  Lee wil bewijs. Zijn vermoeden was al die tijd juist geweest. Vanaf het begin had hij geweten dat de man die via de satelliettelefoon orders had gegeven aan de kapitein zo’n hoge positie moest hebben bij Lee Drilling, het bedrijf dat eigenaar was van het booreiland de Pleiades Seagull, dat hij kon verwachten dat de kapitein hem zonder protest zou gehoorzamen.


  Dat die hooggeplaatste persoon Lee zelf was, had Tristan niet geweten, tot nu toe. Nu had hij wel enige bevestiging dat degene die opdracht had gegeven om Sandy in de gaten te houden en Murrays zoon te ontvoeren, dezelfde persoon was die zijn dood had bevolen op de Pleiades Seagull.


  De populaire media bestempelden Lee als een kluizenaar die zijn privacy ten koste van alles wilde beschermen.


  De gevolgen van de ontmaskering van de multimiljardair zouden enorm zijn. Zelfs het gerucht dat hij achter de smokkel zat van automatische handwapens naar de Verenigde Staten, met het idee om criminelen en jongeren ermee te bewapenen, kon hem al te gronde richten en zijn miljardenbedrijf opblazen.


  Tristan zette de opname weer aan.


  ‘…wat je nu moet doen, is teruggaan naar het huis. Zorg voor bewijs dat de man die je hebt gezien Tristan DuChaud is. Een foto of een video. En je kunt maar beter niet worden gezien. Mijn baas is slim en grondig en hij heeft al het geld van de wereld. Hij weet het binnen een paar seconden als het niet echt is. En geloof me, Cho, als er ook maar iets verdachts gebeurt, is je zoon er geweest. Zorg dat ik die foto krijg!’


  ‘Ik zorg voor de foto. En dan?’ Murrays stem op de opname klonk toonloos. ‘Hoe gaat het dan verder met mijn zoon?’


  ‘Nou, Cho, je bleek toch iets te hebben wat we misschien kunnen gebruiken. Als je beter je orders opvolgt en ons bewijs brengt dat de man die je hebt gezien DuChaud is, kun je misschien je zoon redden.’ De man hing op.


  Tristan staarde naar de telefoon terwijl hij de informatie verwerkte die hij zojuist had gekregen. Als Murray gelijk had en de man had inderdaad ‘Lee’ gezegd, en als alles perfect verliep, dan kon Tristan misschien eindelijk een einde maken aan de nachtmerrie van de afgelopen twee maanden.


  Omdat Sandy niet wist wat ze met zichzelf aanmoest terwijl Boudreau en Tristan bezig waren te besluiten wat ze met Murray moesten doen, besloot ze te gaan koken. Als er tenminste nog genoeg gas in het kooktoestel zat. Ze controleerde de gasfles en zag dat hij nog voor de helft vol was.


  In de kast vond ze een paar blikken kippenbouillon en een blikje gekookte kip. Ze deed de inhoud van de blikken in een pan en terwijl de bouillon sudderde op een pit, maakte ze met olie en meel een roux op de andere pit. Daar voegde ze de heilige drie-eenheid van de keuken van South Louisiana aan toe: ui, paprika’s en selderij.


  Toen de groenten perfect waren gebakken, voegde ze ze aan de pan met bouillon toe, samen met wat gesneden worst uit de vriezer, een paar kruiden en een snufje cayennepeper. Ten slotte ging er nog een blik gekookte okra en een blik tomaten doorheen.


  Tegen de tijd dat alles begon te pruttelen, kwam Tristan de keuken binnen. Hij snoof de geur diep op. ‘Mmm, gumbo,’ zei hij, naar haar glimlachend. ‘Wanneer is het klaar?’


  Sandy schudde haar hoofd. ‘Er is niet genoeg voor iedereen.’


  ‘Dat geeft niet. Boudreau en Murray zijn vertrokken naar Boudreaus hut. Over een paar minuten ga ik er zelf ook heen.’


  ‘Ga je weer naar Boudreau? Waarom? Hij kan Murray heus wel aan zonder jouw hulp, hoor.’ Ze slaakte een zucht. ‘Jij bent echt niet te geloven.’


  Er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Hoezo? Wat heb ik gedaan?’


  ‘Wat je hebt gedaan?’ Ze gooide de metalen lepel die ze in haar hand hield in de gootsteen, waar hij tegen het porselein kletterde. ‘Wil je soms zeggen dat je dat niet weet? Je hebt me weggestuurd met een wappertje van je hand. Het kwam er zo’n beetje op neer dat je zei dat ik mijn mond moest houden. Daarna heb je me genegeerd. En dan hebben we het er nog niet eens over dat je jezelf bijna om zeep hebt geholpen door achter Murray aan te rennen. Boudreau had hem in de helft van de tijd te pakken kunnen krijgen. En ik zag aan Boudreaus gezicht dat hij net zo ongerust over je was als ik. En jij…’ Ze nam nauwelijks de tijd om adem te halen. ‘Je bent niet meer dezelfde persoon als toen ik je voor het laatst zag.’ Ze smeet het vaatdoekje neer dat ze tijdens het koken over haar schouders had gelegd. ‘Ik weet niet eens of ik je nog wel ken en of ik deze nieuwe persoon wel zo leuk vind.’


  Tristan luisterde naar Sandy die alles opsomde waar ze door van streek was. Hij had geweten dat ze ziedend was, maar hij had verwacht dat hij op zijn kop zou krijgen omdat hij achter Murray aan was gerend, niet omdat hij niet goed voor zichzelf had gezorgd. Toen hij de gumbo had geroken, had hij zelfs even de fantasie gekoesterd dat ze hem helemaal niet de les zou lezen, dat ze te bezorgd was om boos op hem te worden.


  Helaas, zoveel geluk had hij niet. Ze had hem nooit veel ruimte gegeven en dat deed ze nu ook niet. En hij wist dat ze gelijk had.


  Hij was niet meer de man die hij was geweest. Dat wist hij. Het was zijn bedoeling geweest om volledig te herstellen voordat hij haar zag, in de hoop dat ze geen verschil in hem zou opmerken.


  Ook dat was vergeefse hoop geweest. Het litteken aan de linkerkant van zijn hoofd, waar de kogel van de bullebak op een haartje na zijn hersens aan flarden had geschoten, en zijn misvormde rechterkuit zouden haar nooit zijn ontgaan.


  In zijn hart wist Tristan dat dit niet de dingen waren die hem zo anders maakten. Hij had de dood in de ogen gekeken. Hij wist hoe het voelde om te worden weggescheurd van alles en iedereen van wie hij hield. Het was een afschuwelijke ervaring geweest om te ontwaken en te merken dat hij nog leefde, maar dat zijn lichaam niet meer de dingen kon die altijd vanzelfsprekend waren geweest.


  Dit lichaam kon niet goed lopen, zichzelf nauwelijks rechtop houden… daar was het te zwak en te onhandig voor geworden. Zijn hele leven had hij zichzelf gewaardeerd vanwege de dingen die hij kon doen. Hij was altijd overal de beste in geweest. De beste zwemmer, de beste hardloper, de beste honkbalspeler. Goed, op school had hij nooit de beste cijfers gehaald, maar hij had nooit hard hoeven studeren om het te redden.


  Toen zijn vader was omgekomen op een booreiland en hij zijn droom om dierenarts te worden had moeten opgeven om voor zijn moeder, zusje en Sandy, zijn kersverse vrouw, te zorgen was dat een harde klap geweest. Het was de eerste keer geweest dat hij was gedwongen om iets te doen waar hij echt geen zin in had.


  Vanaf dat moment leek het alsof zijn leven zich had ontwikkeld tot een saaie routine vol dingen die hij eigenlijk niet had willen doen.


  ‘Tristan?’ Sandy raakte zijn arm aan.


  ‘Wat?’ riep hij automatisch en toen besefte hij dat hij in het niets had staan staren. Hij keek naar zijn vrouw met haar T-shirt dat strak om haar zwangere buik spande en onder de gumbospetters zat en haar haren die in haar ogen hingen.


  Zelfs besmeurd met vet en gumbo was ze mooi en schattig en had ze een gezonde gloed. Zijn blik gleed weer terug naar haar buik. Hij deed een stap naar haar toe en spreidde zijn hand over bolling waarin hun kind groeide.


  ‘Je bent zo mooi,’ zei hij.


  Ze hief zijn gezicht naar hem op en kuste hem. ‘En jij ziet er vreselijk uit. Je moet nodig wat eten en uitrusten.’


  ‘Eten doe ik later wel. Ik moet nu naar Boudreau. Ze gaan een foto van me maken die bewijst dat ik nog leef. Waar is de krant van vandaag?’


  Haar gezicht kreeg die ijzige uitdrukking die hem vertelde dat ze het niet eens was met wat hij deed. ‘Waarschijnlijk nog buiten. Tristan, ik kan die foto wel van je maken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wacht maar niet op me met het eten. Het zal waarschijnlijk de hele dag kosten om die foto te maken en hem bij de ontvoerders te krijgen. Ik eet wel wat mee van Boudreaus stoofpotje.’


  ‘Waarom neem je de gumbo niet mee naar Boudreau als je niet wilt –’


  ‘Nee. Blijf binnen, Sandy. Voor de veiligheid. Ik ben voor het donker terug.’ Hij beende naar buiten en sloeg de openslaande deuren achter zich dicht. Bij het gerinkel van de ruiten kromp hij ineen. Het was niet zijn bedoeling geweest om de deur dicht te smijten terwijl ze nog aan het praten was, maar hij kon niet zeggen dat het hem erg speet. Hij was er doodmoe van om doodmoe te zijn. Op dit moment kon hij niet goed met Sandy omgaan. Hij had geen idee hoe hij haar moest uitleggen waarom hij zich zo tegenover haar had gedragen.


  Bovendien had hij geen tijd te verliezen als hij Vernon Lee wilde vangen en Murrays zoon wilde redden. Er moest zo snel mogelijk een foto van hem worden gemaakt en dan moest Murray als een haas op pad om hem aan de ontvoerders te geven.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Dit is een stom idee,’ gromde Tristan terwijl hij het gewicht van zijn slechte been haalde en tegelijkertijd probeerde de krant zo te houden dat de datum zichtbaar was. ‘De camera geeft ook een datum en een tijd weer. Waarom is dat niet genoeg?’


  ‘Misschien is het wel genoeg, maar het maakt niet zoveel indruk. Die man moet weten dat je weet wat hij aan het doen is,’ zei Boudreau. ‘Nu even stil staan.’ Met gefronste wenkbrauwen tuurde hij naar de telefoon die hij in zijn enorme hand hield.


  ‘Je moet op het icoontje tikken dat eruitziet als een camera,’ zei Tristan, niet in staat om een grijns te onderdrukken toen zijn vriend probeerde het kleine schermpje op de goede plek aan te raken met zijn grote, knoestige vingers. Hij hoorde het klikgeluid dat aangaf dat er een foto was gemaakt.


  ‘O, nee.’ Zijn grijns verdween. Hij gooide de krant op de grond en stak zijn hand uit naar de telefoon. ‘Geef hier dat ding. Ik stuur die rotzak geen foto waarop ik lach.’


  Maar Boudreau hield de telefoon stevig vast en tikte op het scherm. ‘Hij is scherp,’ zei hij. ‘Het is de enige goede die we hebben, door al dat gefriemel van jou.’


  ‘Het zou een stuk gemakkelijker zijn gegaan als jij niet met die enorme worstenvingers dat toestel had moeten bedienen.’


  Boudreaus gezicht plooide zich in iets waarvan Tristan wist dat het een lachje was, maar iemand die de man niet kende, zou kunnen denken dat het een moordzuchtige uitdrukking was.


  De Cajun snoof en hield zijn grote klauwen omhoog. ‘Deze worstenvingers hebben jou anders wel gered toen je in dat water lag. Je zat klem achter een tak die zo dik was dat ik hem bijna niet kon breken.’


  ‘Ik had geluk dat jij die dag in de baai aan het vissen was,’ merkte Tristan op. Hij voelde een steek achter zijn borstbeen. Al zijn hele leven was Boudreau als een vader voor hem geweest, vooral nadat zijn eigen vader was overleden. En toevallig was hij ook nog eens op de juiste tijd op de juiste plaats geweest om zijn leven te redden. Hij wierp een narrige blik naar de Cajun.


  ‘Wat?’ vroeg Boudreau knorrig. Vervolgens draaide hij zich om naar de gootsteen. ‘Ik ga koffie maken.’


  ‘Boudreau, waarom was je daar eigenlijk aan het vissen die ochtend? Je houdt helemaal niet van die baai omdat je vindt dat hij te dicht bij de booreilanden is. Je hebt weleens gezegd dat alle troep van de booreilanden zich daar verzamelt en de vis verpest. Je zei dat zelfs de haaien ze niet meer willen eten.’


  Boudreau vulde de pan met water en zette hem op het gasstel. ‘Daarom leef je waarschijnlijk nog,’ mompelde hij terwijl hij het gas aanstak.


  ‘Jij wist het, hè? Iemand had je verteld dat ik overboord was geslagen. En jij dacht: als de olie van de booreilanden daar uitkomt, waarom zou een dood lichaam daar dan niet uitkomen?’


  ‘Dat kleine vrouwtje van je kwam hiernaartoe gelopen om het me te vertellen. Ze zei dat ik het moest weten. Ze zei dat ik familie was.’ Boudreaus stem haperde aan het einde.


  ‘Dus je was op zoek naar me.’ Nu brak Tristans stem. Het stemde hem nederig om te bedenken dat Sandy en Boudreau, twee mensen die van hem hielden, er samen voor hadden gezorgd dat hij wonder boven wonder nog leefde.


  De dankbaarheid en liefde die diep vanbinnen opborrelden overweldigden hem. Zijn hart stroomde over.


  Verscheurd door verdriet en rouw had Sandy toch nog aan Boudreau gedacht. Ze had begrepen dat hij moest weten wat er was gebeurd. Hij schudde zijn hoofd en probeerde het prikken achter zijn oogleden te stoppen. ‘Je bent daarnaartoe gegaan om me te zoeken.’


  Een volle minuut was Boudreau bezig om de vlam onder de pan aan te passen, hoewel hij in Tristans ogen al helemaal perfect was.


  ‘Ik wilde niet dat je uit elkaar gescheurd werd door de takken en het drijfhout of dat je naar open zee zou worden meegesleurd door het water.’


  In Tristans keel vormde zich een brok dat te groot was om weg te slikken. Nooit zou hij zijn vriend of zijn vrouw kunnen terugbetalen wat ze voor hem hadden gedaan. Hij pakte de telefoon die Boudreau op tafel had gelegd en verplaatste de foto van het geheugen van het toestel naar de simkaart. Daarna haalde hij de kaart uit de telefoon en stopte hem in een envelop, die hij dichtplakte en op de tafel legde.


  ‘Koffie?’ vroeg Boudreau.


  ‘Alleen als hij zelf hierheen kan lopen.’


  ‘Hij kookt al een tijdje,’ zei Boudreau grinnikend, ‘dus misschien lukt dat wel. Wil je ook een beker naar Murray brengen?’


  ‘Ja, hoor.’ Moeizaam kwam Tristan overeind. Zijn been was erg pijnlijk na de achtervolging van die ochtend. Zijn lichaam was stijf en beurs, alsof hij al dagen niet had geslapen.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Boudreau terwijl hij hem twee dampende bekers overhandigde.


  Hij knikte, maar hij wist dat het pijnlijk zou worden om te lopen.


  ‘Zeg tegen Murray dat hij het snel moet opdrinken, want zodra ik klaar ben met schoonmaken vertrekken we.’


  Bij de deur bleef Tristan staan. ‘Boudreau…’


  ‘Mais non. We hebben dit al besproken en het is nog niet eens middag. Met dat slechte been van je zou je ons alleen maar ophouden. En moet jij niet nodig terug naar je vrouw thuis? Wat is er gebeurd met al je zorgen over dat ze gevaar liep?’


  ‘Heb jij me niet verteld dat ze volgens jou veilig was?’ mopperde Tristan.


  Boudreau zei niets. Hij staarde Tristan alleen maar aan.


  ‘Trouwens, Murray zei dat de ontvoerder tegen hem had gezegd dat hij haar met rust moest laten. En ik stuur Lee bewijs dat ik nog leef. Hij heeft geen reden meer om achter haar aan te gaan.’


  Langzaam ging Boudreaus hoofd op en neer. Stemde hij in of dacht hij erover na?


  Tristan ging naar buiten en trof Murray aan op de plek waar ze hem hadden vastgebonden met zijn handen los van elkaar, losjes om een boomstronk zodat hij enige bewegingsvrijheid had. De visser had zo te zien wel geprobeerd om de knopen los te krijgen, maar blijkbaar had hij het opgegeven. Nu lag hij te slapen en hij bewoog niet totdat Tristan hem aanstootte met zijn schoen.


  ‘Wat? Patrick…’ Murray schoot overeind. ‘O.’ Hij keek in het rond totdat hij zich blijkbaar herinnerde waar hij was. Met een onleesbare uitdrukking in zijn ogen keek hij op naar Tristan. ‘Ik snap niet waarom u me hebt vastgebonden,’ zei hij. ‘U gaat me helpen om mijn zoon te vinden. Waarom zou ik dan weglopen?’


  ‘Dat heb je al eerder gedaan,’ antwoordde Tristan schouderophalend. ‘Hier is koffie.’ Hij zette de beker tussen hen in op de grond. Nog steeds vertrouwde hij Murray niet. Voor hetzelfde geld zou de visser hem een trap geven om hem onderuit te halen, en hij wilde geen enkel risico nemen met zijn gewonde been. ‘Boudreau zegt dat je hem snel moet opdrinken. Jullie gaan zo vertrekken.’


  Murray pakte de koffie, blies erop en nam toen voorzichtig een slok. ‘Hoe laat is het? Waar is mijn telefoon? De ontvoerders hadden al moeten bellen.’


  ‘Eh… kijk eens om je heen,’ zei Tristan. ‘Alleen maar oerwoud en moeras. We hebben hier geen bereik. Je hoort hun boodschap wel onderweg naar Gulfport.’


  ‘Ze zullen Patrick vermoorden als ik er niet ben wanneer zij daar aankomen.’


  ‘Maak je geen zorgen. Je bent ruim op tijd terug bij je camper. Boudreau zal je precies vertellen wat je moet zeggen en doen.’


  Tristan leunde met zijn rug tegen de houten bank en dronk de hete sterke koffie terwijl hij Murray in de gaten hield. Na een tijdje kwam Boudreau naar buiten met een wasbak. Hij gooide het water weg in de tuin en zette de bak toen neer. De Cajun was fris geschoren en hij had zijn jachtgeweer bij zich.


  Hij haalde hetzelfde trucje uit als hij bij het huis had gedaan en maakte het touw rond Murrays polsen los met één polsbeweging. Verbijsterd staarde de visser naar de touwen waaraan hij tevergeefs had gepeuterd.


  ‘Zie je dit geweer?’ vroeg Boudreau aan Murray. ‘Iemand die niet verstandig is, schiet ze zo neer. En ze weet niet zeker of jij wel verstandig bent.’


  ‘Ik zal precies doen wat u zegt, Mr. Boudreau. Ik wil mijn jongen terug. Ik wil niet dat hem iets overkomt. Echt, ik ben een verstandig iemand, Mr. Boudreau. Mr. DuChaud.’ Er lag een wanhopige uitdrukking op Murrays gezicht.


  Aangezien het al dagen geleden was dat hij zoon had gezien, kon Tristan hem dat niet kwalijk nemen.


  ‘Nou?’ zei Boudreau terwijl hij Tristan aankeek. ‘Je hebt me nog niet verteld wat jij gaat doen.’


  ‘Ik wil graag met jullie mee.’


  Boudreau schudde zijn hoofd. ‘Ik heb al nee gezegd. Met jou erbij gaan we langzamer. Ga terug naar je huis. Je moet bij je vrouw zijn.’ Hij gebaarde naar Murray. ‘Kom, we gaan. We moeten eerst naar de steiger lopen en dan naar het parkeerterrein bij de visopslag om bij je pick-up te komen.’


  Nadat ze waren vertrokken, dook Tristan Boudreaus hut in en haalde het automatische handwapen tevoorschijn dat zijn vriend achter een losse plank had verborgen. Achter de plank bevond zich een verstopplek die Boudreau hem jaren geleden een keer had laten zien.


  Als je ooit in de problemen komt, had Boudreau toen tegen hem gezegd, dan vind je achter die plank alles wat je nodig hebt.


  Boudreau had niet overdreven. Bij een snelle inventarisatie trof Tristan een groot magazijn aan voor het wapen, lucifers en een aansteker, een knijpkat en een zaklamp op batterijen en vijfhonderd dollar in briefjes van vijf en twintig.


  Hij herinnerde zich wat Boudreau had gezegd over dat geld: ‘Als je in zulke grote problemen zit dat dit niet genoeg is, moge God je dan helpen, want dan kan ik het niet.’


  ‘Dank je, Boudreau,’ mompelde Tristan terwijl hij bij zich stak wat hij nodig had. Het wapen, natuurlijk, de munitie, de aansteker en al het geld. ‘Ik betaal het je terug,’ zei hij hardop en hij kwam overeind.


  Toen hij langs de wandelstok kwam die naast de deur stond, wilde hij hem bijna pakken, maar hij deed het niet. Hij moest er niet afhankelijk van blijven. Bovendien had hij straks waarschijnlijk zijn beide handen nodig. Hij stopte alles in zijn zakken behalve het wapen. Achter de deur vond hij een jachtvest van Boudreau. De zakken puilden een beetje uit met het wapen en het grote magazijn erin, maar het werkte. Hij liep terug naar de steiger en ging toen naar de garage, waarin zijn jeep stond. Waarschijnlijk had de wagen niet meer gereden sinds Tristan van het booreiland was gevallen, maar hij startte gelukkig meteen.


  Terwijl hij naar de weg reed, zag hij Sandy bij de openslaande deuren staan, maar hij stopte niet. Hij moest zo snel mogelijk naar Gulfport, waar Murray en Boudreau de ontvoerders zouden ontmoeten om hun zijn foto te geven.


  Boudreau en hij hadden gepraat over wat er zou gebeuren als de ontvoerders de simkaart in handen hadden met de foto waarop Tristan de krant ophield. Ze waren allebei bang dat ze Murray en zijn zoon zouden doden.


  Daarom ging Boudreau met Murray mee en mede daarom wilde Tristan ook absoluut mee, ondanks de bezwaren van Boudreau. Als hij er ook maar iets aan kon doen, zouden Murray en zijn zoon niet sterven.


  Ongeveer drie kilometer voor de haven van Gulfport zag hij Murrays pick-up een eindje voor hem rijden. Hij zorgde ervoor dat er genoeg afstand bleef tussen hem en de oude wagen.


  Na een tijdje minderde Murray vaart. Hij stopte voor een camping tegenover de haven. Tristan parkeerde zijn jeep achter een SUV en keek toe. Murray stapte uit en liep naar een kleine camper. Hij maakte de deur open en glipte naar binnen.


  ‘Erachteraan, Boudreau!’ siste Tristan. ‘Misschien wachten ze hem binnen op.’


  Maar hij hoefde zich geen zorgen te maken, want daar kwam Boudreau al uit de auto. Hij had zijn jachtgeweer bij zich in een plunjezak.


  Tristan glipte uit de jeep en liep met een omtrekkende beweging naar de achterkant van de camper. Het voertuig was amper groot genoeg voor twee mensen, dus hij wist niet zeker wat de ontvoerders zouden gaan doen.


  Eerlijk gezegd wist hij ook niet zeker wat hij zelf ging doen, op een ding na. Hij had bedacht dat alleen een foto van hem met een krant niet genoeg was voor de man die opdracht had gegeven om hem te vermoorden. Daarom zou hij hem een video sturen die onomstotelijk bewees dat hij nog leefde.


  Dankzij Murrays geluidsopname van de ontvoerders, was Tristan minstens een stap dichter in de buurt van het vinden van de man die wilde dat hij werd vermoord. Als de ontvoerder echt ‘Lee’ had gezegd, was het zelfs een heel grote stap.


  Zodra hij hier klaar was, moest hij de USB-stick ophalen die hij in de babykamer had verstopt in de blauwe mobiel die Sandy boven het ledikantje had gehangen. Op de USB-stick stonden de opgenomen telefoongesprekken die kapitein Poirier met zijn satelliettelefoon had gevoerd met iemand die hem opdracht had gegeven tot misdaden tegen de Verenigde Staten. Als de stem van die opdrachtgever inderdaad de stem was van Vernon Lee, dan stond de multimiljardair op het punt om ten onder te gaan.


  Hij had nog geen kans gehad om naar alle gesprekken te luisteren. Met een beetje geluk had de kapitein Lee ten minste een keer bij zijn naam genoemd.


  Het liefst zou hij Lee persoonlijk confronteren zodat hij zijn stem kon identificeren, maar als hij er genoegen mee moest nemen om de man een video te sturen, dan was dat maar zo.


  Het was een uur of drie, en de haven en de camping waren uitgestorven. Murray had hun verteld dat de meeste ligplaatsen werden bezet door vissersboten. De vissers gingen bij zonsopgang de zee op en kwamen niet terug voor zonsondergang.


  De ontvoerders hadden dus het perfecte tijdstip uitgekozen voor hun ontmoeting met Murray.


  Even later hoorde hij achter de dunne wanden van de camper een telefoon afgaan. Toen Murray opnam, kon Tristan hem duidelijk verstaan.


  ‘Hallo,’ zei Murray op gespannen toon. ‘Hallo?’ Er volgde een korte stilte. Toen zei hij: ‘Wacht. Welke ligplaats?’


  Tristan durfde nauwelijks adem te halen omdat hij geen woord wilde missen.


  ‘Tweeënveertig? Zei je tweeënveertig? O, drieënveertig.’ Murray was weer even stil. ‘Ja, ja. Natuurlijk heb ik hem. Dat had ik toch gezegd? Is mijn zoon er? Hallo?’


  Blijkbaar hadden ze opgehangen, maar Tristan had het nummer van de ligplaats. Hij hoopte alleen wel dat het nummer drieënveertig was aan déze steiger.


  Snel hobbelde hij ervandoor, omdat hij zo ver mogelijk uit de buurt van de camper moest zijn voordat Murray en Boudreau naar buiten kwamen. Als Boudreau hem zag, werd hij misschien zo boos dat hij zijn achterste vol hagel zou pompen.


  Pas toen hij terug was bij de jeep durfde hij om te kijken. Boudreau en Murray haastten zich naar de pick-up. Onderweg zei Boudreau iets tegen Murray. Die wees naar het oosten over de rijen en rijen ligplaatsen aan de steigers van de haven.


  Meteen klom Tristan in de jeep. Hij reed een flink stuk voorbij de plek die Murray had aangewezen en parkeerde in een zone voor laden en lossen. Als zijn jeep werd weggesleept, regelde hij dat later wel. Eerst moest hij de ontvoerders afhandelen.


  Zijn been begaf het bijna toen hij uit de jeep stapte. Het klopte van pijn, en het weinige spierweefsel had hij nog overhad, trilde van vermoeidheid. Waarschijnlijk lag hij maar een paar seconden voor op Murray en Boudreau, dus speurde hij gejaagd de steigers af totdat hij de rij met ligplaatsen had gevonden waartoe nummer 43 behoorde. Van de achterbank pakte hij een oude honkbalpet en een doekje dat hij gebruikte om de voorruit mee schoon te vegen.


  Terwijl hij voorzichtig over de steiger naar ligplaats 43 liep, zette hij de pet op. Hij trok de klep omlaag zodat die een schaduw over zijn gezicht wierp. Op het moment dat hij langs de ligplaats liep, waar een kleine vissersboot lag, veegde hij zijn nek en daarna zijn gezicht af. Als de ontvoerders ergens in de buurt op hem wachtten, zag hij hen niet, maar door het doekje voor zijn gezicht had hij natuurlijk niet goed kunnen kijken.


  Ligplaats 44 en 45 waren leeg, dus bleef Tristan staan bij ligplaats 46, waar een woonboot lag. Hij trok het logge jachtvest uit en verstopte het achter een opgerolde kabel. Daarna stapte hij op het dek van de woonboot. Weggedoken achter de opbouw wachtte hij om te zien wie er bij nummer 43 op zou komen dagen. Hij had verwacht dat Murray en Boudreau inmiddels wel aan zouden komen, maar misschien wilde Boudreau ook eerst de omgeving inspecteren voordat hij toestond dat Murray zich liet zien.


  De woonboot schommelde een beetje, en Tristan moest steun zoeken tegen de wand omdat zijn been protesteerde. Toen, op hetzelfde moment dat hij zich realiseerde dat er iemand achter hem stond, voelde hij de loop van een geweer tegen het midden van zijn rug.


  ‘Verdomme, wat doe jij op deze boot?’ vroeg een barse stem.


  ‘Wat?’ zei Tristan met hoge stem, alsof hij doodsbang was. ‘Wat doe je? Wat is dat?’ Hij probeerde zich om te draaien, maar de druk op zijn rug werd opgevoerd.


  ‘Verroer je niet, maat, als je weet wat goed voor je is,’ zei de barse stem.


  ‘Ik… zal niet. Ik bedoel, ik doe niets. Ik bedoel –’


  ‘Hou je bek,’ snauwde de man. ‘Wat is hier aan de hand? Wie heeft je gestuurd?’


  ‘N-niemand,’ stotterde Tristan, zijn best doend om oprecht bang te lijken. Dat was hij ook wel, een klein beetje. Per slot van rekening duwde die man een vuurwapen tegen zijn rug en lag zijn eigen wapen aan de andere kant van de steiger. Als Murray en Boudreau zich nu maar niet lieten zien…


  Onopvallend wierp hij een blik op de steiger, maar hij zag niemand. Nog niet.


  ‘Ik zweer het. Ik verstopte me hier alleen om te wachten op…’ Hij zweeg plotseling omdat hij niets meer kon bedenken. Wat kon hij zeggen? Wat zou logisch genoeg klinken en tegelijkertijd een beetje belachelijk zijn?


  Hij wilde de man laten denken dat hij onschadelijk was. Ineens had hij het. In elk geval een begin van een verhaal dat misschien zou kunnen werken.


  ‘Weet je,’ zei hij ademloos. ‘mijn vrouw doet het met de man van wie die boot daar is.’ Hij wees vaag in de richting van ligplaats 43. Daarna probeerde hij zich om te draaien om de man te kunnen zien, zoals waarschijnlijk iedereen zou doen als hij nog niet doorhad dat het de loop van een vuurwapen was die in zijn rug prikte.


  ‘Verroer je niet!’ grauwde de man.


  ‘O-oké. Sorry. Nou, ze zei dus tegen me dat ze ging winkelen, maar volgens mij komt ze hiernaartoe met de vent van die boot. In haar portemonnee vond ik een briefje. Ligplaats 43, haven Gulfport, stond erop. Ik weer zeker dat dat hier is.’


  De man vloekte hartgrondig. ‘Maak dat je van de boot af komt, verdomme,’ beval hij. ‘En blijf doorlopen totdat je van de pier af bent.’


  ‘Maar dan zien ze me onderweg! Ik wil niet dat ze me ziet. En hij al helemaal niet. Niet totdat ik er klaar voor ben.’ Hij voelde de druk van de loop afnemen. Was het hem gelukt? Had hij de man ervan overtuigd dat hij geen kwaad kon?


  ‘Ga van de boot af! Nu!’


  ‘Maar ik moet…’ Tristan hoefde niet te verzinnen wat hij moest doen, want de man greep zijn arm, draaide hem om en raakte hem vol op zijn gezicht met zijn grote gebalde vuist.


  Tristan ging hard tegen de vlakte. Hij was nog nauwelijks bij bewustzijn en proefde bloed, maar de man was nog niet klaar met hem. Hij tilde hem op bij zijn kraag en de lus aan de achterkant van zijn spijkerbroek en smeet hem van de boot. Tristans schouder raakte de steiger met een enorme klap. Hij rolde een paar keer om en kwam abrupt tot stilstand tegen de opgerolde kabel waarachter hij zijn wapen had verborgen. Zijn wang schraapte over het ruwe hout van de steiger.


  Terwijl hij daar lag en probeerde te onderscheiden wat boven was en wat onder, hoorde hij de stem van Murray. Die bevond zich zo’n tien meter verderop, waarschijnlijk ter hoogte van ligplaats 43. Murray zei dat hij een simkaart bij zich had met een foto van Tristan DuChaud erop.


  Tristan knipperde en wreef in zijn ogen om zijn zicht terug te krijgen, maar het hielp niet. Intussen voelde hij met zijn tong aan de bloederige snee in zijn lip. Toen hij nog een keer knipperde, zag hij eindelijk weer iets.


  Hij lag op de steiger, direct tegenover de woonboot. Wat hij zag was bijna te mooi om waar te zijn. Maar hij hoopte dat het waar was, want in dat geval zouden Boudreau, Murray en hij hier misschien levend wegkomen.


  Het was Boudreau, die stilletjes in een roeibootje langs de woonboot peddelde. Hij reikte omhoog en greep een van de trossen, waarmee hij zich aan boord hees. Zijn jachtgeweer bungelde aan zijn schouder.


  Toen hij Tristan zag, trok hij een gezicht en schudde zijn hoofd. Hij hief zijn geweer op en keek hem vragend aan.


  Tristan knikte en trok het jachtvest achter de opgerolde meerlijn vandaan. Daarna gebaarde Boudreau naar Murray. Voorzichtig hief Tristan zijn hoofd op om de situatie in te schatten. Murray was hooguit half zo groot als de twee mannen die boven hem uittorenden. Een van die twee moest de man zijn die Tristan net half bewusteloos had geslagen.


  Zijn blik ging terug naar Boudreau. De gebaren van de Cajun waren zo duidelijk voor hem alsof hij sprak.


  Ik ga eerst en neem ze onder schot. Jij volgt. Zeg tegen Murray dat hij moet wegrennen, dan kunnen jij en ik die twee reuzen een beurt geven.


  Met gefronste wenkbrauwen wees Tristan naar zijn been, hopend dat Boudreau zijn handgebaren zou begrijpen. Jij misschien wel. Ik waarschijnlijk niet.


  Boudreau stapte op de steiger en spande de haan van zijn geweer. De twee potige kerels verstarden. Een van hen had een pistool in zijn hand.


  ‘Laat dat wapen vallen, anders maak ik een zeef van je,’ zei Boudreau.


  De man keek van het jachtgeweer naar zijn pistool.


  ‘Gooi de wapens in het water,’ voegde Boudreau eraan toe en hij hief zijn geweer.


  ‘Wat?’ snauwde de man.


  ‘Ik hou er niet van om te doden,’ merkte Boudreau op. ‘Maar als het moet, doe ik het goed. Ik begin met je benen, ja.’ Hij richtte het geweer op de benen van de man en liet zijn vingers over de beide trekkers glijden.


  ‘Oké,’ zei de man snel. ‘We willen geen problemen. We hebben een afspraak met Mr. Cho.’


  Tristan had al zijn kracht nodig om op te staan. Net toen hij het handwapen uit het vest haalde, hoorde hij een geluid in de woonboot. Het klonk als een gedempte kreet. Maar hij had geen tijd om te gaan kijken, want Boudreau had hem nodig.


  ‘Een afspraak over een foto?’ vroeg Tristan. Het viel niet mee om te praten met zijn snel dikker wordende lip.


  De man keek naar hem. ‘Ik wist wel dat je niet zo dom was als je klonk.’


  ‘En ik wist dat je wél zo dom was,’ merkte Tristan op. ‘Murray, pak je telefoon en druk op de knop om te filmen. Zorg dat je het niet verknalt.’


  Murray fronste zijn wenkbrauwen maar hij deed wat hem was opgedragen. Hij hield de telefoon omhoog en begon op te nemen.


  Maar Tristan had veel minder zin om Lee de loef af te steken dan eerst. Hij had een enorm risico genomen door Boudreau en Murray hiernaartoe te volgen en hij wist dat Boudreau hem daarover later nog flink de oren zou wassen. Daarom liep hij gewoon naar voren, zodat zijn gezicht in het midden van het scherm zou verschijnen met de twee ontvoerders achter hem in beeld.


  ‘Hallo, Mr. Lee. Ik ben Tristan DuChaud. Ik geef u genoeg beeldmateriaal zodat u tijd heeft om mijn gezicht na te trekken. Sorry voor de snee in mijn lip. Maar daar heeft de software voor gezichtsherkenning vast geen moeite mee. Ik wil dat u weet dat ik nog leef en voor het grootste deel gezond ben, en dat ik me erop verheug om u te ontmoeten. Graag krijg ik de kans om de hand te schudden van de man die de opdracht heeft gegeven me te vermoorden.’


  Hij glimlachte. ‘Natuurlijk zal ik dat niet doen. Ik wil u met geen stok aanraken. Maar ik wil wel in dezelfde kamer staan als u en dan beslissen om u niet de hand te schudden. U bent het laagste stuk tuig op deze planeet en iets anders wat ik graag zou willen doen is u in koelen bloede neerschieten, maar ook dat zal ik niet doen. De internationale rechtbank mag beslissen wat er met u gebeurt, verrader, onmens, stuk derrie onder mijn voet.’


  Hij veegde een druppel bloed weg die hij over zijn kin voelde glijden. Toen glimlachte hij weer. ‘Trouwens, als u er ooit zelfs nog maar aan denkt om iemand op mijn vrouw af te sturen, zal ik van gedachten moeten veranderen en u toch moeten aanraken. Maar dan zal ik u niet de hand schudden. Prettige dag verder, Mr. Lee.’ Hij maakte een gebaar met zijn vinger langs zijn keel naar Murray.


  Die zocht op het toestel naar de stopknop.


  ‘Geef hier,’ zei Tristan en weer gehoorzaamde Murray. Tristan hield de telefoon op. ‘Daar gaat hij dan, jongens. Breng dit naar jullie baas en vertel hem dat Tristan DuChaud hoopt dat hij geniet van de voorstelling.’ Hij keek om naar Boudreau. ‘Ga je nog op ze schieten?’


  ‘Nee!’ riep Murray. ‘Ze weten waar mijn zoon is. Alstublieft!’


  Boudreau schudde zijn hoofd. ‘Kogels zijn behoorlijk duur tegenwoordig. Ik doe liever iets wat geen geld kost. Bijvoorbeeld…’ Hij deed een stap naar voren en duwde de ene man hard tegen de andere.


  Beiden wankelden even en tuimelden vervolgens van de steiger in het water.


  Grijnzend keek Tristan naar Boudreau, toen ging zijn blik omlaag naar de twee mannen die in het water spartelden. ‘Hé, jongens, ik leg de telefoon hier neer. Mr. Lee wacht erop, dus droog je maar snel af en breng hem naar hem toe. Als hij heeft gezien dat ik nog leef, zeg dan tegen hem dat hij me moet komen opzoeken. Maar laat hem dan eerst even bellen.’ Hij maakte zich al demonstratief klaar om te vertrekken, toen hij zich het geluid herinnerde dat hij in de woonboot had gehoord.


  Abrupt bleef hij staan. ‘Murray, volgens mij zit je zoon in die woonboot,’ zei hij tegen de visser. ‘Boudreau hou jij die twee in de gaten terwijl Murray en ik gaan kijken.’


  ‘Geen probleem,’ zei Boudreau.


  ‘Kom mee, Murray,’ zei Tristan.


  In de boot vonden ze Patrick, geboeid en vastgebonden aan een stoel. Zijn gezicht was bont en blauw, maar verder leek hij in orde. Toen hij zijn vader zag, begon hij te huilen.


  Murray maakte zijn zoon los en hielp hem overeind. Daarna omhelsde hij hem. ‘Patrick! Gaat het, mijn jongen?’


  Patrick knikte. ‘Ze hebben me geslagen en vastgebonden,’ zei hij snikkend. ‘Maar het gaat wel. O, pap, het spijt me zo. Ik was vergeten de deur af te sluiten. Het spijt me echt.’


  ‘Sst. Het is niet jouw schuld, jongen. Anders zouden ze de deur hebben opengebroken. Ik ben alleen maar blij dat ze je niet nog meer pijn hebben gedaan.’ Weer drukte hij zijn zoon dicht tegen zich aan.


  ‘Denk je dat je kunt lopen?’ vroeg Tristan.


  ‘Ja,’ mompelde de jongen.


  ‘Laten we gaan. Het duurt niet lang meer voor het donker wordt, en ik wil hier liever weg zijn voordat het die kerels is gelukt om met hun dure pakken uit het water te komen.’ Hij liep voor hen uit naar de haven.


  De twee blonde misdadigers waadden naar de oever en keken bij elke stap om naar Boudreau.


  ‘Trouwens, jongens,’ riep Tristan naar hen, ‘zeg tegen jullie baas dat mijn nummer in het telefoonboek staat. Fijne dag, nog.’ Hij tikte tegen een denkbeeldige hoed.


  ‘Doe maar niet te bijdehand, jongen,’ mompelde Boudreau terwijl hij om zich heen keek. ‘Misschien hebben ze nog vrienden.’


  Tristan glimlachte naar de Cajun. ‘Niet zulke goede vrienden als ik heb.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Vernon Lee bekeek de opname die zijn computerexpert net had geüpload op het grote plasmascherm. Tijdens de volle anderhalve minuut haalde hij zijn ogen niet van het scherm. Toen het filmpje eindigde met Tristan DuChaud die zei: ‘Prettige dag verder, Mr. Lee’, gromde hij. ‘Speel het nog een keer af,’ snauwde hij.


  Tristans stem werd versterkt door de uitmuntende speakers en het galmde opnieuw door Lees mediakamer: ‘Prettige dag verder, Mr. Lee.’


  Er ging een huivering van afkeer door Lee heen. Hij hield niet van bijdehandjes en als hij afging op wat hij zojuist had gezien, was DuChaud absoluut een bijdehandje. Toch bekeek hij de opname nog een derde keer.


  Dus dit was de man die hem had horen praten met die idioot van een Poirier. De man die hoogstwaarschijnlijk ergens kopieën bewaarde van de opnames die hij had gemaakt van die gesprekken.


  ‘Spoel naar waar hij me nog een prettige dag wenst,’ gebood Lee zijn computerexpert. ‘En zet het beeld daar stil.’


  Hij bestudeerde DuChaud. Ja hoor, een bijdehandje. ‘Je hebt het vast in je huis verstopt,’ mompelde Lee tegen het beeld. ‘Je ziet eruit als het type dat zoiets in het zicht zou verstoppen.’ Zonder zijn ogen af te wenden van het stilstaande beeld van de man die hem ten val zou kunnen brengen, pakte hij zijn telefoon en toetste een nummer in.


  ‘Ik zal me ontdoen van die opname en jou, bijdehandje, met een perfecte match.’ Lee grinnikte. ‘Een match. Dat is een goeie.’


  Nadat hij zijn werknemer aan de andere kant van de lijn instructies had gegeven, hing hij op. Hij keek naar de gezichten die voorbijflitsten op het scherm, te snel om ze goed te zien, laat staan ze te herkennen.


  Verveeld stond hij op. ‘Gartner,’ zei hij tegen de computerexpert, ‘ik ben over een uur terug. Eerst ga ik uit eten met mijn dochter. Print de gezichten die matchen maar uit en leg ze klaar op mijn bureau.’


  Charles Gartner draaide zich om in zijn stoel. ‘Mr. Lee, de computer zal waarschijnlijk de hele nacht bezig zijn om elke match te vinden. Uw database bevat al meer dan een miljard mensen.’


  ‘Vroeg ik je hoelang het zou duren?’


  De Amerikaan knipperde met zijn ogen, maar zijn blik bleef strak. ‘Nee, sir,’ zei hij zonder enige uitdrukking op zijn gezicht.


  Lee hief zijn kin iets op. ‘Wat vroeg ik je om te doen?’


  ‘De gezichtsmatches uitprinten en klaarleggen op uw bureau.’


  ‘Weet je waarom ik dat wil, al heeft DuChaud me verteld wie hij is?’


  Gartner slikte. ‘Ja, sir. U houdt niet van fouten of losse eindjes.’


  ‘Heel goed, Gartner. Waar hou ik nog meer niet van?’


  ‘Van bijdehandjes, sir.’


  Heel even meende Lee een glimp van ergernis, of zelfs woede op Gartners gezicht te zien, maar hij was al verdwenen voordat hij erop kon reageren. ‘Heel goed, Mr. Gartner. Heel goed. Print ze in kleur uit, als dat niet te veel moeite is.’


  ‘Dat is helemaal geen moeite, sir.’ Gartner draaide zich weer om naar het scherm.


  Lee opende de deur van het penthouse en ging naar binnen, zich verheugend op het etentje met zijn dochter.


  


  Sandy had genoeg van lezen, genoeg van slapen en zelfs genoeg van eten. Ze had al soep opgewarmd en een tosti gemaakt. Haar blik ging naar het gasstel. Ze zou een kop thee kunnen maken, maar dan moest ze dat ding weer aanzetten. Zo veel trek in thee had ze nu ook weer niet.


  Nadat ze voor zichzelf een glas water had ingeschonken, liep ze naar de openslaande deuren. Waar was Tristan een paar uur geleden zo haastig naartoe gegaan?


  Ze had de motor van de jeep gehoord, maar tegen de tijd dat ze de openslaande deuren had geopend, was hij al de weg op gereden. Vroeger had ze bijna altijd precies geweten waar hij was en wat hij deed, bedacht ze ineens. Hij was zelden laat weggebleven met vrienden en was ook bijna nooit naar de plaatselijke kroeg gegaan.


  Maar nu was het al uren geleden dat hij was vertrokken. Hij had beloofd om voor het donker terug te zijn, maar kennelijk was zijn belofte tegenwoordig geen cent meer waard.


  De zon stond al heel laag en de hemel was roze. Het zag ernaar uit dat het een heldere nacht zou worden.


  Haar rusteloosheid keerde terug. Ze wist wat ze wilde doen. Ze wilde een wandeling maken, misschien naar de steiger waar Tristan en zij zo vaak hadden gezeten op avonden als deze en samen naar de weerspiegeling van de zon in het water hadden gekeken tot ze hem niet meer konden zien. Maar zonder hem was het niet hetzelfde. Niets was hetzelfde.


  Bovendien had hij gezegd dat ze binnen moest blijven. Verslagen en met behoorlijk wat zelfmedelijden keek ze naar de lucht die steeds donkerder roze werd en ten slotte paars kleurde.


  Het was de avondschemering, die paar minuten vlak voor het echt donker begon te worden, waaraan ze zo’n hekel had.


  Ineens doemde er een paar felle koplampen op in het gedempte kleurenpalet. Haar maag kromp ineen, maar toen ze de lichten van de jeep herkende, maakte haar hart een sprongetje, alsof ze een tiener was die voor het eerst verliefd was. Ze gooide de openslaande deur open en wilde hem tegemoet rennen, maar ze hield zichzelf tegen. Het was vreemd, maar ze durfde eigenlijk bijna niet naar hem toe te gaan.


  Want ze wist niet of ze het wel zou kunnen verdragen als hij haar niet in zijn armen zou nemen.


  Dus wachtte ze af, haar hartslag bonzend in haar oren. Tevergeefs probeerde ze rustiger te ademen. Ze wist dat ze op het randje stond van hyperventileren, maar ze kon er niets aan doen.


  Het licht van de keuken viel op zijn gezicht toen hij het terras op kwam en het benadrukte de diepe lijnen rond zijn mond.


  Hij zag eruit alsof hij doodmoe was en veel pijn had. Zijn gezicht was bleek en zijn kleren leken twee maten te groot. Maar hij was hier.


  ‘Tristan,’ zei ze zachtjes toen hij binnenkwam. Haar verlangen klonk door in haar stem. Daarna zag ze de snee in zijn lip. ‘Wat is er gebeurd?’


  Zijn neusvleugels verwijdden zich even. ‘Niets,’ mompelde hij, naar de grond kijkend.


  Plotseling verlangde ze zo hevig naar hem dat haar hele lichaam beefde. Het was een intense, primitieve begeerte die haar de adem afsneed en maakte dat ze hem wilde vastgrijpen en zoenen. Ze wilde haar lichaam tegen het zijne drukken en lak hebben aan de gevolgen.


  Maar net toen ze haar armen naar hem uitstak, keek hij op. In zijn ernstige ogen laaide een vuur op en hij trok haar tegen zich aan, zo snel dat ze haar evenwicht verloor.


  Hij ving haar op, sloeg zijn gespierde armen om haar heen en begroef zijn neus in haar haren. Ze hoorde en voelde zijn onregelmatige ademhaling. Zonder iets te zeggen hield hij haar vast, net iets te stevig, wat zij precies goed vond. Haar armen gleden om hem heen.


  Na een lange, lange tijd hief hij zijn hoofd op en kuste haar. Het was een vluchtige zoen, amper meer dan een streling van zijn lippen over de hare, maar hij ontstak een zoete vlam in haar die zo sterk was dat de kleine boon erop reageerde.


  ‘O,’ zei ze.


  ‘Wat is er?’ fluisterde Tristan met zijn lippen tegen de hare.


  ‘Hij schopte me. Daar begint hij echt goed in te worden.’


  ‘Ja?’ Zijn mond werd een smalle streep en hij keek omlaag.


  ‘Kom mee,’ zei ze, zijn hand pakkend.


  ‘San, ik ben moe. Het is een lange dag geweest. Ik moet echt naar bed.’


  ‘Dan heb je geluk,’ zei ze. ‘Want dat is precies waar we naartoe gaan.’ Ze trok aan zijn hand.


  Met een zucht liet hij zich meevoeren.


  In de slaapkamer sloeg ze het dekbed terug. ‘Trek je overhemd uit en ga zitten. Ik maak je schoenen wel los.’ Ze knielde neer, haar babybuik rustend op haar schoot, en trok zijn schoenen en sokken uit.


  ‘Ik moet eigenlijk douchen.’ Zijn stem klonk gedempt terwijl hij zijn overhemd uittrok.


  ‘Je ziet er schoon uit,’ zei ze, naar hem opkijkend.


  ‘Ik heb een bad genomen bij Boudreau, maar toch…’


  Ze maakte aanstalten om overeind te komen. Snel stond Tristan op. Hij pakte haar armen vast en hielp haar om op te staan.


  ‘Zo erg is het nog niet met me, hoor,’ zei ze. ‘Ik kan zelf wel opstaan.’


  Hij reageerde niet, maar maakte zijn riem los en liet zijn broek op de grond vallen.


  Ze ging naar de andere kant van het bed en kleedde zich vlug uit. ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei ze, naast hem onder het dekbed kruipend. Achteroverleunend in de kussens, duwde ze het dekbed omlaag zodat haar borsten en buik zichtbaar werden. ‘Kijk.’


  Tristan hapte naar adem. ‘Wow.’


  ‘Ik weet het. Ik ben enorm. En die kleine boon die daar aan het schoppen is, maakt het me behoorlijk ongemakkelijk.’


  Hij stak zijn hand uit, maar trok hem weer terug.


  ‘Het mag.’ Ze pakte zijn hand en legde hem met de palm omlaag op haar buik. ‘Wrijf hier maar. Dat vindt de boon fijn.’


  Toen hij zijn vingers voorzichtig spreidde op haar huid, sloot ze haar ogen.


  Het verlangen was er nog, kloppend in haar onderbuik, maar in haar hart voelde ze nog veel meer. Dit was alles wat ze ooit had gewild. Zij en Tristan, samen met hun baby. Een gezin, verenigd door zo’n sterke liefde dat niets ze ooit van elkaar zou kunnen scheiden.


  Ze drukte Tristans hand tegen haar huid en leidde hem naar de plek waar de voetjes van de kleine boon meestal waren. Na een paar seconden voelde ze een klein schopje vanbinnen.


  ‘Voelde je dat?’ vroeg ze.


  Hij ging op zijn zij liggen en keek naar haar op. ‘Was dat een schop?’


  ‘Hij is nog niet zo groot, hoor!’ zei ze verontwaardigd.


  ‘Hoe groot?’


  Ze hield haar handen ongeveer vijfentwintig centimeter uit elkaar. ‘En hij weegt waarschijnlijk zo’n driehonderdvijftig gram.’


  ‘Onze kleine boon,’ fluisterde Tristan. ‘Heb je hem al een naam gegeven?’


  Hoofdschuddend beantwoordde ze zijn blik. ‘Ik wilde dat we dat samen deden, maar toen jij… Nou ja, toen bedacht ik dat ik hem het liefst naar jou wilde vernoemen.’


  Even staarde hij haar aan, toen kwam hij omhoog op zijn elleboog. Hij leunde over haar heen en kuste haar buik. ‘Hallo, kleine boon,’ zei hij zachtjes.


  Haar adem stokte terwijl ze keek naar haar echtgenoot die zijn kind begroette. ‘De dokter heeft me verteld dat hij me nu kan horen. Hij zei dat we met hem moeten praten.’


  ‘Dat heb jij al de hele tijd gedaan, hè?’


  Ze lachte. ‘Ja.’


  ‘Want jij praat met alles. Met planten, met voedsel en met mij, zelfs als ik slaap.’


  ‘Dat kan ik niet ontkennen.’


  Haar blik vasthoudend, ging hij rechtop zitten. ‘San, ik weet niet wat er zal gebeuren als ik probeer om de liefde met je te bedrijven, maar ik wil het graag proberen.’


  Ze raakte zijn wang aan. ‘Ik zal alles doen wat je wilt dat ik doe.’


  ‘Misschien moet jij boven. Dat rotbeen houdt me namelijk niet.’


  ‘Dat is geen probleem,’ zei ze.


  Hij duwde zichzelf verder omhoog totdat hij bij haar mond kon en kuste haar met de intense hartstocht van een man die al meer dan vier maanden niet met zijn vrouw had gevreeën.


  Ze voelde hem hard worden tegen haar dij. Als het niet zou lukken, zou het in elk geval niet aan zijn viriliteit liggen. Haar verlangen was zo hevig dat het pijn deed. Kreunend draaide ze zich naar hem toe.


  Toen ze hem zoende, vertrok zijn gezicht. ‘O, je ligt op je je rechterzij,’ zei ze. ‘Dat is je slechte kant.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Ga maar op je rug liggen en laat mij het werk doen.’


  Zijn gezicht werd rood. ‘Ik wil niet dat het zo gaat, San.’


  ‘Wat bedoel je: zo? Je bent gewond, dus ik neem het over. Maar tijdelijk, want ik vind het veel te fijn als jij boven me bent, echtgenoot van me.’


  Tristan opende zijn mond om weer te protesteren, maar Sandy boog zich naar hem over en kuste hem. Terwijl ze met gespreide benen op hem ging zitten, bleef ze hem zoenen en ze voelde dat ze hem opwond. Ze liet zich door hem leiden toen ze zich langzaam op hem liet zakken.


  Het was een verrukkelijk gevoel om haar man in haar te voelen komen. Haar spieren trokken samen om hem heen en hij kreunde en stootte naar boven. Zijn handen omvatten haar middel en zijn gespierde armen trilden toen hij ze optilde en haar gezicht afspeurde naar het minste teken van pijn of ongemak.


  ‘Ik voel me geweldig,’ zei ze, haar stem zacht en verleidelijk. ‘Laat je gaan. Ik wil je voelen. Voor de volle honderd procent.’


  Hij deed wat ze had gevraagd en ze liet zich over hem heen zakken en begon te bewegen.


  Diep in zijn keel klonk een grom en hij pakte haar weer bij haar middel. Ze kreunde uit protest, maar het werd meteen duidelijk dat hij deze keer niet van plan was om haar tegen te houden.


  Nee, hij controleerde het tempo, en dwong hen in een opzettelijk vast ritme dat niet genoeg was voor haar. Bij elke stoot probeerde ze het tempo op te voeren, maar hij hield haar stevig vast en hield het ritme regelmatig.


  ‘Tris, laat me bewegen,’ fluisterde ze.


  ‘Niet te snel, San. Langzaam en regelmatig. In en uit. Voel de sensaties. Je weet hoe we het het fijnst vinden.’


  ‘Maar het is al zo lang geleden. Ik wil…’


  Hij reikte omhoog en trok haar naar zich toe, zodat hij met zijn mond bij haar borsten kon.


  Zachtjes raakte ze zijn wang aan. ‘Tris, vergeet de melk niet.’


  Beverig haalde hij adem. ‘Dat ben ik niet vergeten.’ Zijn mond sloot zich om haar rechterborst en hij streek met zijn tong langs haar gezwollen tepel.


  ‘O,’ riep ze. Ze probeerde om rustig te blijven ademen en bewegen, maar het lukte niet. Haar rug kromde zich zodat hij er beter bij kon. Toen voelde ze hem zachtjes aan het gevoelige topje zuigen. Ze slaakte een kreetje en tegelijkertijd ging het tempo van zijn dwingende ritme omhoog, totdat ze samen bewogen, sneller en sneller.


  Zijn stoten dreven haar steeds verder op, totdat ze het gevoel had dat ze in duizend stukken uiteen zou spatten. De golfjes van genot die door haar lichaam stroomden, gingen gelijk op met zijn stoten. Ze ademden tegelijk en bewogen in perfecte harmonie.


  Toen stootte hij ineens harder en daarbij raakte hij iets zo diep vanbinnen dat ze explodeerde. Duizenden felle sterretjes knalden voor haar ogen en nog veel meer spatten in haar lichaam uiteen. Overal waar ze haar aanraakten, veroorzaakten ze nog veel meer genot. Er bestond niets anders meer behalve zij tweeën en het ultieme hoogtepunt dat ze samen deelden.


  Even later bewoog Tristans schouder rusteloos onder Sandy’s wang. Ze protesteerde zachtjes.


  Hij zoende haar haren. ‘Mijn arm slaapt. Sorry dat ik zo’n watje ben.’


  ‘Dat ben je niet,’ zei ze, haar hoofd zo ver optillend dat hij zijn arm eronder vandaan kon trekken. ‘Je bent gewond en je hebt nauwelijks de tijd gehad om te herstellen. Je bent dus geen watje maar juist heel dapper.’ Gapend rekte ze zich uit, genietend van de kleine naschokjes van haar hoogtepunt.


  Ook Tristan rekte zich uit. Bewonderend keek ze naar zijn pezige torso en zijn gladde, gebruinde huid. Ze wilde zijn borst aanraken, maar ineens verstarde hij. Het volgende moment schoot hij met een kreet van pijn overeind en hij greep naar zijn rechterbeen.


  ‘Tris? Wat is er?’ vroeg ze en ze ging rechtop zitten om te zien wat hij deed.


  Met zijn vingers masseerde hij voorzichtig het spierweefsel dat nog over was aan de binnenkant van zijn kuit. Zijn gezicht was vertrokken in een masker van pijn. Toen ze haar hand naar hem uitstak, weerde hij haar af. Hij ademde met op elkaar geklemde kiezen en af en toe kreunde hij van pijn.


  Ze zag de spierknopen aan de binnenkant van zijn kuit uitpuilen en trekken. Dit was de eerste keer dat ze de schade zag die de haai had aangericht. De buitenkant van zijn kuit was gruwelijk verminkt. Hij bestond alleen uit huid over bot en de littekens van lelijke, ongelijke hechtingen.


  Ze kneep haar lippen op elkaar om een kreet te onderdrukken. De spier aan de buitenkant van zijn rechterkuit was weggescheurd door de scherpe tanden van een haai. Hij moest onvoorstelbaar veel pijn hebben gehad, en dan was de lichamelijke pijn slechts een onderdeel van zijn lijden geweest. Zonder pardon was hij in donker troebel water gegooid dat wemelde van de haaien. Hij had nog geluk gehad dat hij niet helemaal was verscheurd door de scherpen tanden van de roofvissen.


  ‘O, Tris, hoe heb je het kunnen doorstaan?’


  Hij antwoordde niet, maar ze voelde de spanning in zijn lichaam verminderen. De krampen trokken weg. Zijn vingers ontspanden en hij leunde achterover tegen de kussens. Toen ze naar zijn gezicht durfde te kijken, leek het ook bijna ontspannen.


  ‘Is de pijn opgehouden?’


  Zachtjes blies hij zijn adem uit. ‘De kramp is over. Dat scheelt heel erg.’ Zijn gezicht was bleek, maar het was niet langer een masker van pijn. Binnen een paar seconden werd zijn ademhaling regelmatig. Hij sliep.


  Glimlachend streek ze de lijnen in zijn voorhoofd glad. Daarna boog ze zich over hem heen en zoende zo licht en voorzichtig als ze kon zijn mondhoek. Ze nestelde zich naast hem en liet haar hoofd op haar kussen rusten. Nu hij geen pijn meer had, kon ze zelf ook gaan slapen.


  Tristan was hier. Ze was veilig.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ’Wat is dit, verdomme?’ riep Tristan. In zijn hoofd klonk een geloei alsof alle honden uit de hel aan het huilen waren.


  ‘Het brandalarm,’ mompelde ze. Kreunend sloeg ze het dekbed van zich af. ‘Ik zal het even afzetten.’


  ‘Nee!’ schreeuwde hij en hij sprong uit bed. Voorzichtig strekte hij zijn rechterbeen. Hij kon nu geen kramp gebruiken. ‘Sandy!’ brulde hij om boven het geloei van het alarm uit te komen. ‘Sandy, kleed je aan! Het huis staat in brand!’


  ‘Wat?’ Ze schoot overeind en tuurde om zich heen.


  ‘Daar!’ Hij wees naar de deur die open stond naar de gang. Griezelige oranje en gele reflecties dansten op de muren.


  Snel greep ze haar spijkerbroek van de grond. ‘O, mijn hemel! Ik heb het gasstel toch niet aan laten staan?’


  ‘Schiet op!’ Hij had zijn spijkerboek en tennisschoenen al aan en graaide zijn overhemd van de grond. ‘Lee heeft dit gedaan.’


  ‘Lee?’ herhaalde ze terwijl ze haar broek aantrok en in haar sportschoenen stapte.


  ‘De man die heeft geprobeerd om me te laten vermoorden. Blijf hier! Ik ga kijken hoe erg het is. En blijf weg bij het raam!’


  ‘Zijn ze nog daarbuiten?’ vroeg ze.


  Net toen ze sprak, spleet een keiharde knal de lucht. Het geluid kwam met gemak boven het loeiende alarm uit. Ze schreeuwde.


  ‘Duiken!’ brulde Tristan.


  Meteen liet Sandy zich op de grond vallen. ‘Was dat een geweerschot?’ vroeg ze ongelovig. ‘Ze steken eerst het huis in brand en nu schieten ze ook nog op ons?’


  Hij keek omhoog. De kogel was hoog binnengekomen en vlak onder de kroonlijst ingeslagen. ‘Misschien niet. Die kogel kwam hoog binnen. Misschien heeft Lee tegen hen gezegd dat ze ons niet mogen doden.’


  ‘Wat attent van hem,’ merkte ze spottend op.


  Hij glimlachte. ‘Ik denk dat het wel goed komt. Het alarm is toch aangesloten op de centrale van de brandweer tegenwoordig?’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Verdomme, ik had nog zo tegen je gezegd dat je ze moest bellen en –’


  ‘Dat heb ik ook gedaan. Maar ze kregen het niet voor elkaar omdat het hier te afgelegen is.’


  Hij vloekte. ‘Oké. Geen probleem. Die kerels daarbuiten weten niet dat het niet is aangesloten. Ze blijven echt niet lang rondhangen met dat loeiende alarm. Bovendien kan Boudreau elk ogenblik het vuur openen.’


  Hij hoorde iets, een lagere knal, maar nog luid genoeg om boven het alarm uit te komen. ‘Daar is hij al.’ Hij liep naar het raam.


  ‘Tris, wat doe je? Ga weg daar.’


  Hij reageerde niet, maar hurkte neer voor het raam en haalde het automatische pistool uit zijn zak. Hoewel hij het speciaal ervoor gemaakte magazijn eraf had gehaald en het dus niet automatisch kon gebruiken, kon hij ze wel laten weten dat hij gewapend was en gevaarlijk.


  Voordat hij iemand kon identificeren opende hij al het vuur. Met opzet mikte hij laag, omdat hij niemand wilde vermoorden. De enige persoon die hij ooit had gedood was de kerel die hij had meegesleurd in het water toen hij van het booreiland was geduwd. En dat was praktisch per ongeluk gegaan.


  Een kogel schampte de bovenkant van het raam en sloeg in de muur achter hem, maar een heel klein stukje boven hun hoofd. Kennelijk probeerden zij het toch niet om hen te missen.


  ‘Sandy, ga op de grond liggen. Helemaal plat.’ Hij hoorde niet wat ze zei, want op dat moment klonk er een dreunende klap.


  Boudreaus jachtgeweer. De Cajun had met beide lopen geschoten. Het dubbelloops jachtgeweer was een indrukwekkend wapen.


  Achter zich hoorde hij Sandy iets zeggen, maar ze praatte niet hard genoeg. ‘Wat?’ schreeuwde hij op het moment dat een andere kogel zich nog geen dertig centimeter boven zijn hoofd in de muur boorde. Hij schoot terug, al zag hij nog steeds niets vanwege het donker en de rookontwikkeling. Hij kon het vuur nu ook ruiken.


  ‘Sandy?’ gilde hij. ‘Hou vol! Boudreau is daarbuiten. Het is nu bijna voorbij.’


  Ze gaf geen reactie.


  ‘San?’ riep hij, terwijl er een kogel vlak langs zijn oor scheerde. ‘Verdomme! Ze schieten om te doden. San? Waar ben je?’


  ‘Hier,’ antwoordde ze.


  Hij keek om en zag haar naar de kast kruipen. ‘Ga terug achter het bed!’ brulde hij. ‘Wat doe je in vredesnaam?’


  ‘Ik moet de doos met al onze foto’s pakken,’ bracht ze raspend uit en ze hoestte. ‘En al onze papieren.’


  ‘Nee! Straks word je geraakt!’


  ‘Maar al onze papieren zullen verbranden. Ons trouwboekje.’


  Weer vloog er een kogel langs zijn hoofd, op veel te korte afstand. ‘Verdomme, Sandy! Ga plat op de grond!’


  Boudreaus jachtgeweer vuurde weer, de lage dreun galmde door de lucht en overstemde even het gillen van het brandalarm.


  Tristan dook weg onder het raam en keek naar Sandy. Ze kroop over de vloer terug naar de andere kant van het bed.


  Op dat moment raakte een salvo van kogels het raam en spatten de glasscherven door de hele kamer.


  ‘Bescherm je hoofd!’ brulde hij, zijn ogen sluitend en zijn hoofd bedekkend met zijn armen. Toen het geweervuur ophield bracht hij zijn hoofd iets omhoog om naar buiten te kijken. Een felrode bol zweefde in de lucht en bracht licht in het donker. Een lichtkogel. Bedankt, Boudreau, je bent geweldig! Dat was het enige wat hij kon denken.


  Weer klonk er geweervuur, maar deze keer was het niet op het huis gericht. Ze schoten op Boudreau. Een volgende lichtkogel verspreidde zijn rode gloed in het donker.


  Tristan zag twee schaduwen bewegen. Hij opende het vuur, zijn plan om niemand te doden vergetend. Deze mensen schoten op hen. Ze verdienden het.


  Plotseling doofde de lichtkogel. Hij hoorde een man schreeuwen. De kogel had hem recht tegen zijn bovenlichaam geraakt.


  Hij vuurde opnieuw. ‘Schiet nog een lichtkogel af, Boudreau,’ mompelde hij. ‘Ik moet het kunnen zien.’


  Alsof Boudreau hem had gehoord, vuurde hij nog een lichtkogel af die het terrein in zijn griezelige rode licht hulde. Tristan zag een schaduw die bukte, waarschijnlijk om te kijken hoe zijn maat eraan toe was. Hij mikte en schoot, en de schaduw ging neer.


  Tristan besefte dat hij zijn adem inhield. Hij blies uit en nam een nieuwe hap lucht. Maar in plaats van verse zuurstof, drong scherpe rook zijn longen binnen, waardoor hij een pijnlijke hoestaanval kreeg.


  Tegen de tijd dat hij weer op adem was gekomen, hoorde hij aan de andere kant van het raam voetstappen knerpen. Hij verstijfde en richtte zijn wapen. Hoe kon het dat hij plotseling weer kon horen? Toen realiseerde hij zich dat het brandalarm was gestopt met loeien. Waarschijnlijk was de batterij leeg.


  ‘Tristan!’


  Het was Boudreau die bij het raam stond. ‘Boudreau!’ schreeuwde hij, wat een nieuwe hoestaanval opriep. Achter zich hoorde hij ook Sandy hoesten. ‘Zijn ze uitgeschakeld?’


  Boudreau knikte. ‘Een is dood. Een is gewond. En een heeft het op een lopen gezet naar de pick-up waarmee ze zijn gekomen. We moeten hier ook weg. Het huis gaat eraan.’


  ‘Wat?’


  ‘Je moet hier weg. Je ademt te veel rook in. Waar is je vrouw?’


  ‘Achter het bed. Sandy?’ riep hij.


  ‘Ga haar halen. De brand is niet meer te bedwingen.’


  Tristan wendde zich af van het raam. ‘Kom, Sandy, we gaan. We moeten uit het raam klimmen. Boudreau zal je helpen.’ Hij liep achteruit naar de deur.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Sandy.


  ‘Ga, naar het raam, San. Ik kom zo achter je aan.’ Hij rende de slaapkamer uit en zag precies wat Boudreau bedoelde. De hele voorkant van het huis had een geelrode kleur waar zwart omheen kolkte. Vuur en rook.


  Hij had helemaal gelijk gehad toen hij tegen Sandy had gezegd dat er geen tijd was om spullen mee te nemen. Toch was er één ding dat hij moest pakken. De USB-stick waar de belastende telefoongesprekken met Lee op stonden. Daarom had Lee zijn toevlucht gezocht tot brandstichting: hij was vastbesloten om elk bewijs van zijn betrokkenheid uit te wissen.


  Hij snelde de babykamer in en trok de blauwe mobiel die boven het ledikantje hing naar beneden. Terwijl hij terugholde naar de grote slaapkamer voelde hij aan de onderdelen van de mobiel totdat hij had gevonden wat hij zocht. Een USB-stick met blauwe glittersteentjes in de vorm van een honkbalhandschoen. Hij wierp de plastic mobiel op de grond en stopte de USB-stick in zijn zak.


  In de slaapkamer bevond Sandy zich op nog bijna dezelfde plek. Ze probeerde overeind te komen door zich op te trekken aan de bedstijl.


  Hij stak haar de hand toe. ‘Kom. We moeten hier weg. Boudreau heeft al afgerekend met dat tuig.’


  Ze gaf geen antwoord en leek bijna bewusteloos van de rook. Snel trok hij haar overeind.


  ‘Oké,’ bracht ze hijgend uit. ‘Het gaat wel weer nu.’ Maar ze hapte naar lucht.


  Hij stak zijn hand uit en ze greep hem stevig vast.


  ‘Wees niet bang,’ zei hij. ‘Ik ben bij je.’


  Haar oppervlakkige ademhaling ging over in hoesten. Toen het hoesten eenmaal was begonnen, kon ze niet meer stoppen, zelfs niet om adem te halen.


  ‘Tristan, we moeten gaan,’ Boudreau inspecteerde het gebied om hen heen. ‘Ze moet hier nu weg. Ze heeft te veel rook in haar longen.’


  Tristan haalde adem om antwoord te geven, maar hij kreeg alleen rook binnen en begon ook te hoesten.


  ‘Maintenant!’ gebood Boudreau. ‘Jullie moeten allebei schone lucht inademen… nu!’


  Sandy probeerde het niet eens meer. Haar ledematen waren slap. Ze was uitgeput van het hoesten en van het gebrek aan zuurstof. Tristan sloeg zijn arm om haar middel om haar te ondersteunen.


  ‘Probeer op de vensterbank te klimmen, San,’ gromde hij. ‘Help me eens, Boudreau. Mijn been houdt het niet meer.’


  ‘Zet haar op de vensterbank,’ zei Boudreau.


  Het lukte Tristan om haar op te tillen door het meeste van zijn gewicht op zijn linkerbeen te plaatsen.


  ‘Zelf… doen,’ mompelde ze tussen het gehoest door.


  ‘Oké, Boudreau, trek haar maar naar buiten. Ze kan niet meer.’


  Boudreaus grote handen omsloten Sandy’s middel en tilden haar uit het raam. ‘Ik heb haar!’ riep hij van buiten.


  Met een uiterste krachtsinspanning wist Tristan uit het raam te klimmen. Maar toen hij losliet en op de grond landde, begaf zijn been het en viel hij. Zijn kuitspier schoot in een kramp en hij kon niets anders doen dan kermend door het gras rollen en over de knopen wrijven totdat de pijn weer wegebde.


  ‘Sta op, jij,’ fluisterde Boudreau. ‘De man die naar de pick-up rende, komt terug. En er komt een tweede kerel achter hem aan.’


  ‘Neem Sandy mee en ren naar mijn jeep,’ zei Tristan terwijl hij over zijn kuit bleef wrijven.


  ‘Non! C’est impossible. Ze hebben je banden lek geschoten.’


  ‘Ga dan naar Sandy’s auto.’ Tristan duwde zichzelf overeind.


  ‘Kan niet want die kerels staan tussen ons en haar auto in. Dan krijgen we een schietpartij en zij is niet in staat om te rennen.’ Terwijl Boudreau sprak, hield hij in de gaten of er niemand aan kwam. ‘Sta op, nu!’ snauwde hij.


  ‘En dan?’ snauwde Tristan terug. ‘Het klinkt alsof we hier in de val zitten.’


  ‘We moeten dekking zoeken. Uiteindelijk zal iemand de rook zien en de brandweer waarschuwen. Tot die tijd moeten we ons verstoppen. Laten we naar de hut gaan.’


  Tristan hielp Sandy overeind en ondersteunde haar toen ze een nieuwe hoestaanval kreeg.


  ‘Dan lopen we zeker in de val. Ze zullen ons volgen en het pad blokkeren.’


  ‘Oui, maar wij kennen het moeras. Zij niet.’


  Er klonk een salvo van geweervuur. Boudreau keek Tristan aan en knikte in de richting van het pad naar de steiger. Daarna beende hij naar de hoek van het gebouw. Blijkbaar was hij van plan om de mannen op hem te laten schieten, zodat Tristan en Sandy tussen de struiken konden verdwijnen die hen aan het zicht zouden onttrekken.


  Tristan voelde zich een lafaard en een mislukkeling omdat hij Boudreau alleen liet vechten. Tegelijkertijd wist hij dat het zijn voornaamste taak was om Sandy en de baby te beschermen. Dus voerde hij haar zo snel als hij kon naar het pad, ineenkrimpend bij ieder geweerschot dat hij hoorde.


  Ze was eindelijk opgehouden met hoesten, maar het vechten tegen de rook in haar longen had haar blijkbaar uitgeput, want ze kwam nauwelijks vooruit.


  Ze waren nog geen minuut op het pad toen hij geweervuur hoorde, gevolgd door twee knallen uit het jachtgeweer. Hij bleef zo abrupt staan dat Sandy struikelde. De gedachte dat hij Boudreau alleen had achtergelaten was onverdraaglijk. De oude Cajun zou het moeten opnemen tegen mannen die waarschijnlijk goedgetrainde vechters waren met de beschikking over moderne wapens.


  Maar het allerbelangrijkste was dat hij Sandy in veiligheid bracht. Hij trok haar weer dicht tegen zich aan en trok haar verder mee over het pad naar Boudreaus hut. ‘Nog een klein stukje, San.’


  Ze knikte vastberaden, zich er zo te zien helemaal op concentrerend om haar ene voet voor de andere te zetten totdat ze er waren. Zachtjes draaide hij haar gezicht naar zich toe. Waren haar lippen een beetje blauw aan het worden, of was het de as die neerregende uit de hete lucht? Met zijn duim streek hij over haar lippen. Ja hoor, het was as.


  Toch waren haar lippen nog steeds blauwig. Had ze zo’n tekort aan zuurstof? Het was duidelijk dat ze moeite had met ademhalen. Als hij niet zorgde dat ze snel schone lucht in haar longen kreeg en wat water dronk om de giftige stoffen uit haar lichaam te spoelen, kon het zuurstofgebrek niet alleen haar schaden, maar ook de baby.


  Hij vervloekte zijn been. Ze hadden allang bij de hut moeten zijn. De pijn verbijtend probeerde hij zijn tempo op te voeren. Hopelijk kon Sandy hem bijhouden.


  Toen hij achter hen geritsel van de bladeren hoorde, dook hij meteen naar de grond achter een boom, Sandy met zich mee omlaagtrekkend. Hij pakte zijn wapen en wachtte af.


  Naast hem maakte Sandy een benauwd geluidje. ‘Tris, ik ben zo moe…’ Een verstikt kuchje ontsnapte aan haar keel. Ze sloeg beide handen voor haar mond, maar het hielp niet. Ze bleef hoesten.


  ‘Hou vol, schat,’ mompelde hij, ineenkrimpend bij het lawaai dat ze maakte. Wie of wat had hij in de struiken horen bewegen? ‘We zijn bijna bij de hut van Boudreau. Kun je proberen om niet te hoesten?’


  Ze maakte een geluid diep in haar keel. Was het een lach of een kreun?


  Op dat moment begonnen de takken van de struiken te schudden en stapte er iemand het pad op. Tristan verstijfde en spande zijn vinger om de trekker, maar het was Boudreau.


  Een zucht van verlichting slakend stond hij op. Boudreau keek verbaasd toen hij hen zag.


  ‘Sorry,’ mompelde Tristan. ‘We gaan zo snel als we kunnen.’


  Boudreaus mond verstrakte. ‘Loop maar door. Ik blijf wel hier om ze tegen te houden.’


  ‘We komen er wel. Kom op, Sandy.’ Hij hielp haar overeind en legde zijn arm om haar heen. Net toen ze weer verder begonnen te lopen, klonk er een harde knal gevolgd door een fluitend geluid.


  ‘Duiken!’ fluisterde Boudreau. Zelf bleef hij staan en vuurde vanaf heuphoogte twee schoten af met zijn dubbelloopsgeweer.


  Opnieuw dreunde er een geweerschot.


  ‘Mon Dieu,’ mompelde Boudreau. ‘Ik heb ze te dichtbij laten komen.’


  Tristan duwde Sandy naar de grond achter een struik en knielde naast haar neer. Uit de richting waarvandaan het geweervuur klonk, maakte hij op dat de mannen zich achter zijn vriend op het pad bevonden. Als hij op hen zou schieten, zou hij dus per ongeluk Boudreau kunnen raken.


  Er volgde een heel salvo schoten. Boudreau wierp zich tegen de grond.


  ‘Boudreau,’ riep Tristan tussen de geweerschoten door. ‘Gaat het?’


  De Cajun wuifde met zijn hand. Zijn boodschap was: ik ben ongedeerd. Het feit dat hij gebarentaal gebruikte, hield ook een andere boodschap in. Dat ze heel stil moesten zijn want hun belagers waren heel dichtbij.


  Er klonk nog meer geweervuur. Tristan dook in elkaar. ‘Sandy?’ Hij keek naar haar, maar haar ogen waren gesloten. Haar lippen waren wit en haar mondhoeken stonden strak.


  Toen kwam Boudreau overeind en vuurde twee donderende schoten af. Hij dook weer omlaag om in recordtijd te herladen en hij vuurde nog twee kogels af. Meteen daarna draaide hij zich half om naar Tristan en gebaarde dat ze verder moesten lopen naar de hut.


  Voorzichtig stond Tristan op. Zijn been was nu praktisch onbruikbaar. Hij had het gevoel dat hij het voortsleepte. ‘San? Kun je staan?’ Hij stak zijn hand naar haar uit.


  Met een gesmoord kreuntje kwam ze overeind.


  ‘Het spijt me, schat. Ik beloof je dat het niet lang meer duurt. Blijf doorgaan, oké? Doe het voor mij. Kun je dat?’ Hij had geen idee waar zijn vastberadenheid vandaan kwam.


  Als hij alleen was geweest, was hij al een hele tijd geleden ingestort, dat wist hij zeker. Hij zou hebben gedaan wat hij kon totdat een kogel hem zou hebben uitgeschakeld. Maar hij was niet alleen, dus hij kon het niet opgeven. Dat mocht gewoon niet. Niet tegenover Boudreau, die zijn leven al minstens twee keer had gered en zeker niet tegenover Sandy en hun baby. Voor hen moest hij doorgaan.


  ‘Oké,’ zei ze ademloos.


  Dus sleepten ze zich weer verder naar de hut, erop vertrouwend dat Boudreau hun belagers op afstand zou houden.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Tegen de tijd dat ze Boudreaus hut zagen, vormde elke stap die Tristan zette een gruwelijke kwelling. Het leek een hopeloze zaak. Elke stap kon zijn laatste zijn voordat hij languit op de grond zou vallen.


  De enige reden waarom hij nog niet was ingestort, was omdat hij wist dat Sandy het in haar eentje niet zou redden. Haar ademhaling was zo oppervlakkig dat ze hijgde; ze herstelde niet zo snel van de rook als hij. Zijn hoest was bijna verdwenen en hij haalde al veel gemakkelijker adem.


  Nadat hij door de deur de hut binnen was gestrompeld, liet hij haar eindelijk los. Ze plofte neer op het bed dat Boudreau voor hem had gemaakt.


  ‘Adem diep in,’ zei hij. ‘Sandy, luister naar me.’


  Met gesloten ogen probeerde ze hem te gehoorzamen door haar longen vol met lucht te zuigen, maar daardoor kreeg ze een nieuwe hoestaanval.


  Boudreau kwam binnen. ‘Miss Sandy,’ zei hij. ‘Je moet diep inademen. Al die rook moet uit je longen. Drink ook water. Zo krijg je de giftige stoffen van de rook eruit.’ Met zijn vuist duwde hij tegen het midden van zijn borst. ‘Tristan, duw voorzichtig tegen haar middenrif. Kijk zo. Niet te hard. Net genoeg om haar zoveel mogelijk lucht uit haar longen te laten blazen. Laat dan los. Dan moet ze inademen.’ Terwijl hij praatte, griste Boudreau een jachtvest van een haak achter de deur.


  Tristan knikte. ‘Ik snap het.’ Hij haalde het handwapen uit het vest. ‘Wacht. Ga jij weer naar buiten? Kun je niet even uitrusten?’


  Hoofdschuddend propte Boudreau de zakken van het jachtvest vol met kogels voor het jachtgeweer, ‘Ik moet ze in de gaten houden. Ze mogen niet nog dichterbij komen. Zolang we ze op afstand kunnen houden, redden we het. Ze hebben het pad geblokkeerd van hier tot de steiger. Wij kunnen er niet heen en iedereen die deze kant op komt moet langs hen.’


  ‘En hoe zit het met de noordkant, langs de bron? Zach en ik klommen langs die kant toen we nog kinderen waren.’


  Boudreau knikte. ‘Toen je nog niet eens de helft woog van wat je nu weegt. Weet je nog al die regen van een paar maanden geleden, vlak voordat je van het booreiland werd geduwd? Al dat regenwater heeft een hele geul uitgespoeld onder de bron. Voor die tijd was het daar al bijna onbegaanbaar omdat de bron het terrein had uitgehold, maar nu kan er echt niemand meer doorheen. Het is als een gracht van moddersoep om mijn huis.’


  ‘Dus zij kunnen niet bij ons komen zonder dat wij ze op het pad zien, maar wij kunnen er ook niet uit,’ verklaarde Tristan.


  ‘Laat me even daar gaan kijken,’ merkte Boudreau op met een zucht. ‘Ik moet even goed nadenken over wat we nu moeten doen.’


  ‘Wees voorzichtig, Boudreau,’ zei Tristan toen zijn vriend weer naar buiten ging.


  De Cajun was nog maar net de deur uit toen Sandy weer een hoestaanval kreeg. Tristan bleef druk uitoefenen op haar borst.


  ‘O,’ bracht ze happend naar lucht uit. ‘Je duwt alle lucht naar buiten. Ik kan niet… ademen.’


  ‘Dat moet ik doen, want je hebt veel rook binnengekregen. Ik zal even wat water voor je halen.’ Het beviel hem niets hoe ze eruitzag.


  Ze was heel bleek en haar handen trilden. Ze zat slap op bed met haar ogen dicht.


  Uit een emmer op een houten tafel schepte hij een beker water die hij naar haar toe bracht. ‘Hier. Water. Drink maar.’ Hij tilde haar rechterhand op en duwde de beker erin.


  Ze vouwde haar vingers om de beker en bracht hem naar haar bevende lippen. Snel liep hij terug naar het tafeltje. Hij waste zijn handen en bracht toen een kom schoon water naar het bed.


  Ze had ongeveer de helft van het water opgedronken.


  ‘Heel goed, schat, maar je moet het allemaal opdrinken,’ drong hij aan.


  ‘Het gaat best met me,’ zei ze, maar het praten maakte haar weer aan het hoesten. Ze nam nog een klein slokje uit de beker.


  ‘Goed zo. Probeer nu eens of je op eigen kracht diep kan ademen. Het gaat al beter. We moeten die longen schoonkrijgen.’ Hij wrong een nat doekje uit en waste haar gezicht terwijl ze water dronk uit de beker.


  Toen hij haar gezicht zo’n beetje schoon had gemaakt, begon ze weer te hoesten. Haar gezicht betrok.


  ‘Doet je keel pijn?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn buik.’


  Hij leegde de kom en wrong het doekje uit. ‘Is het kramp?’


  Zonder met haar ogen te knipperen keek ze hem aan. ‘Nee. Het doet pijn. Ik denk dat er iets mis is.’


  Gespannen keek hij haar aan. ‘Wat bedoel je? Met de baby?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Ze tilde haar T-shirt op boven de tailleband van haar spijkerbroek en legde haar hand op haar bolle buikje. Onder haar vingers was de spijkerstof donker en vochtig. Te donker.


  Bloed? Zijn hart bonkte tegen zijn ribbenkast en hij werd misselijk van angst. Lieve hemel, was ze de baby aan het verliezen?


  ‘Bah. Mijn spijkerbroek is nat.’ Ze keek naar haar hand die was besmeurd met bloed. Haar gezicht trok wit weg. ‘Tristan? Is dat bloed?’


  ‘Ja, er is een beetje bloed,’ zei hij op nuchtere toon, zijn best doend om zijn angst te maskeren. ‘Ben je ergens tegenaan gebotst, misschien?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Tristan? Wat is het?’


  ‘Maak je geen zorgen, Sandy. Het komt goed,’ mompelde hij, hopend dat dat echt zo was.


  Wat kon er zijn gebeurd waardoor ze was gaan bloeden, behalve…


  ‘Ga liggen,’ zei hij. ‘Ik moet ernaar kijken.’


  Sandy pakte zijn hand en draaide zich zo dat ze kon gaan liggen. Toen hij haar T-shirt weer omhoogtrok, zag hij meteen waardoor ze bloedde.


  Er zat een klein gaatje in haar spijkerbroek, ongeveer vijf centimeter rechts van de rits.


  ‘O, god,’ fluisterde hij, het rafelige gaatje aanrakend.


  Er bestond geen twijfel over wat het was. Het was een kogelgat. Ze was geraakt door een kogel.


  ‘Tris? Wat is er?’ vroeg ze.


  Hij probeerde te praten, maar zijn keel zat dichtgeschroefd en er kon helemaal niets doorheen, zelfs geen zuchtje lucht. Hij slikte en probeerde het nog eens. ‘Die verdomde spijkerbroek zit strak,’ mopperde hij.


  ‘De kleine boon wordt groter,’ fluisterde Sandy.


  Tegen de tijd dat Tristan haar spijkerbroek naar beneden had gekregen en over haar voeten had uitgetrokken, was er veel meer bloed. Blijkbaar had de broek als een kompres gewerkt en het bloeden tot een minimum beperkt.


  Zonder druk bloedde ze overvloedig uit de kleine wond waardoor de kogel naar binnen was gegaan. Met een schoon doekje veegde hij het bloed weg van haar bolle buikje zodat hij de wond kon zien. Hij was niet groter dan het gaatje in haar spijkerbroek, maar dat was geen troost. Ze was geraakt, in haar buik, waar ze hun baby droeg.


  Hij wilde het uitschreeuwen, maar dat kon niet. Niet terwijl zij hem met grote angstige ogen aankeek, wachtend totdat hij haar zou verzekeren dat alles in orde was. Voor haar moest hij zijn kalmte bewaren, omdat zij om de een of andere reden nog steeds dacht dat hij sterk was.


  ‘Oké,’ zei hij, zich tot het uiterste inspannend om zijn stem kalm te houden. ‘Het ziet ernaar uit dat een van die rondvliegende kogels je in je buik heeft geraakt, maar het is lang niet zo erg als al dat bloed het laat lijken.’


  ‘Kogel?’ Ze hief haar hoofd op en probeerde het te zien. ‘Ben ik geraakt door een kogel? Tristan?’ Ze wierp één blik op zijn gezicht en begon te huilen. ‘En de baby dan?’


  ‘Sst, het komt allemaal goed,’ zei hij, hopend dat ze hem zou geloven. ‘Weet je wanneer het is gebeurd?’


  ‘Nee,’ mompelde ze. Haar ogen gingen weer dicht en haar armen vielen weer slap langs haar zij. ‘Toen we opstonden van achter die tweede struik dacht ik dat de rits in mijn vel kneep. Maar misschien was het niet de rits. Misschien was het een kogel.’


  Dat moest wel. Op het moment dat Boudreau naar hen had geschreeuwd dat ze moesten vluchten, was er een aantal keer geschoten.


  ‘Tristan,’ bracht ze snikkend uit. ‘Hoe moet dat nou met de baby?’


  ‘Rustig, schat. Ik ben bij je. Ik beloof je dat het goed komt met hem,’ zei hij met meer overtuiging dan hij voelde.


  ‘Hoe kun je dat weten? Dat kun je niet weten! Boon!’ gilde ze, haar handen om haar dikke buik slaand. ‘Kleine boon?’ Die twee woorden sprak ze zo zachtjes uit dat hij ze nauwelijks hoorde.


  Boudreau verscheen in de deuropening. ‘Tristan ze moet stil zijn.’ Hij keek naar haar buik. ‘O.’ Er ontsnapte hem een Frans vloekwoord en hij zette zijn geweer tegen de deurpost. Met een bezorgd gezicht keek hij Tristan aan. ‘Is er een uitgangswond?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Tristan. ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Aan de kant,’ gebood Boudreau en hij kwam naar het bed toe.


  Tristan ging aan de kant.


  Meteen ging Boudreau op zijn plek zitten. ‘Miss Sandy, ik moet even naar je rug kijken, goed? Daarvoor moet ik je optillen. Ik hoop dat het niet te veel pijn doet, maar ik moet het doen. Oké?’


  Sandy sloeg haar ogen op naar Tristan en hij knikte. Dus knikte zij ook naar Boudreau.


  Met zijn grote handen tilde hij haar op en hij legde haar op haar zij met haar rug naar hem toe. Bij het optillen, zoog ze even haar adem in, maar daarna werd ze stil.


  Boudreau onderzocht haar van haar achterste tot aan haar haargrens, Toen keek hij naar Tristan en hij schudde zijn hoofd.


  Tristan voelde een combinatie van opluchting en angst. Opluchting dat de kogel haar lichaam niet uit was gegaan en daarbij een veel grotere en gevaarlijkere wond had gemaakt dan die waardoor hij was binnengekomen.


  Maar geen uitgangswond kon ook erger zijn. Het betekende dat de kogel zich nog in haar lichaam bevond. Als hij op een bot was afgeketst, kon hij immense schade toebrengen aan de inwendige organen. De mist in Tristans brein veranderde in pure paniek.


  De kogel zat nog in zijn vrouw. Misschien had ze ernstige inwendige bloedingen. Als hij door de baarmoeder was gegaan, kon hij de baby hebben geraakt.


  ‘Tris? Wat is er? Is het erg?’ vroeg Sandy. Haar stem schoot weer omhoog.


  Hij probeerde iets zeggen om haar gerust te stellen, maar zijn stem werkte niet. Zijn blik ontmoette die van Boudreau en de boodschap in de ogen van de Cajun was luid en duidelijk: je mag je kleine vrouw niet ongerust maken!


  Dus verving hij de waarheid door vastberadenheid en zei hij met een klein glimlachje tegen zijn vrouw: ‘Nee. Gelukkig bloedt je rug niet, en dat is een goed teken.’


  Boudreau stond op. ‘Ik moet gaan. Volgens mij zijn ze al vrij dichtbij. Als ik nog een minuut wacht, zijn ze bij ons.’


  Tristan zag dat zijn vriend de uitputting voorbij was. Aan zijn vermoeide ogen en zijn hangende schouders kon hij aflezen hoeveel uren het al geleden was dat hij had geslapen.


  Toen zijn blik teruggleed naar Sandy, merkte hij dat ze nog steeds dezelfde bange uitdrukking op haar gezicht had. ‘Doet het nog veel pijn?’ vroeg hij.


  Zonder haar blik van hem af te wenden knikte ze.


  Boudreau wees op een doos op de houten tafel onder het raam. ‘Daar zitten zalf en een drankje in. Hetzelfde drankje dat ik jou heb gegeven. Geef haar niet te veel. En kijk in die kist aan het voeteneinde van mijn bed. Daar vind je wel een nachthemd dat ze kan dragen. Knoop een paar doekjes aan elkaar om een verband te maken om de wond mee te verbinden. Miss Sandy, jij moet er met je hand op drukken totdat hij het verband eromheen heeft gewikkeld. Oké?’


  Haar hoofd bewoog heel licht op en neer.


  Daarna ging Boudreau weer naar buiten.


  Even later bracht Tristan het drankje met een kan water naar Sandy.


  ‘Is het wel veilig voor de baby?’ vroeg ze.


  Hij knikte terwijl hij een beetje van de melkachtige vloeistof in een tinnen beker goot. ‘Boudreau zou het je niet geven als het niet veilig was. Maar je zult er waarschijnlijk wel slaperig van worden,’ zei hij, haar haren uit haar gezicht strijkend. ‘Dat is alleen maar goed. Ga maar lekker even slapen. Ik zal zo een nachthemd voor je pakken.’


  ‘Tris?’ vroeg ze zachtjes. ‘Ik heb hem nog niet voelen schoppen.’ Haar ogen glinsterden van tranen. ‘En ik weet dat dat een slecht teken is.’


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Geen zorgen, afgesproken? Het gaat prima met de baby. Hij is alleen moe, net als wij.’ Hij boog zich naar haar toe en gaf haar een snelle kus op haar mondhoek.


  Maar ze glimlachte niet terug. Ze sloot haar ogen en een eenzame traan rolde omlaag over haar wang.


  ‘Nu ga ik kijken hoe het er buiten uitziet. Ik blijf in de buurt,’ zei hij en hij liep de deur uit. Het eerste wat hij zag, waren de gele en oranje vlammen van de brand die aan de donkere hemel likten. De brand was duidelijk onbeheersbaar geworden. Het huis was nog van zijn vader geweest, en daarvoor van zijn grootvader. Nu was het verloren, met alles wat zich erin bevond.


  ‘Hebben onze vrienden dat gedaan?’ vroeg hij aan Boudreau.


  ‘Ja,’ antwoordde de Cajun en hij kwam naast hem staan. ‘Waarschijnlijk hebben ze benzine gebruikt.’


  ‘Het zal tot de grond toe afbranden,’ merkte Tristan op.


  ‘Ja,’ beaamde zijn vriend.


  Even sloeg Tristan het vuur gade en toen realiseerde hij zich dat hij behalve het flakkerende licht van de brand ook zwaailichten zag. ‘De brandweer,’ mompelde hij. ‘Ze hebben eindelijk de rook en het vuur gezien vanuit de stad. Wij hebben ze niet gebeld en we hebben hier geen buren.’


  Boudreau knikte. ‘Dat blauwe licht is van de sheriff. Waarschijnlijk heeft de brandweer hem gewaarschuwd.’


  ‘Hij zal wel op zoek zijn naar ons, nou ja, naar Sandy en jou.’


  ‘En dan ziet hij de kogelhulzen en de kapotgeschoten banden,’ zei Boudreau.


  ‘Denk je dat hij je gaat zoeken?’


  ‘Dat zou me niet verbazen,’ zei Boudreau. ‘Maar hij kan niet veel uitrichten als hij hier alleen naartoe komt. Ik hoop echt dat hij de kustwacht erbij haalt of versterking vraagt uit Houma.’


  Tristan begreep wat Boudreau bedoelde. Als de sheriff probeerde om het pad naar Boudreaus hut te nemen, konden de moordenaars hem afschieten als een konijn.


  Ineens ging Boudreaus hoofd omhoog, alsof hij iets had gehoord. ‘Luister jongen,’ zei hij zachtjes, ‘aan de achterkant van het huis heb ik een krat begraven. Onder de houtstapel. Haal de drie houtblokken aan het linker einde eruit, dan kun je het deksel van de krat halen. Er zit nog een lichtpistool in, meer munitie en een paar kleine mijnen.’


  ‘Mijnen?’ herhaalde Tristan. ‘Bedoel je landmijnen? Hoe kom je daaraan?’


  ‘Van de legerdump,’ antwoordde Boudreau koeltjes, Tristan met zijn toon duidelijk makend dat hij niet doelde op de buurtwinkel waar ze camouflagekleding en dozen met oude munitie verkochten. ‘We hebben zware middelen nodig om ze voor te blijven, dus je moet drie van die mijnen pakken, een emmer met kogels en laad ook maar een lichtpistool. Ik kom nog terug om de spullen op te halen. Het is goed als ze klaarstaan, want ik heb misschien niet veel tijd.’


  Even bleef Tristan stil. Toen zei hij snel: ‘Boudreau, ze heeft de baby niet meer voelen schoppen.’


  Boudreau verroerde zich niet maar boog zijn hoofd een fractie van een centimeter. ‘Je kunt niets anders doen dan afwachten, jongen. Een vrouwenlichaam heeft ongelooflijk veel kracht als het een kind moet beschermen. Heb vertrouwen.’


  De bezorgde ondertoon in de stem van zijn vriend ontging Tristan niet. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Er zijn minstens twee van die stukken ongedierte. Misschien drie. Ik weet niet waar ze zijn. Zoals ik al zei, hoorde ik daarnet iets. Misschien waren zij het, maar ze hebben zichzelf niet laten zien en ook niet geschoten.’


  ‘Weet je zeker dat ze je nog achtervolgden? Misschien zijn ze wel teruggegaan of…’ Bijna had hij gezegd: of een andere kant op gegaan, maar Boudreau had hem al verteld dat er maar één uitweg was. Ze werden omringd door moeraswater en kleverige modder.


  ‘Ze gaan zeker niet terug,’ merkte Boudreau op. ‘Niet nu de brandweer en de politie daar zijn. En als de sheriff achter ze aan gaat over dit pad, is hij een gemakkelijk doelwit.’


  ‘Dus ze liggen op het pad te wachten totdat wij of de sheriff eraan komen.’


  ‘Dat vermoed ik, ja. Misschien zijn ze niet slim genoeg om te weten waar het land hier uit bestaat, maar ik wed dat ze wel kunnen kaartlezen. En anders hun baas wel. Maar die kan niet weten van het bestaan van de houten bruggetjes naar de schuilplaats. Op de kaarten is alleen maar moerasland te zien.’


  Tristan knikte. Voor het eerst van zijn leven verfoeide hij de kleverige modder en het donkere water van de rivierarm. Op dit moment waren ze niet mooi en mysterieus… ze waren de reden dat hij Sandy niet bij een dokter kon krijgen.


  ‘Verdomme, Boudreau. We hadden hier niet naartoe moeten gaan. Nu zitten we vast. We hadden naar de auto moeten rennen.’


  ‘Ik heb je toch al verteld dat ze je banden kapot hebben geschoten, jongen?’


  ‘Dan hadden we, verdomme, weet ik veel… we hadden een van hun wagens moeten pakken, of de weg op moeten rennen naar de stad, of de sheriff moeten bellen. Iets anders dan hier naartoe gaan en dan stranden. Boudreau, misschien gaat ze wel dood!’


  ‘Niet zo hard!’ siste de Cajun.


  ‘Misschien moeten we naar de schuilplaats gaan.’ Maar zodra Tristan het had gezegd, besefte hij dat dat niet kon. Hij vloekte. ‘Ik kom nooit over die boomstammen heen. Die boomstambruggen waren al glad en wiebelig toen ik nog een kind was, en dat verdomde been van me geeft er nu al de brui aan.’


  Van opzij wierp Boudreau hem een blik toe. ‘Dan kruip je maar naar de overkant… als je tenminste wilt blijven leven en je vrouw en je baby wil redden.’


  Tristan haalde diep adem. Zijn vriend had gelijk. Hij gedroeg zich als een verwend kind. Zijn rug rechtend keek hij Boudreau aan. ‘Desnoods kruip ik naar de overkant.’


  ‘Goed dan. Haal haar op en ga! Over een paar uur wordt het licht en dat tuig denkt vast dat ze in het daglicht meer kunnen doen dan in het donker.’


  ‘Maar jij kunt hier niet alleen achterblijven. Je bent ook uitgeput. Ik zal haar erheen brengen en dan kom ik terug voor jou.’


  ‘Nee, jongen, dat doe je niet. Anders zal ik je aan hen voeren en dan bewaar ik je slechte been voor het laatst zodat het langer pijn doet.’


  ‘Ja, sir,’ zei Tristan, die te moe en te ongerust was om te reageren op Boudreaus poging tot humor. ‘Maar de sheriff dan? Wat denk je dat er gebeurt als hij die kerels tegenkomt? Waarschijnlijk zal hij wel begrijpen dat zij de brand hebben gesticht.’


  ‘Misschien,’ zei Boudreau. ‘Maar hij zal geen vijandelijkheden verwachten. Als hij hiernaartoe komt, zal hij denken dat hij mij zal zien en misschien je vrouw. En dat is alles.’


  ‘We kunnen niet toestaan dat ze hem vermoorden!’


  Met een zucht legde Boudreau zijn hand op Tristans arm. ‘Jongen, als je iets kunt bedenken wat we kunnen doen, dan zal ik het doen. Dat zweer ik. Maar het zal van jou moeten komen, want ik heb helemaal geen ideeën meer. Het enige wat ik nog kan bedenken, is dat we ons verstoppen totdat ze ons vinden en dan proberen ze uit te schakelen. Of we wachten totdat de sheriff versterking heeft ingeroepen, of we vallen hen aan, hoewel ik dat risico liever niet neem. Dus ik weet het niet.’


  Tristan staarde hem aan. Zijn hele leven had hij tegen Boudreau opgekeken. Hij had gedacht dat de oude Cajun de slimste man was die hij ooit had gekend. Nooit had hij hem horen zeggen dat hij het niet wist.


  In de stilte begon een vogel te zingen. Boudreau hief zijn hoofd op en daarna zijn geweer. ‘Spotlijsters zingen niet in de nacht. Zij zijn het. Waarom ga jij niet naar binnen? Pak iets warms voor je vrouw om aan te trekken terwijl ik ervoor zorg dat dat tuig niet dichterbij kan komen.’


  Snel haalde Tristan de mijnen en de andere spullen uit de krat onder de houtstapel. Hij bracht alles naar binnen, samen met een eind nylontouw dat hij ook buiten vond, en duwde het onder het bed. Daarna boog hij zich over de oude koffer heen. Toen hij onder de winterjas en een paar dekens groef, vond hij iets wat hem verbaasde. Het was een nachtjapon. Niet een nachthemd. Een nachtjapon voor een vrouw, gemaakt van katoen met een kanten kraag.


  Even aarzelde hij, toen besloot hij dat Boudreau had gewild dat hij hem zou vinden en gebruiken. Maar hoewel hij zich de vrouw probeerde voor te stellen die het kledingstuk in deze hut had gedragen, bezwoer hij dat hij haar nooit ter sprake zou brengen als Boudreau dat niet deed.


  Hij legde de nachtpon op bed en scheurde een aantal doeken in lange repen die hij aan elkaar knoopte. Het ging hem aan zijn hart om Sandy wakker te maken. Ze lag zo vredig te slapen. Haar ademhaling was bijna normaal en ze hoestte niet meer zo vaak.


  Het kostte weinig moeite om haar wakker te maken en hij kon redelijk gemakkelijk het verband om haar heen wikkelen en vastmaken. Gehoorzaam strekte ze daarna haar armen zodat hij de nachtpon over haar hoofd kon aantrekken.


  Eigenlijk wilde hij haar heel lang vasthouden en zoenen en haar vertellen hoeveel hij van haar hield, maar daar was nu geen tijd voor. Droevig genoeg zou er misschien nooit meer tijd voor zijn als hij niet opschoot.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij terwijl hij haar zachtjes omlaag duwde op het bed zodat hij haar schoenen aan haar voeten kon doen. Daarna pakte hij haar handen en trok hij haar weer overeind. Ze leunde tegen hem aan en hij voelde haar lichaamswarmte door haar nachtpon en zijn overhemd heen. Haar wang gloeide tegen zijn hals. Even bleef hij zo staan, zich warmend aan haar warmte.


  Maar ineens kwam het bij hem op dat ze misschien wel té warm was. Met zijn hand voelde hij aan haar voorhoofd, maar hij kon niet beslissen of ze slaapwarm was, wat hij geruststellend en sexy tegelijk vond, of dat ze koorts had.


  ‘Is het ver?’ vroeg ze knikkebollend. ‘Ik wil verder slapen.’


  ‘Het is niet ver, dat beloof ik je,’ zei hij, haar dicht tegen zich aan drukkend. Zachtjes zoende hij haar kruin. ‘Ben je er klaar voor, schat?’ Haar ondersteunend voerde hij haar mee aan zijn linkerzijde. Met de wandelstok die Boudreau bij de deur van de hut had staan, ondersteunde hij de rechterkant van zijn lichaam.


  Toen ze uit de hut kwamen, zag hij Boudreau niet, maar dat baarde hem geen zorgen. Er hadden geen schoten geklonken en hij wist dat Boudreau hem zou hebben laten weten waar hij was als hij dat nodig vond.


  ‘Oké, Sandy, we gaan,’ zei hij met meer overtuiging in zijn stem dan in zijn hart. Hij wist niet hoeveel langer zijn been het nog zou doen. Eigenlijk had hij uren geleden al moeten stoppen om verdere schade te voorkomen. Hij keek in de richting van de schuilplaats. Er was geen pad te zien en ook verder geen enkele aanwijzing dat er zich rondom de kleine open plek van Boudreau iets anders bevond dan een dicht woud van cipressen en mangrove. Maar Tristan wist dat er daar ergens een kleine strook droog land was. Niet een echt pad, maar een doorgang naar Boudreaus schuilplaats. Hij moest hem alleen zien te vinden.


  De afgelopen twintig jaar was hij er een paar keer geweest, dus in theorie zou het hem moeten lukken. Inwendig biddend dat hij zich de weg zou herinneren en dat hij nog voldoende kracht had om zo ver te komen, liep hij door.


  ‘Tris,’ mompelde Sandy, zwaar op hem leunend. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘We gaan een slaapfeestje houden in Boudreaus schuilplaats.’


  ‘Een slaapfeestje?’


  ‘Ja, in zijn schuilplaats. Het is een goede plek om cowboytje en boefje te spelen. En het is best comfortabel, hoor. Een beetje kamperen, maar –’


  ‘Tris? Behandel me niet als een kind.’ Haar stem klonk nog steeds zacht en slaperig, maar haar toon was gebiedend.


  Zijn hart kromp ineen bij het horen van die vertrouwde waarschuwende ondertoon. Als ze helemaal wakker zou zijn, zou dit het begin zijn van een al te bekende discussie, of eigenlijk een soort ruzie. Zo bekend dat hij hem kon opdreunen. De ruzie zou lijken op de laatste die ze hadden gehad, al die maanden geleden.


  ‘Waarom vertel je me de waarheid niet? Ik ben slim genoeg om te merken dat er iets aan de hand is.’


  ‘Ik vertél je de waarheid. Ik vind het leuk om op het booreiland te werken. Ik hou van computerwerk.’


  ‘Ik ken je toch, Tristan? Elke keer als je thuiskomt, zie je er ongeruster uit. Je praat niet met me. Je raakt me niet meer aan.’


  ‘Ik praat nu toch met je?’


  ‘Nee, dit ben jij niet. Je bent veranderd. De persoon die tegenover me staat, is niet de man van wie ik al mijn hele leven hou.’


  ‘Nou, ik weet niet wie je denkt dat ik ben, maar ik kan je verzekeren dat ik het ben.’


  ‘Kijk, dit bedoel ik nou! Ik kan gewoon niet met je praten.’


  ‘Sorry,’ zei hij tegen zijn slaperige vrouw. ‘Het was niet mijn bedoeling om je als een kind te behandelen. We gaan voor een dag of twee naar Boudreaus schuilplaats.’


  ‘Vanwege die mannen die het huis in brand hebben gestoken?’


  Ze was dus wakker genoeg om zich de brand te herinneren, dacht hij. ‘Ze zijn op zoek naar ons, maar daar zullen ze ons niet vinden.’


  ‘Hoelang duurt het nog voordat we er zijn?’


  ‘Niet lang meer. Nog een paar minuten. Ik weet dat je slaperig bent.’


  Zachtjes legde ze haar vrije hand op haar babybuik. ‘Mijn buik doet pijn. Kleine boon, wat doe je me aan?’ Ineens struikelde ze.


  ‘Hola,’ zei hij, worstelend om zijn evenwicht te bewaren en haar tegelijkertijd te ondersteunen. Een vlijmende pijnscheut trok door zijn kuit. ‘Ik weet dat je pijn hebt. Maar je moet er heel goed bijblijven, oké? We moeten zo over een brug van boomstammen lopen en elke stap tellen. Probeer wakker te worden.’


  Hij hoopte maar dat ze niet weer aan het bloeden was want hij had geen idee of er verband was in de schuilplaats. Waarschijnlijk wel, Boudreau kennend. Hopelijk had hij daar ook medicatie.


  ‘Brug?’ Sandy werd iets wakkerder. ‘Toch niet die boomstambruggen waar Zach en jij vroeger op speelden? Die waren zo glibberig.’


  ‘We redden het wel. Die boomstammen zijn heel stevig en we hoeven tenminste niet door het moeraswater te lopen. Het is niet diep, maar je weet hoe verraderlijk de modder is en er zouden slangen of alligators in kunnen zitten. Bovendien zijn dit de enige kleren die we bij ons hebben, dus we moeten droog blijven. Dat betekent dat we op die brug moeten zien te blijven, hoe moe we ook zijn.’


  ‘Maar jij blijft vlak naast me, toch?’


  Wanhoop en angst joegen door zijn lijf. Zou hij het beter of erger voor haar maken als hij met haar over de smalle boomstammen liep die Boudreau tussen de kleine eilandjes van droog land in het moeras had gelegd? ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik blijf vlak naast je. Ik vind het naar voor je dat je buik pijn doet, maar het komt wel goed. Het is gewoon de boon die in het rond springt.’


  ‘De springende boon,’ zei ze slaperig.


  Tristans ogen prikten en zijn keel schroefde dicht. Hij wist niet of de kogel schade bij haar of de baby had aangericht. Als ze inwendige bloedingen had, zou ze dan nog lang genoeg leven om de baby te krijgen? Leefde de baby nog?


  Het enige wat hij wist, was dat het zijn schuld was dat ze was neergeschoten. Hij had niet goed genoeg op haar gepast. Als hij de hele tijd tussen haar en de schutters in was gebleven, zou dit niet zijn gebeurd.


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Maak je geen zorgen, Tris. Het komt wel in orde met me. Je zorgt altijd zo goed voor me. Ik weet dat ik veilig ben bij jou.’


  Hij knikte en sloeg toen snel zijn arm om haar schouder zodat ze niet kon opkijken naar zijn gezicht. Vol zelfhaat schudde hij zijn hoofd. Ze dacht dat ze veilig was bij hem, maar hij had er een enorme puinhoop van gemaakt. Niet alleen had hij haar twee maanden lang in de steek gelaten, maar toen hij was teruggekomen, had hij nog meer ellende over haar uitgestort.


  Haar linkerhand rustte op haar buik met verkrampte vingers, alsof ze bang was om los te laten. Hij wilde haar vragen of de baby had bewogen, maar hij was er zeker van dat ze hem dat dan meteen zou hebben verteld. Stel je voor dat hun kind dood was…


  ‘Wat is er, Tris? Ben je verkouden? Je snuift zo.’


  ‘Ja, schat,’ zei hij, knipperend tegen de tranen in zijn ogen. ‘Ik denk dat ik een koutje heb gevat.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het was een langzame wandeling vol pijn naar de eerste brug. Onderweg hoorde Tristan in de verte een paar keer geweervuur dat hij niet kon identificeren. Hij meende geweren te horen en het jachtgeweer van Boudreau en een derde, ander geluid dat misschien de echo van het lichtpistool was. Het was lastig te zeggen op deze afstand, ook omdat de bomen en de struiken het geluid dempten.


  Ongeveer op het moment dat hij dacht dat het minder pijn zou doen om zijn been er met een nagelvijl af te zagen dan er mee verder te lopen, zag hij iets wat hem bekend voorkwam en wat zeer welkom was. Een grote stapel droge bladeren, takken en twijgen.


  Het leek alsof een kleine wervelwind alles in de schaduw van een grote cipres had geblazen, maar Tristan zag duidelijk Boudreaus hand in de zorgvuldige wanorde. Hij wist dat aan de onderkant van de stapel de takken waren samengevlochten tot een mat die over de ingang van de schuilplaats paste. De andere drie zijden van de schuilplaats bestonden uit muren die gebouwd waren van modder, klimplanten en struikgewas. Hij schoof de mat van takken opzij. Binnen was het even schoon en keurig onderhouden als altijd. Voor een onbeduidende schuilplaats bevatte het verblijf een paar verrassende en slimme voorzieningen.


  Het afdak was gemaakt van afvalhout en stevige takken met een stuk zeil erover. Door de jaren heen was het hout verweerd en vervangen, evenals het zeil. Daardoor vormden de muren aan de binnenkant een abstracte lappendeken van blauw, zilver en bruin.


  Het grootste voorwerp in de schuilplaats was een langwerpige krat die op zijn zijkant stond. Het was diep en breed genoeg om slaapruimte te bieden aan een persoon, of zelfs twee als ze heel dicht tegen elkaar aan kropen. Op de grond lagen dikke sisalmatten die gemakkelijk water doorlieten, waardoor de vloer relatief droog aanvoelde.


  Tristan nam Sandy mee naar binnen en legde haar in het geïmproviseerde bed. Hij vond twee in plastic verpakte wollen dekens en schudde ze buiten uit. Ze zagen er schoon uit en er zaten geen gaten in. Tegen de tijd dat hij Sandy ermee had toegedekt, trilde hij van vermoeidheid.


  ‘Het spijt me, Tris,’ fluisterde ze terwijl ze de dekens optrok tot aan haar kin. ‘Jij moet ook uitrusten.’


  Hoofdschuddend keek hij op haar neer. De kracht ontbrak hem om tegen haar te zeggen dat er niets was, níéts, waar zij zich voor moest verontschuldigen.


  ‘Wat zit er in al die dozen?’ vroeg ze, een stuk van de deken onder haar wang proppend als een soort kussen.


  ‘Ik dacht dat je al in slaap was gevallen,’ zei hij, haar van opzij een blik toewerpend. ‘Je moet zuinig zijn op je energie.’


  Ze keek naar haar echtgenoot. De kleine schram aan de zijkant van zijn hoofd, waar de kogel hem had geschampt, stak fel af tegen zijn donkere haar. Hij zat met zijn rug tegen de muur en had zijn rechterbeen behoedzaam uitgestrekt. Nu leunde hij met zijn hoofd achterover en sloot hij zijn ogen.


  ‘Jij bent degene die moet slapen,’ zei ze. ‘Je ziet eruit alsof je op het punt staat om flauw te vallen. Ik ben niet twee dagen achter elkaar op geweest.’


  ‘Volgens mij heb je niet veel meer slaap gehad dan ik,’ zei hij zonder zich te verroeren.


  ‘Maar ik heb niet maar een been om mee te lopen.’


  ‘Nee, jij bent alleen…’


  Hij zweeg abrupt, maar ze wist wat hij bijna had gezegd. Jij bent alleen maar in je buik geschoten.


  Zijn gezicht vertrok. ‘Ik ga opletten of Boudreau eraan komt.’


  ‘Wat ben jij ontzettend koppig,’ mopperde ze. ‘Ik ben doodmoe, maar ik ben niet echt slaperig. Wat bewaart Boudreau hier allemaal?’


  ‘Spullen om te overleven,’ antwoordde hij. ‘Ingeblikt voedsel, koffie, water en dingen als een blikopener, een schroevendraaier en een hamer. Je weet wel. Dingen die je nodig zou kunnen hebben bij een noodgeval.’


  ‘Dus dit is een stormkelder?’


  ‘Stormkelder, schuilplaats, misschien zelfs een gastenverblijf.’


  ‘Wat?’ Ze hief haar hoofd op en staarde naar zijn profiel. Toen hij grijnsde, sloeg haar hart een slag over. Ze hield zo veel van hem. Meteen na die gedachte volgde een herinnering aan de woorden van haar moeder.


  Als je het enigszins kunt tegenhouden, word dan niet verliefd, zei haar moeder ooit. Want anders is wanneer het voorbij is elk stukje, tot aan het kleinste toe, van je gebroken hart van hem.


  Met een treurig glimlachje nam ze haar man op. ‘Elk stukje tot aan het kleinste toe,’ fluisterde ze.


  ‘Hm?’ bromde Tristan.


  ‘Proviand en een paar stukken gereedschap.’ Ze praatte snel verder. ‘Is dat alles? Er staan wel veel kratten.’


  ‘Waarschijnlijk zit er ook wat kleding in en misschien een paar slaapzakken. Hij had er eentje die hij Zach en mij weleens liet gebruiken.’


  Is dat wat er in die grote kratten zit?’


  ‘Nee, daarin bewaart hij zijn wapenvoorraad.’


  ‘Wapenvoorraad?’ Ze wist niet of ze het zo’n fijn idee vond om te slapen tussen de wapens. ‘Niet geladen, mag ik hopen? Wat voor wapens zijn het?’


  Hij ging rechtop zitten. ‘Ik kan me een revolver herinneren en een paar dozen munitie. O ja, en een reinigingsset voor vuurwapens.’ Met een vermoeid gezicht wreef hij in zijn ogen. ‘Hij zal hier ook wel kogels voor zijn jachtgeweer hebben.’


  ‘En die andere grote krat?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Die keer dat Boudreau me betrapte toen ik in de eerste krat gluurde, heeft hij me al bijna levend gevild.’


  ‘Echt? Wanneer was dat?’


  ‘Jaren geleden. Ik was nog geen dertien. Misschien nog niet eens twaalf. Ik had hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij zei: “Je mag nooit aan die kratten komen. Mais non! Vanaf nu kom je hier niet meer zonder mij. Begrepen, jij?” ’


  Sandy grinnikte zachtjes. ‘Je doet hem best goed na. Wow…’ Haar stem stierf weg. Even later sprak ze weer. ‘Tris?’


  ‘Ja, lieverd?’


  ‘Komt het goed met ons?’


  Hij schoof dichter naar haar toe en zoende haar zachtjes op haar slaap. ‘Het komt helemaal goed. De sheriff moet inmiddels wel weten dat die kerels hier zijn. Waarschijnlijk heeft hij de kustwacht al gealarmeerd en zijn ze onderweg in hun helikopters, of staan ze in elk geval klaar.’ Zelf had hij er weinig vertrouwen in dat zijn woorden waar waren, Hij hoopte maar dat Sandy, die hem zo goed kende, dat niet merkte.


  ‘Hoelang duurt het nog voordat ze er zijn?’ mompelde ze, al bijna vergetend waar ze naar vroeg.


  ‘Niet lang,’ fluisterde hij.


  Ze gaapte. ‘Ik denk dat… ik nu ga slapen.’


  Voorzichtig strekte hij zijn benen voor zich uit op de grond. Het was niet zijn bedoeling geweest dat ze zou merken hoe slecht het met hem ging. Maar ze kende hem te goed. Hij rekte zich uit om de knopen uit zijn armen en nek te krijgen. Alles deed pijn en zijn spieren trilden van vermoeidheid. In zijn kuit voelde hij al kramp opkomen, dus hij strekte en boog zijn voet, maar het was al te laat. De overbelaste spier verkrampte. Zijn adem inhoudend tegen de pijn masseerde hij zijn kuit. Hij probeerde stil te zijn, maar af en toe ontsnapte hem een zachte kreet.


  Gelukkig werd Sandy er niet wakker van. Ze lag zachtjes te snurken tegen de tijd dat de spier weer ontspande. Het had ook een ontspannende uitwerking op hem om haar te zien slapen en hij begon slaperig te worden. Met een gesmoorde vloek veerde hij rechtop. Hij keek op zijn horloge. Het was tien over drie. Door de overhangende takken en dichte begroeiing in dit deel van het moeras waren er veel schaduwplekken waar de zon nooit kwam. De zon zou pas na zevenen ondergaan, maar de bayou zou al ver voor die tijd donker zijn.


  Hij maakte zich zorgen om Boudreau. Zelf had hij in de afgelopen dagen maar een paar uur geslapen, maar zijn vriend was al net zo lang, zo niet langer wakker. Hij wist niet eens zeker of Boudreau in al die tijd wel een dutje had gedaan.


  Het was frustrerend om hier te zitten en niets te doen terwijl hij wist dat de uitgeputte Boudreau hen ergens daarbuiten in zijn eentje moest verdedigen. Weer hield hij zich voor dat het nu eenmaal zijn taak was om Sandy te beschermen. En Boudreau kende de bayou beter dan wie ook.


  Toen hij ging verzitten, voelde hij iets in zijn zak. Hij haalde de USB-stick eruit die was verborgen in de kleine met bergkristallen bezette honkbalhandschoen en glimlachte. Hij had die honkbalhandschoen in een opwelling uitgekozen omdat hij hoopte dat ze een zoontje zouden krijgen. Het feit dat hij precies bij de mobiel boven het ledikantje had gepast zodat hij de USB-stick in het volle zicht had kunnen verbergen, was een gelukkig toeval geweest.


  Goed dat hij hem nog had meegenomen. De kleine glinsterende USB-stick bevatte de opnames van de stem die hopelijk overeenkwam met die van Vernon Lee. Hij kon niet wachten totdat het miljardenbedrijf van die in- en inslechte man ten onder zou gaan.


  Er galmde een schot, en hij veerde geschrokken op. Het klonk als een automatisch geweer, dus het moest een van Lees mannen zijn. Hij wachtte af of Boudreau het vuur zou beantwoorden met zijn jachtgeweer, maar hij hoorde niets.


  Waarschijnlijk wilde Boudreau zijn positie niet verraden door terug te schieten. Tenminste, Tristan hoopte dat hij zich daarom stilhield.


  Voor de zekerheid pakte hij een groot magazijn voor zijn handwapen en laadde het. Daarna hief hij het pistool om te voelen hoe het extra gewicht was verdeeld. Niet slecht. Hij plaatste zichzelf in de opening van de schuilplaats, waar hij alles goed kon zien en horen.


  ‘Tris?’ Sandy’s slaperige stem dreef naar hem toe.


  ‘Ga maar weer slapen,’ zei hij.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Het is goed. Ik hoorde alleen iets.’


  ‘Een geweerschot,’ merkte ze nuchter op. ‘Wat is dat blauwe ding in je hand? Is dat een stuk van de mobiel boven het babyledikant?’


  Hij keek ernaar. ‘Het is…’ Even stond hij met zijn mond vol tanden. Moest hij haar vertellen dat hier het bewijs op stond dat Vernon Lee had geprobeerd hem te vermoorden? Of moest hij iets verzinnen? ‘Wacht. Sst! Ik geloof dat ik weer iets hoor.’


  Leunend op een elleboog kwam ze overeind. ‘Niet waar. Wat is er met dat honkbalhandschoentje?’ Ze staarde ernaar. ‘O, ik zie het al. Het is een USB-stick. Dat is zeker je bewijs. Heb je het in de babykamer verstopt? In de mobiel?’


  Hij liet het aan zijn vingers bungelen. ‘Ik wilde de bestanden naar Homeland Security sturen tijdens mijn eerstvolgende verlof,’ zei hij zacht.


  ‘Maar je kwam niet meer thuis.’ Haar stem brak. ‘Je had het tegen me moeten zeggen. Dan had ik hem naar Maddy kunnen sturen.’


  Hij knikte. ‘Ik dacht dat er nog tijd was. Die fout zal ik niet nog eens maken.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik ook niet.’


  Snel wendde hij zijn blik af. Als ze elkaar nog langer zouden aankijken, zou Sandy misschien de ongerustheid in zijn blik zien, en dat wilde hij niet.


  ‘Tris?’


  Bij het horen van haar toon kromp hij ineen. ‘Sandy –’


  ‘Nee, wacht! Wat gaat er gebeuren? Volgens mij zitten we in een impasse. Ik ben bang dat twee gewonde mensen en een uitgeputte man geen partij zijn voor die kerels.’


  Hij had zijn geruststellende antwoord al klaar, maar toen hoorde hij een geluid. Meteen stak hij zijn hand op. ‘Sst!’


  Het geluid van voetstappen door het bos kwam hun kant op. Hij glipte de schuilplaats in en trok de mat eroverheen, een klein spleetje openlatend. Voorzichtig zette hij de tuimelschakelaar op de zijkant van zijn wapen op Automatisch.


  Toen Boudreau uit de dichte struiken tevoorschijn stapte, ging er een siddering van opluchting door Tristan heen. Zijn vriend was in orde.


  Het eerste wat de Cajun zei, was: ‘De mat zit niet helemaal voor de opening.’


  ‘Ik heb een kiertje opengelaten om doorheen te kijken en te schieten. Sandy viel zo’n beetje staand in slaap, dus ik heb haar eerst zo snel als ik kon in bed gestopt,’ zei Tristan op verdedigende toon, al wist hij dat het niet helemaal waar was. Hij was te moe en daarom maakte hij fouten.


  En Boudreau wist het.


  ‘Als je te snel gaat, kan dat je behoorlijk vertraging opleveren,’ zei Boudreau terwijl hij speurend om zich heen keek.


  Intussen bekeek Tristan zijn vriend eens goed. Zijn gebruinde gezicht had een grauwe tint en zijn mond stond strak, met de hoeken omlaag. Zijn ogen stonden vermoeid en zijn schouders hingen nog meer dan een paar uur daarvoor bij de hut.


  ‘Je bent halfdood van vermoeidheid,’ zei hij tegen de Cajun. ‘Kom binnen en ga even slapen. Ik hou de wacht.’


  ‘Non. Als ik iets heb gegeten en gedronken, gaat het wel weer.’


  Tristan reikte naar achteren en trok een van de kleine kratten met voedsel naar voren.


  Met het grote mes, dat Boudreau altijd bij zich droeg, peuterde hij het deksel open. In de krat lagen twee flessen en een glazen pot met gedroogd vlees, fruit en een paar notenrepen. Boudreau pakte een fles en dronk er ongeveer een halve liter vloeistof uit.


  ‘Is dat water?’ vroeg Tristan.


  Zijn vriend knikte en overhandigde de fles aan Tristan. Nadat die een flinke slok had genomen, stak hij zijn hoofd naar binnen. ‘San? Wil je een beetje water?’


  Ze opende haar ogen tot kleine spleetjes. ‘Graag,’ zei ze.


  Tristan legde de fles bij haar neer.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Boudreau zachtjes terwijl hij wat gedroogd vlees uit de glazen pot haalde.


  ‘Ik weet het niet. Volgens mij bloedt ze niet meer, maar ze voelde heel warm aan. Ik denk dat ze koorts heeft.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Boudreau sloot de glazen pot weer af. ‘Het is tijd om te vechten, denk ik.’


  Tristan zuchtte diep. ‘We kunnen alleen maar hopen dat ze net zo moe zijn als wij.’


  ‘Waarschijnlijk wel. En ze mogen dan wel goede wapens hebben, maar ze zijn langzaam en ze kennen het moeras niet.’


  ‘Dat niet, nee. Maar verdomme, Boudreau, jij bent zo moe dat je waarschijnlijk niet eens meer je jachtgeweer kunt optillen en ik ben niet eens een halve kerel met dit been.’


  In een vloeiende beweging bracht Boudreau zijn geweer naar zijn schouder en hij richtte het op het pad. ‘Ziet dit eruit alsof ik mijn geweer niet meer kan optillen?’


  Tristan nam niet de moeite om die vraag te beantwoorden. ‘Hoe dichtbij zijn ze?’


  ‘Ik denk zo dichtbij als ze kunnen komen zonder op de mijnen te stuiten.’


  ‘De mijnen?’ vroeg Tristan. ‘Wat heb je gedaan? Zullen ze erop trappen?’


  ‘Non. Ik wil ze niet doden. Ik wil dat ze rechtsomkeert maken en recht in de armen van de sheriff lopen. Daarom heb ik op de langste brug alle boomstammen afgekapt behalve eentje. Aan beide uiteinden van die stam heb ik in het volle zicht een mijn bevestigd.’


  Tristan probeerde zich er een voorstelling van te maken. Elke mijn was ongeveer vijfendertig centimeter in doorsnee. Dat zou net over de boomstam kunnen passen. ‘Kunnen ze er niet overheen springen of de draden verwijderen?’


  ‘Jongen, hoelang ken je me nu al? Heb je me ooit half werk zien leveren?’ Boudreau wachtte niet op Tristans antwoord. ‘Ze kunnen iets proberen met de draden, maar dat zou geen slim idee zijn. Ik heb ze zo bevestigd dat de mijn afgaat als ze ze losmaken.’ Met een nadenkende blik kauwde hij op zijn vlees. ‘Bovendien heb ik ze zo vastgemaakt dat ze niet hoog genoeg kunnen springen op die wiebelige boomstam om over de mijn heen te komen zonder met hun voet achter de draden te blijven haken. Als het goed is, weten ze dat ze ze niet kunnen aanraken. En als ze proberen door het moeras te gaan…’


  ‘Krijgt de modder ze te pakken.’ Tristan keek hem aan. ‘Zo te horen heb je alles onder controle.’


  Schouderophalend beet Boudreau nog een stuk vlees af. ‘Niet alles. Er is één ding dat ze zouden kunnen proberen. Het is riskant, voor hen en voor ons. Het zou kunnen werken, maar het zou ook…’


  Zijn woorden werden onderbroken door een enorme explosie. Of eigenlijk twee explosies vlak na elkaar. Vol afkeer gooide Boudreau de laatste hap vlees weg. ‘…de brug op kunnen blazen,’ maakte hij zijn zin af. ‘Duw die grootste krat eens hierheen.’


  Tristan deed wat hij vroeg.


  Met zijn mes wipte Boudreau de deksel eraf, toen vloekte hij in Cajun Frans. ‘Ik rekende op die granaten, maar ze zijn verroest.’


  ‘Dus het zijn blindgangers?’


  ‘Non. Erger dan dat, blindgangers zijn dood. Maar met deze weet je niet of ze op tijd zullen ontploffen of dat ze in je hand zullen afgaan nog voordat je de pin eruit kunt trekken.’


  Bij die gedachte huiverde Tristan. Hij keek in de krat en zag de witte kristallen die de granaten bedekten. ‘Wat moeten we ermee doen?’ vroeg hij.


  ‘Ze liggen hier al vijftien jaar prima. Waarschijnlijk blijft dat zo, als niemand zo stom is om eraan te komen.’


  Tristan knikte. ‘Als we geen granaten hebben, wat kunnen we dan gebruiken?’


  Moeizaam kwam Boudreau overeind, kreunend van inspanning. ‘Ons hoofd, jongen. We zullen ons hoofd moeten gebruiken. Kom, laten we gaan. We moeten een paar slechteriken gaan ontwapenen. Laten we hopen dat ze niet te slim zijn om in de modder te blijven steken.’


  


  Sandy dacht dat ze mensen hoorde praten. Ze wist het niet zeker omdat haar oren nog tuitten van de explosie die haar met een schok had gewekt uit haar rusteloze slaap.


  ‘Tristan?’ Haar stem weergalmde in haar oren. Ze geeuwde om de nare pieptoon kwijt te raken.


  Tristan stak zijn hoofd naar binnen. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Ben je wakker geworden van de explosie?’


  Zijn stem klonk ook vervormd. Ze rolde met haar ogen naar hem terwijl ze probeerde op te staan. Ineens schoot er een felle pijn door haar buik. Haar hand vloog ernaartoe. ‘O.’ schreeuwde ze. ‘O, nee!’


  ‘Wat is er?’ vroeg Tristan.


  ‘Ik denk dat ik het verband van de wond heb getrokken.’ Met tranen in haar ogen keek ze naar hem op. ‘Ik was het vergeten,’ zei ze, haar handen beschermend op haar buik leggend.


  Hij kroop naar haar toe en ging naast haar zitten. ‘Laat me eens kijken,’ zei hij, haar naar zich toe trekkend. Snel inspecteerde hij het verband op haar buik. ‘Volgens mij ben je in orde. Ik zie en voel geen bloed en het verband zit nog op zijn plaats.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, je begrijpt het niet. Ik ben niet voorzichtig geweest. Ik ben zomaar gaan slapen en heb niet aan de baby gedacht,’ zei ze snuffend. ‘En dat niet alleen. Ik was ook vergeten dat ik was neergeschoten. Ik was vergeten dat het misschien… niet goed met hem gaat.’ Nu begon ze echt te huilen.


  Ze legde haar ene hand op haar hart en de andere op de rechterkant van haar buik, op de plek waar de kleine boon zo graag tegenaan schopte. ‘O, Tristan… ik was het even vergeten…’ bracht ze snikkend uit.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en begroef zijn gezicht in haar haren. Zijn hand bleef op haar buik rusten. ‘Het is niet jouw fout. Ik heb je iets gegeven om te slapen. Waarschijnlijk droomde je –’


  ‘Stop!’ Ze legde haar hand op de zijne. ‘Het komt doordat hij niet beweegt…’ Haar woorden werden afgebroken door een snik.


  ‘Wacht,’ zei Tristan. ‘Wees eens stil.’


  ‘Wat als hij –’


  ‘Sst.’ Hij duwde harder.


  Toen voelde ze het en haar vingers kromden zich tegen de rug van zijn hand. Had ze echt een heel klein schopje gevoeld?’


  ‘San?’ stamelde Tristan. ‘Voelde ik zojuist iets?’


  Ze keek omlaag naar haar buik en toen omhoog naar hem. ‘Hij schopte,’ fluisterde ze, duizelig van opluchting.


  ‘Ik weet het.’ Zijn stem klonk vol ontzag.


  ‘Hij schopte! O, Tris, hij leeft nog!’


  ‘Tristan?’ Boudreaus barse stem kwam van buiten. ‘We moeten gaan. Zelfs een idioot kan erachter komen hoe hij door de modder heen moet komen als je hem maar genoeg tijd geeft.’


  Tristan sloot zijn ogen en bleef stil zitten. Door het verband en de nachtjapon heen voelde ze zijn hand licht trillen tegen haar buik.


  ‘Tristan!’ Boudreau klonk geïrriteerd.


  ‘Ik kom eraan!’ riep Tristan en toen zoende hij haar.


  Ze huilde nog, maar nu van vreugde. Haar baby leefde nog. Ze kuste Tristan terug en voelde dezelfde oplaaiende vlam die ze altijd voelde, of het een zoen uit passie was tijdens hun liefdesspel, of een lieve tedere kus, zoals nu.


  Met duidelijke tegenzin maakte hij zich los uit hun omhelzing. ‘Ik moet Boudreau gaan helpen om die kerels uit te schakelen,’ zei hij terwijl hij een langwerpig gebogen magazijn en drie normale uit Boudreaus wapenkrat haalde.


  Nadat hij de munitie bij zich had gestoken in het jachtvest, kuste hij haar nogmaals. ‘Blijf hier en houd je verborgen. Het komt goed. Ik ben zo terug,’ zei hij.


  Ze wist dat hij loog. Boudreau en hij waren uitgeput. Geen van beiden had nog de kracht of het uithoudingsvermogen om het op te nemen tegen de mannen die hen achtervolgden. Ze keek hem na terwijl hij onhandig uit de schuilplaats kroop, ineenkrimpend van pijn omdat elke beweging een aanslag was op zijn been.


  De tranen begonnen weer te stromen. ‘Jij leugenaar,’ fluisterde ze, zo zachtjes dat Tristan het niet kon horen. ‘Je kunt maar beter terugkomen. Ik wil je niet nog eens verliezen.’


  Terwijl Tristan de camouflagemat over de ingang trok, praatte Boudreau hem bij over wat de beste manier was om de brug te benaderen. Na een paar minuten hoorde Sandy hun voetstappen knarsen op de bosgrond. Langzaam stierven ze weg, totdat ze niets meer hoorde.


  Even bleef ze daar zitten, tegen beter weten in hopend dat hij zich zou omdraaien en terugkomen. In haar hart wist ze echter dat hij dat nooit zou doen.


  Wat had ze zich verraden en verdrietig gevoeld toen ze erachter was gekomen dat hij op nog geen twee kilometer afstand van hun huis aan zijn herstel had gewerkt. Maar nu begreep ze dat hij haar niet in de steek had gelaten. Hij had alles gedaan wat hij kon om haar te beschermen.


  ‘Boontje, je papa is gek als hij denkt dat ik hier rustig blijf zitten nietsdoen terwijl hij in gevaar is,’ fluisterde ze. Haar blik gleed naar de kratten. Van een aantal had Tristan niet geweten wat erin zat. Het was de moeite waard om er eens in te kijken. Misschien vond ze wel iets wat ze kon gebruiken.


  ‘Maar eerst moeten we die revolver vinden waar hij het over had. Ik weet niet veel van wapens, maar ik kan vast wel schieten met zo’n ding.’ Zachtjes klopte ze op haar buik. ‘Ik hoorde ze zeggen dat er minstens twee stukken van dat ongedierte waren, kleine boon. Dat betekent dat ik voor ieder drie kogels heb.’
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  Boudreau liep minstens zestig meter voor Tristan. Voordat hij hem kon inhalen, klonken er geweerschoten. Tristan luisterde, maar hoorde het zware basgeluid van Boudreaus jachtgeweer niet.


  ‘Rotzakken,’ mompelde hij, terwijl hij probeerde te rennen. ‘Je kunnen hem maar beter niet hebben geraakt.’


  Het eerste wat hij zag toen de begroeiing minder dicht werd, waren de twee kraters die de ontplofte mijnen hadden veroorzaakt. De kraters waren oppervlakkig, maar de kracht van de explosie had de boomstam die de twee stukken droog land met elkaar had verbonden in het moeras gelanceerd.


  Het volgende wat hij zag, was een man die tot aan zijn heupen in het moeras stond. Met een hand hield hij zijn geweer boven zijn hoofd en met de andere probeerde hij de glibberige stam van een cipres vast te pakken.


  Tristan wist precies wat er was gebeurd. Misleid door het bedrieglijk kalme wateroppervlak was de man erin gesprongen, denkend dat hij over de stevige bodem naar het droge heuveltje aan de andere kant kon lopen.


  In plaats daarvan bevond hij zich nu tot aan zijn enkels in wat de mensen in South Louisiana gumbo mud noemden. Kleverige modder die aan alles vastplakte: huid, schoenen, autobanden en aan zichzelf.


  De andere man stond op droge grond, het heuveltje achter zijn partner. Hij schreeuwde tegen zijn maat dat hij moest ophouden met bewegen omdat hij het zo alleen maar erger maakte.


  Tristan herkende de man op het heuveltje als een van de ontvoerders van Patrick Cho. Het was degene die hem onder schot had gehouden en hem tegen de steiger had geslagen.


  Ten slotte zag hij Boudreau. De Cajun zat gehurkt achter een struik. De linkermouw van zijn overhemd was rood van het bloed. Een holle angst maakte zich meester van Tristan. Hij had Boudreau nog nooit gewond of ziek gezien. Zijn vriend had altijd onoverwinnelijk geleken.


  Het kostte Tristan al zijn wilskracht om niet naar hem toe te rennen. Boudreaus hoofd draaide een klein beetje in zijn richting om hem duidelijk te maken dat hij wist dat Tristan daar was. Vervolgens schudde hij zijn hoofd. Zijn boodschap kwam luid en duidelijk over. Het betekende zoiets als: blijf daar. Laat ze hun eigen graf maar graven.


  Daar kon hij wel mee leven. Voorzichtig verplaatste hij zijn gewicht naar zijn linkervoet om het zich zo gemakkelijk mogelijk te maken. Hij greep het automatische handwapen stevig vast en wachtte af.


  ‘Hou op met dat gespartel!’ schreeuwde de ontvoerder. ‘Als je valt, kom je nooit meer overeind.’


  Hij had gelijk. Hoe meer de man in het water worstelde, hoe meer de modder hem omlaag zoog.


  ‘Weet je ook nog iets wat misschien zou hélpen, Echols?’ riep de man in de modder.


  ‘Sta eens stil en kijk wat er dan gebeurt. En voorzichtig met dat geweer. Je moet nog wel kunnen schieten.’


  Boudreaus hoofd ging ongeveer een centimeter omhoog en bijna tegelijk met hem besefte Tristan dat de man begon te begrijpen hoe hij met de modder moest omgaan.


  Boudreau duwde zichzelf omhoog op zijn knieën en hief zijn jachtgeweer. Met ingehouden adem keek Tristan toe. Was hij van plan om een van de mannen neer te schieten? Dat was niets voor hem, maar goed, Tristan had ook nooit verwacht dat Boudreau zonder aarzeling de kapitein van Pleiades Seagull zou neerschieten omdat die opdracht had gegeven om Tristan te vermoorden.


  ‘Bonjour, ongedierte,’ zei Boudreau en hij schoot ongeveer een meter voor Echols voeten op de grond. Echols sprong achteruit en struikelde bijna. Boudreau vuurde de tweede loop af en deze kogel sloeg ongeveer een halve meter voor Echols tenen in de grond.


  ‘Verdomme!’ schreeuwde Echols en hij hief zijn geweer.


  ‘Waarom vertel je niet eens waarom jullie achter ons aan zitten?’ riep Boudreau. ‘Want ik ben moe. Ik wil naar huis.’


  ‘We willen Tristan DuChaud. Mijn baas wil met hem praten.’


  Tristan deed een stap naar voren, ver genoeg om te worden gezien, maar niet zo ver dat hij geen dekking kon zoeken als de mannen op hem zouden schieten. ‘Hallo, daar. Kennen jullie me nog?’ riep hij.


  De ontvoerder Echols wierp met een gefrustreerd gebaar zijn handen in de lucht. ‘Jij! En nog steeds even brutaal.’


  ‘O, ik ben niet brutaal,’ zei Tristan. ‘Alleen zelfverzekerd. Nou, hoe gaat het met je?’


  ‘Tristan,’ zei Boudreau. ‘Niet te brutaal worden.’


  Tristan voelde dat zijn gezicht warm werd. Zijn vriend had gelijk. Dit was een serieuze zaak, dus hij moest niet net doen alsof dat niet zo was.


  ‘Goed, Echols, hier ben ik. Wat heeft Vernon Lee me te zeggen?’ vroeg hij, Echols observerend om zijn reactie te zien op de naam van de eigenaar van Lee Drilling.


  Het was de man in de modder die reageerde. Hij probeerde zijn geweer omlaag te brengen naar zijn schouder, maar door de beweging viel hij bijna om in het water. Snel hief hij zijn armen weer op, ermee zwaaiend als een koorddanser die probeerde niet te vallen.


  ‘Hoe zou hij erachter kunnen komen –’


  ‘Hou je mond dicht!’ brulde Echols en hij richtte zijn wapen op Tristan.


  Tristan reageerde niet. Hij hield zijn blik op Echols’ handen en praatte verder. ‘Ga je me neerschieten? Dan heb ik een idee voor je. Laat het door je maat opnemen met zijn telefoon zodat je aan Vernon Lee kunt bewijzen dat ik dood ben… deze keer echt.’ Hij gebaarde naar de man in het water. ‘O, wacht even. Hij zinkt al. Jammer, als hij zijn telefoon laat vallen heb je niets meer. Volgens de legende zuigt de gumbo mud je helemaal omlaag tot het centrum van de aarde.


  ‘Wat?’ krijste de man in de modder. ‘Ben ik aan het zinken? Hoe diep is deze…’ Hij keek omlaag. ‘Echols? Haal me hieruit.’


  ‘Hou je smoel en gooi dat geweer hiernaartoe.’


  ‘Wat? Mooi niet!’


  ‘Doe het. We hebben dat geweer nodig en zonder dat ding kun je veel gemakkelijker bewegen. Bovendien, als je het in de modder laat vallen hebben we er niets meer aan.’


  Tristan zag dat Boudreau over zijn schouder naar hem keek. ‘Gaat het?’ riep hij.


  ‘Ja hoor. Ze hebben alleen mijn arm geraakt.’


  ‘Pas op!’ riep Tristan ineens toen hij zag dat Echols zijn geweer Boudreaus kant op zwiepte.


  De Cajun dook naar de grond op het moment dat de luide dreun van het geweer door de lucht galmde. De kogel vloog door de struik boven zijn hoofd. Vervolgens draaide Echols zich met een ruk om en hij vuurde zonder te aarzelen twee keer op Tristan.


  Die wierp zich tegen de grond terwijl de kogels om zijn oren floten. Even wachtte hij, toen tuurde hij voorzichtig boven het dichte struikgewas uit. Het zonlicht weerkaatste op de metalen loop van het geweer terwijl de man ermee heen en weer zwiepte tussen hem en Boudreau, inschattend hoe laag hij moest richten om een kogel door het struikgewas in hun lijf te jagen.


  Er was geen tijd om bij Boudreau te gaan kijken. Tristan hief het automatische pistool op en drukte de trekker in. Een salvo schoten ratelde uit het wapen, veel sneller dan hij kon tellen.


  Op het moment dat zijn hand naar achteren vloog door de terugslag, dook hij alweer naar de grond. Een jammerkreet zei hem dat zijn schoten in het wilde weg ten minste een man hadden geraakt, waarschijnlijk die in de modder. Hij betwijfelde of Echols zo zou jammeren.


  ‘Ik ben geraakt!’ schreeuwde de man.


  ‘Gooi je geweer hierheen voordat je het laat vallen,’ brulde zijn maat terug.


  Maar de man in de modder negeerde hem. Hij schuifelde nog een klein stukje opzij zodat hij kon leunen tegen de cipres. Eindelijk was hij opgehouden met spartelen. Er zat bloed aan de linkerkant van zijn overhemd, maar niet veel. Waarschijnlijk had de kogel hem alleen geschampt. Terwijl Tristan toekeek, hief de man zijn geweer op en vuurde een paar keer in het wilde weg.


  Toen gooide Echols zich ook weer in de strijd en spatten de kogels tegen de takken en bladeren rondom Tristan. Hij moest ze laten ophouden, al wilde hij ze niet vermoorden en wilde hij ook niet dat Boudreau nog een dode op zijn geweten zou hebben. Maar wat hij wilde, was ondergeschikt aan zijn vastberadenheid om Sandy hier weg te krijgen en haar naar een dokter te brengen.


  ‘Tristan.’ Boudreaus stem klonk een beetje buiten adem. ‘Ga terug. Ik zorg wel voor deze twee. Zorg jij maar voor de jouwe.’


  Tristan vuurde nog een salvo af. ‘Ga jij maar,’ riep hij terwijl het kogels regende om hen heen. ‘Ik reken af met deze kerels. Veel meer munitie kunnen ze niet meer hebben.’


  ‘Jullie gaan allebei nergens heen,’ zei Echols.


  Tristan kwam overeind en keek naar hem. Ook Echols was geraakt. Zijn overhemd was aan de voorkant rood van het bloed. Maar hij had zijn geweer geheven en mikte weer.


  Toen hoorde Tristan een geluid waardoor zijn hart bijna stopte met slaan. Lichte voetstappen op het pad achter hem. Er was maar een persoon in de wereld die dat kon zijn. Hij bad dat hij het mis had, al wist hij dat dat niet zo was.


  ‘Sandy,’ fluisterde hij knarsetandend toen hij de voetstappen vlak achter zich hoorde stoppen. ‘Ga nú terug naar de schuilplaats, verdomme, of ik zweer dat ik je zelf neerschiet.’


  ‘Tristan,’ fluisterde ze. ‘Ik heb een paar granaten gevonden.’


  ‘Wat? Sandy!’ Een intense angst joeg zijn hartslag omhoog. ‘Verdomme! Heb je Boudreau niet gehoord? Die dingen zijn verroest en onstabiel. Ze kunnen zomaar afgaan in je hand!’ Hij schoof zo ver naar achteren tussen de struiken dat hij hopelijk buiten het zicht van Echols was. Toen stond hij op.


  ‘Verroest? Nee, hoor. Kijk maar.’ Ze hield een kleine metalen doos vast.


  ‘Hoe kom je daaraan?’ Hij had geen metalen dozen gezien in de schuilplaats.


  ‘In een grote krat. Dit was het enige wat erin lag.’


  Achter hem knalde weer een geweerschot en meteen daarna nog een en nog een.


  ‘Duiken!’ riep hij, haar vastpakkend en mee omlaag trekkend.


  Ze duwde de metalen doos in zijn handen.


  Voorzichtig maakte hij de deksel open. In plaats van witte kristallen zag hij vier perfect uitziende granaten, hun glanzende pinnen volkomen intact. ‘Boudreau!’ riep hij. ‘Metalen doos in de schuilplaats? Kan niet erg oud zijn.’


  ‘Metalen doos?’ herhaalde Boudreau. ‘O-la-la! Die heb ik daar neergelegd op de dag voordat ik jou uit het water haalde. Totaal vergeten!’


  Tristan kuste Sandy snel. ‘Ik hou van je. En nu terug naar de schuilplaats.’


  Boos keek ze naar hem op. ‘Ik heb de revolver. Ik wil helpen.’


  ‘Vergeet het maar.’


  ‘Weet je wat je met die dingen moet doen, Tristan?’ riep Boudreau.


  Maar Tristan gaf geen antwoord. ‘Je moet teruggaan,’ zei hij tegen Sandy. ‘Ik meen het. Waarschijnlijk heb je ons leven gered door die granaten te vinden. Maar ik sta niet toe dat je nog een keer wordt neergeschoten.’


  ‘Ik vertik het om in die schuilplaats te gaan zitten wachten op wie er komt, jullie of zij.’ Haar blik was zo scherp als een laser en boorde zich recht in zijn hart. ‘Ik zal nooit meer achteroverleunen en op je wachten, jij koppige, leugenachtige kerel.’


  Hij sloot zijn ogen en hoopte dat de tranen die achter zijn ogen prikten zijn zicht niet zouden vertroebelen. ‘Sandy, ik hou van je. Ik zal nooit meer tegen je liegen voor je eigen bestwil en ik zal je ook nooit meer in de steek laten. Maar ga alsjeblieft terug. Zorg dat jij en de kleine boon veilig zijn zodat ik jullie hier allebei uit kan krijgen.’


  Ze opende haar mond en sloot hem toen weer. De laserstraal doofde en haar mond werd een strakke streep. ‘Oké,’ zei ze met duidelijke tegenzin. ‘Voor de baby.’


  Er ontsnapte Tristan een zucht van opluchting. Toen ging hij vlug terug naar zijn positie. ‘Boudreau? We hebben er vier,’ zei hij.


  ‘Sst!’ fluisterde Boudreau. ‘Luister.’


  Tristan verstijfde en luisterde. Echols was aan het praten. Niet aan het schreeuwen maar aan het praten. Snel wierp Tristan een blik over de struiken heen.


  ‘Hij heeft een satelliettelefoon,’ fluisterde hij tegen Boudreau. ‘Als we die te pakken kunnen krijgen, kunnen we de sheriff bellen en hem onze positie doorgeven.’


  ‘We zitten vast in het moeras,’ zei Echols, zonder de moeite te nemen zijn stem te dempen. ‘We staan tegenover elkaar op twee kleine eilandjes omringd door modder die je omlaag zuigt en je niet meer loslaat. Farrell zit erin vast.’


  Hij hield op met praten en luisterde. ‘Heeft u dat gedaan? Ja, sir! Dank u, sir! Ik zal luisteren of ik ze hoor aankomen. Zeg tegen ze dat ze hier niet kunnen landen. Niet genoeg vaste grond. Ze zullen boven ons moeten hangen en dan een harnas laten zakken om ons op te takelen.’


  Weer zweeg hij even. Toen veranderde de opluchting op zijn gezicht in doodsangst. ‘Maar… maar Mr. Lee, dat kunt u niet doen. Wij zitten hier ook, nog geen vijftig meter bij hen vandaan. Het mitrailleurvuur zal ons ook raken. We hebben ons werk gedaan, sir! Alstublieft. U moet ons hier weghalen. Mr. Lee, nee! Mr. Lee? Sir?’


  Farrell, die had meegeluisterd, vergat wat hij over de modder had geleerd en begon weer te worstelen om los te komen. ‘Mitrailleurvuur? O, mijn God! Die rat van een Lee gaat ons vermoorden, hè? Verdomme, Echols, ik zei toch dat we hier nooit levend uit zouden komen!’ Wanhopig probeerde hij zijn benen op te tillen. ‘Ik kan niet bewegen!’ schreeuwde hij. ‘Help me!’


  Tristans hart ging weer als een razende tekeer, deze keer vanwege wat hij zojuist had gehoord. Beide mannen hadden de naam Lee gebruikt voor de man die hen net had gebeld op de satelliettelefoon en hun had verteld dat hij ze niet zou komen redden. Het klonk alsof Lee een helikopter op hen af had gestuurd. Waarschijnlijk kon het toestel hun locatie bepalen dankzij de satelliettelefoon en Tristan had weinig twijfels over de opdracht die de bemanning had gekregen.


  Het was duidelijk dat Lee geen losse eindjes wenste. Daarom had hij de helikopter opgedragen om de hele omgeving te beschieten, zodat Tristan, Boudreau, Sandy én zijn eigen mensen in een keer zouden worden gedood.


  ‘Hé, Echols!’ riep hij. ‘Het ziet er geloof ik niet zo goed uit voor jou en je maat. Zullen we samenwerken om dit te overleven? Ik help jou als jij mij helpt. Bel de sheriff met je telefoon. Ik zal je zijn nummer geven.’


  Echols legde de telefoon neer en hief zijn geweer. ‘Zodat hij ons kan neerschieten of arresteren voor verraad?’


  ‘Ik weet vrij zeker dat hij jullie niet zal neerschieten. En gearresteerd worden voor verraad? Dat lijkt me nog altijd beter dan tegelijk met je vijanden te worden afgeknald, toch?’


  Met een woedend gezicht keek Echols naar hem. ‘Waarom zou ik moeten geloven dat jij je aan je woord zult houden?’


  Tristan kwam overeind en kwam nog een stapje verder uit de struiken. ‘Geen idee. Maar ik zal je dit vertellen: ik sta aan de goede kant. Ik wil hier weg want mijn vriend is gewond.’ Waarschijnlijk wisten ze wel dat Sandy ook bij hem was, maar hij ging haar naam niet noemen. ‘Ik heb net zo weinig zin om door Lees helikopter te worden beschoten als jij.’


  Echols keek hem lange tijd aan.


  Een vaag geluid bereikte Tristans oren.


  Farrell hoorde het op hetzelfde moment. ‘O, mijn God!’ schreeuwde hij. ‘Dat is een helikopter. Bel de sheriff, verdomme! Ik wil hier niet sterven.’ Hij draaide zich om en probeerde naar het heuveltje te komen waar zijn partner wachtte, maar hij gleed uit en zonk tot zijn oksels weg. ‘Echols!’ gilde hij, nu helemaal in paniek. ‘Bel hem, man! Je hebt kinderen, net als ik.’


  ‘Bel de sheriff,’ drong Tristan aan. ‘Je weet dat Lees heli onderweg is. Je moet weten dat de sheriff ook naar ons op zoek is. Hij had het over de kustwacht. We hebben allemaal de brandweerwagens gehoord. Ik weet zeker dat de sheriff daar vlak achter reed.’


  ‘Ik zink, Echols! Help me! Bel nu!’


  Met zijn hand maakte Echols een sussend gebaar naar de man in de modder. Toen wendde hij zich tot Tristan. ‘Hoe weet ik dat je me niet zult neerschieten?’


  ‘Dat weet je niet,’ antwoordde Tristan schouderophalend. ‘Maar tot nu toe heb ik het nog niet gedaan terwijl ik jou en je maat gemakkelijk zou kunnen raken. Trouwens, jij kunt mij ook neerschieten. Kom op. Je ruilt een zekere dood tegen een proces en mogelijke gevangenisstraf.’


  ‘En als ik besluit om het erop te wagen met mijn baas?’


  ‘Dan is dat je begrafenis.’ Hij stak zijn hand op. ‘O, wacht even. Ik vergat nog iets te zeggen. Lee krijgt toch niet het genoegen om jullie op te blazen.’ Met zijn hand graaide hij in de doos en hij griste er een van de granaten uit. ‘Zie je wat ik heb?’ vroeg hij de granaat hoog in de lucht stekend zodat Echols hem wel móést zien.


  ‘Wat is dat, verdomme?’


  ‘Een mooie granaat van het Amerikaanse leger. Je weet toch wel wat een granaat is?’


  ‘Je laat hem toch niet zo dicht bij jezelf ontploffen.’


  ‘Van mij mag je het daarop wagen, maar er staat nogal veel op het spel. Wij hebben hier veel meer ruimte, dus we kunnen wegrennen. Bovendien kan ik hem een heel eind aan de andere kant van je laten neerkomen. Maar als je de sheriff voor me belt, hoef ik deze natuurlijk niet te verspillen.’


  Echols was stil, maar Farrell hield niet op met praten, smeken en krijsen.


  Ten slotte verplaatste Echols het geweer naar zijn linkerhand en raapte hij de satelliettelefoon op. ‘Geef me het nummer.’


  ‘O, nog een klein dingetje,’ zei Tristan. ‘Dankzij jullie denkt de sheriff dat ik dood ben. Misschien zul je het een en ander moeten uitleggen om hem ervan te overtuigen dat ik nog leef.’


  ‘Wat? Hoe moet ik hem dat dan uitleggen?’


  ‘Je zou hem bijvoorbeeld over je baas kunnen vertellen, Vernon Lee.’


  Farrell probeerde nog steeds bij het heuveltje te komen. Hij had ontdekt dat hij zijn been hoog moest optillen en er dan mee moest schudden, zodat het water hielp de kleverige modder weg te smelten. Het ging tergend langzaam, maar het werkte.


  Met een duidelijk gebaar legde Tristan de doos met granaten en het automatische pistool neer. ‘Kom dichter naar de rand en hou de telefoon omhoog zodat ik met hem kan praten.’


  Echols deed een stap naar voren, maar Tristan stak zijn hand op. ‘Laat eerst je wapens vallen. Dat heb ik ook gedaan.’


  ‘Nee, ik houd mijn handwapen,’ zei Echols resoluut. ‘En ik praat niet met de sheriff. Leg het zelf allemaal maar uit. Schreeuw maar naar de telefoon.’


  Dat zou hij kunnen doen, maar hij wilde niet weg uit de dekking van de struiken. Dat zou stom zijn, want beide mannen konden hem dan gemakkelijk raken.


  ‘Wat doe je?’ fluisterde de stem van zijn vrouw achter hem. ‘Je mag niet naar hem toe gaan!’


  Zijn hart sloeg een slag over. ‘Verdomme, Sandy! Wat doe jij hier? Ik had gezegd dat je terug moest gaan naar de schuilplaats. Maar ik had kunnen weten dat je niet naar me zou luisteren. Wanneer heb je dat ooit wel gedaan?’ Hoofdschuddend liep hij naar voren. ‘Je weet dat dit onze enige kans is om hier weg te komen. Ik moet de sheriff laten weten dat ik nog leef. Dat gelooft hij alleen als hij het van mijzelf hoort.’


  ‘Dan schieten ze je neer. En daarna bellen ze Lee en vertellen hem dat je dood bent en dan zijn ze veilig.’


  Ze had gelijk. Dat was een mogelijkheid. Maar hij had Echols stem gehoord toen hij met Lee aan de telefoon praatte. Echols wist dat Lee hen zou vermoorden.


  ‘Dat is het risico dat ik moet nemen,’ zei hij tegen Sandy en daarna keek hij naar Echols. ‘Oké!’ riep hij. ‘Ik vertrouw je.’


  ‘Tristan!’ snauwde Sandy. ‘Dat is alsof je tegen een wesp op je been zegt dat je erop vertrouwt dat hij je niet zal steken terwijl je hem eraf probeert te krijgen.’


  ‘Geef me het nummer!’ schreeuwde Echols.


  Tristan gaf hem het nummer.


  Nadat Echols het had ingetoetst hield hij de grote telefoon tegen zijn oor. De angstige spanning op zijn gezicht maakte plaats voor opluchting.


  Hoe opgelucht kon die man zich voelen over de zekerheid dat hij de gevangenis in zou draaien voor verraad, ontvoering, poging tot doodslag, brandstichting en wat de autoriteiten hun verder nog ten laste zouden willen leggen? Het verschil was natuurlijk wel dat hij er relatief zeker van kon zijn dat hij het er dan levend zou afbrengen. Uit het telefoontje net tussen Echols en Lee was gebleken dat zijn baas Vernon Lee schoon schip wilde maken. Lee wilde zich niet alleen ontdoen van Tristan, maar ook van de moordenaars die hij achter hem aan had gestuurd.


  ‘Spreek ik met de sheriff?’ vroeg Echols. ‘Ik bel over Tristan DuChaud.’ Er volgde een lange pauze. ‘U hoeft mijn naam niet te weten. Nog niet. Maar ik heb nieuws voor u. DuChaud is niet dood.’ Met zijn blik op Tristan luisterde hij naar de sheriff aan de andere kant van de lijn. ‘Ik sta hier naar hem te kijken. Waar? Weet ik veel! Ergens in het moeras.’


  Weer luisterde hij en toen fronste hij zijn wenkbrauwen naar Tristan. ‘Ik weet niets van zijn vrouw. Was zij ook in het huis?’


  Tristan schudde zijn hoofd.


  ‘DuChaud zegt dat ze niet in het huis was.’ Hij slaakte een zucht. ‘Ja, inderdaad. Ja, ik heb de brand aangestoken. Ja, dat waren wij ook, ja. We hebben op u geschoten toen u het pad naar de steiger probeerde te nemen.’ Echols luisterde en keek toen weer naar Tristan. ‘Hij wil met jou praten.’


  ‘Sheriff!’ schreeuwde Tristan. ‘Kunt u me horen?’


  ‘Hallo?’ zei de sheriff. ‘Ik stond op het punt om op te hangen. Wie is dit in vredesnaam?’


  ‘Sheriff Nehigh,’ riep Tristan. ‘Ik ben het, Tristan DuChaud.’


  ‘Wat? DuChaud is dood. Wat is hier aan de hand? Ik waarschuw jullie, er zijn helikopters onderweg. Jullie zitten goed in de problemen en dit is niet grappig. Ik laat jullie telefoon natrekken.’


  ‘Barley!’ riep Tristan wanhopig, hopend dat hij de sheriff kon overtuigen door zijn bijnaam te gebruiken. ‘Ik ben Tristan DuChaud. U hebt met mijn zus gedatet op de middelbare school. We gebruiken een satelliettelefoon. Ik ben níét dood. Boudreau, zeg jij het ook tegen hem.’


  Boudreau ging rechtop zitten en brulde: ‘Sheriff, Boudreau hier. Tristan vertelt de waarheid. Hij leeft.’


  ‘Boudreau? DuChaud?’ zei sheriff Nehigh. ‘Ik heb net bericht gekregen van de kustwacht dat hun helikopters jullie signaal hebben opgepikt. Ze zijn zo bij jullie.’ De sheriff schraapte zijn keel. ‘We hebben nog wel wat tijd. Vertel me nu maar eens wat hier in vredesnaam aan de hand is.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Toen Sandy haar ogen opende, zag ze een lelijke zeegroene gloed. Ze keek om zich heen. Dit was een ziekenhuiskamer en ze lag in een ziekenhuisbed.


  Haar eerste gedachte was dat ze de baby had verloren. Haar hart sloeg een slag over van angst, maar toen schopte hij.


  ‘Au, boon,’ fluisterde ze. ‘Dat was een goeie.’


  De scherpe geur van ontsmettend middel prikte in haar neusgaten en maakte haar aan het niezen.


  De nies deed pijn in haar onderbuik. Zachtjes kreunend tilde ze haar hoofd op om beter rond te kunnen kijken. Ze wilde van houding veranderen, maar toen ze zich met haar handen wilde afzetten tegen de matras, voelde ze een trekkend gevoel en een steekje in de rug van haar rechterhand. Een infuus, Verband. Een pijnlijke plek.


  Aan de muur tegenover het bed hingen een wit bord en plastic doos. Het was te donker om te kunnen lezen wat er met groene viltstift op het bord stond geschreven, maar op de doos zat een etiket waarop in duidelijke rode letters stond: BIOHAZARD, WAARSCHUWING: RISICO OP BESMETTING. OP DE JUISTE WIJZE AFVOEREN.


  Natuurlijk. Ze bevond zich in een ziekenhuiskamer. Hoe was ze hier gekomen? Haar brein was wazig en de herinneringen waren als dromen die op vlindervleugels weg fladderden als ze hen probeerde te vangen.


  Er kwam een beeld bij haar op van Tristan die over het moeras schreeuwde. Was dat het laatste wat ze zich herinnerde?


  Ze sloot haar ogen en groef zo grondig als ze kon in haar geheugen. Wat er was gebeurd tussen dat geroep van Tristan en nu bevond zich in haar hoofd. Ze moest er alleen bij zien te komen.


  Binnen een paar tellen dommelde ze alweer weg. Hoewel het haar heerlijk leek om nog wat meer te slapen, wilde ze zich per se herinneren wat er was gebeurd. Daarom strekte ze haar rechterhand zodat ze weer de trekkende pijn van de naald van het infuus voelde. Dat verdreef haar slaperigheid.


  Een herinnering aan de prik van een naald en een stem die beloofde dat ze zich snel ontspannen zou gaan voelen.


  Nou, dat was gelukt. Nog steeds kon ze haar ogen nauwelijks openhouden. Ze keek naar haar linkerpols. Haar horloge was weg.


  Dat was logisch. Ze lieten niemand sieraden dragen tijdens een operatie.


  Een operatie? Was ze geopereerd? Er kwam een vage herinnering op aan een mannenstem die haar vertelde dat ze zich er niets van zou herinneren en toen heel felle lampen die pijn deden aan haar ogen.


  Hoe laat zou het zijn? Ze tuurde naar de klok aan de muur boven het witte bord, maar het was te donker in de kamer om de tijd te zien.


  Plotseling moest ze weten hoe laat het was. Ze tastte langs de rand van het bed naar het belletje. Wat had ze eigenlijk een dorst…


  Toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze tot haar schrik dat er iemand op een stoel naast het bed zat. Ze drukte haar handpalm tegen haar borst waar haar hart bonkte.


  De aanblik van de donkere figuur riep meer herinneringen op, deze keer aan eindeloze vragen.


  Ineens kwam het allemaal terug. De indringende vragen die op haar waren afgevuurd, al vanaf het moment dat het ambulancepersoneel haar in de helikopter had geladen.


  Maar die vragen waren niets vergeleken met de ondervraging die ze had gekregen van de sheriff, een agent van Homeland Security en een tamelijk knappe, maar wat afstandelijke man die haar nooit had verteld wie hij was.


  En nu zat hier wéér een vreemdeling te wachten totdat hij haar kon wakker maken? Nee. Ze klemde haar lippen stijf op elkaar.


  ‘Nee,’ mompelde ze. ‘Geen vragen meer.’ Niet totdat ze er zelf ook een paar mocht stellen.


  Weer reikte ze naar het belletje, zodat ze de verpleegkundige kon zeggen dat ze de man in de stoel moest wegsturen. Maar ze kon het koord niet vinden.


  Plotseling doodmoe liet ze haar hoofd achterover op het kussen vallen. ‘Nou?’ vroeg ze terwijl ze haar ogen sloot. ‘Wat wil je van me?’


  De man gaf geen antwoord. Van opzij wierp ze een blik op hem. Hij zat raar, met gebogen hoofd. Blijkbaar was hij in slaap gevallen. Ze boog zich zo ver naar hem toe als ze kon en probeerde zijn gelaatstrekken te onderscheiden in het zeegroene vroege-ochtendlicht. Zodra haar ogen zijn gezicht herkenden, sloeg haar hart een slag over.


  ‘O,’ fluisterde ze. ‘Tristan.’


  Hij bewoog en tilde zijn hoofd op.


  Ze stak haar hand naar hem uit.


  ‘Hallo, Sandy,’ mompelde hij, haar hand in de zijne nemend. ‘Hoe gaat het? De verpleegkundigen wilden me niets vertellen behalve dat je fijn aan het rusten was.’


  ‘O, Tris.’ Haar stem brak. Hij was echt hier. ‘O, mijn Tristan.’


  Het volgende moment werd haar brein overspoeld door alles wat er was gebeurd. De beelden en woorden raasden door haar heen als een snelstromende rivier. Na een tijdje probeerde ze er iets van onder woorden te brengen.


  ‘Ik weet dat ik wakker werd op de Spoedeisende Hulp en dat ik dacht dat de afgelopen dagen een droom waren geweest. Ik dacht dat ik terug was in de wereld waarin jij dood was.’


  Hij pakte haar hand en kuste haar vingers. ‘Ik ben niet dood,’ fluisterde hij. ‘Voel je dit?’ Hij trok een spoor van kusjes over haar huid, van de rug van haar hand naar haar onderarm en verder tot haar schouder en toen helemaal omhoog naar haar wang. Toen zei hij zachtjes: ‘Wat hebben de artsen gezegd? Hebben ze de kogel eruit gekregen? Is de baby ongedeerd?’


  Sandy glimlachte. ‘De dokter zei dat we heel veel geluk hebben gehad. Het gaat goed met de baby.’ Een heerlijke warmte verspreidde zich door haar heen toen Tristan zachtjes zijn voorhoofd tegen het hare drukte. Ze sloot haar ogen toen hij zich iets terugtrok om haar te kunnen zoenen.


  Maar achter haar oogleden verschenen nieuwe beelden van fluitende kogels en bloed dat in het rond spatte.


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar hem op. ‘Hoe gaat het met jou?’


  Hij droeg ziekenhuiskleding. Zijn gezicht zat onder de schrammen, waarschijnlijk van takken, en zijn ogen lagen diep in hun kassen van vermoeidheid. Maar hij was hier. Hij leefde.


  Zijn hand kneep in de hare en hij knikte. ‘Ik voel me prima.’


  ‘Echt? En hoe is Boudreau eraan toe?’


  ‘Hij is ook hier. We zijn in het Terrebonne Parish Hospital in Houma. Vanmiddag mag Boudreau naar huis. Een van de geweerkogels heeft een scheiding in zijn haar getrokken, aan de verkeerde kant nog wel.’ De rimpel in zijn voorhoofd werd zachter en één mondhoek krulde omhoog. ‘Ze hebben hem opgenomen omdat de kogel die hem in zijn arm heeft geraakt het bot heeft verpulverd.’


  ‘O, nee,’ zei Sandy. ‘Hij redt het nooit met één arm.’


  ‘Nou, verpulverd is waarschijnlijk het verkeerde woord,’ zei hij snel. ‘De artsen hebben er een paar pinnen in gezet en ze denken dat het goed zal genezen.’


  ‘Ik hoop het.’


  ‘Hij heeft naar je gevraagd. Zodra het mag van de artsen wil hij je zien.’


  ‘Echt? Ik had gedacht dat hij niet zou kunnen wachten om naar huis te kunnen.’


  ‘Dat ook, ja.’


  Ze keek naar hem. Het werd al lichter in de kamer omdat de zon opkwam. ‘Tristan, zeg eens eerlijk. Gaat het echt wel goed met je? Ben je hier de hele tijd geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Ik moest gedebriefd worden. Ze hebben me naar Washington DC gevlogen, waarschijnlijk omdat ze met eigen ogen wilden zien dat ik nog leefde.’


  Er verscheen een rimpel in haar voorhoofd. ‘Echt?’


  ‘Geintje,’ zei hij met een scheve grijns. ‘Het is de standaardprocedure om personeel naar het hoofdkwartier te brengen als het moet worden gedebriefd na een… situatie.’


  ‘Je ziet er doodmoe uit,’ merkte ze op. ‘Heb je wel een beetje kunnen uitrusten? Hebben de artsen naar je been gekeken?’


  ‘Ik voel me prima, hoor.’ Hij duwde de veiligheidsbeugel van haar bed naar beneden en boog zich over haar heen. Zachtjes legde hij zijn handpalm op haar hoofd en met zijn duim streelde hij haar voorhoofd. ‘Homeland Security heeft me grondig laten onderzoeken, zowel fysiek als mentaal. Volgens mij heb ik met zo’n beetje elk acroniem in de stad gesproken: de FBI, de CIA en de NSA… En ze hebben me naar Walter Reed gestuurd, voor een check-up. Misschien heb ik nog een operatie nodig, maar dat kan nog wel even wachten.’


  ‘Een operatie? Aan je been? O, Tristan, misschien kunnen ze het opknappen,’ zei ze, in zijn hand knijpend.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘We zullen zien. Hoe dan ook, ik ben gisteravond hier teruggekomen. Ik heb een uur of drie met de sheriff gepraat en om halfnegen kwam ik hier, maar toen sliep je. Gelukkig mocht ik hier wel blijven zitten van ze. Een poedelprijs denk ik, omdat ze me niets specifieks wilden vertellen, behalve dan dat jij en de baby aan het uitrusten waren.’ Hij stond op en zoende haar op haar lippen.


  Even zweefde Sandy weg in het heerlijke besef dat Tristan hier echt was, levend en wel en dat niets dat nu kon veranderen.


  Maar toen ze eens goed naar hem keek, zag ze dat zijn gezicht bleek en gespannen was. Hij zag er doodmoe uit. Het liefst zou ze willen dat hij haar weer zoende. Ze verlangde ernaar om de warmte van zijn lippen te voelen en alles aan hem te voelen wat bewees dat hij levend was en echt bij haar bed stond.


  Omdat hij er zo uitgeput uitzag, vroeg ze alleen: ‘Ze hebben ze toch wel? De slechteriken?’


  De rimpel in zijn voorhoofd keerde terug. ‘Weet je dat niet meer? Lee had aan de telefoon tegen Echols gezegd dat hij een helikopter had gestuurd om het hele gebied te beschieten en ons en hen te vermoorden. Dat was de reden waarom Echols uiteindelijk toch maar besloot om de sheriff voor me te bellen.’


  Ze knikte.


  ‘De sheriff heeft de kustwacht gevraagd om twee helikopters te sturen om die van Lee te onderscheppen en weg te sturen naar waar hij vandaan kwam. Daarna heeft de ene heli jou en Boudreau hiernaartoe gebracht en de andere heeft onze twee vrienden en mij opgepikt.’


  ‘Ik kan me nog herinneren dat ik heel hoog zweefde, maar ik dacht dat dat een droom was.’


  ‘Nee, dat was geen droom.’


  Met open mond staarde ze hem aan. Vlindervleugels. ‘Geen vlindervleugels maar helikopterwieken,’ mompelde ze.


  ‘Wat?’


  ‘Niets. Hebben ze jou met die twee moordenaars opgetakeld? Tristan… Ze hadden je wel kunnen vermoorden!’


  ‘Nee, hoor. Ze waren veel te blij dat ze niet werden vermoord door Lee. Ik heb begrepen dat ze nu in DC zijn en heel openhartig praten met Homeland Security en de FBI. Ze vertellen hun alles over het plan van Vernon Lee om de VS van binnenuit te gronde te richten door de straatjeugd en de georganiseerde misdaad te voorzien van automatische handwapens.’


  ‘Hebben ze Lee al opgepakt?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze kunnen hem niet vinden. Ik heb gehoord dat er aanwijzingen zijn dat hij is neergeschoten of dat hij zichzelf heeft neergeschoten. Maar alles wat er is gevonden in zijn penthouse in het Lee Building in San Francisco is een wapen met zijn vingerafdrukken erop en een flinke hoeveelheid van zijn bloed. Ik denk niet dat de mensen die aan deze zaak werken zomaar zullen aannemen dat hij dood is. Niet nadat ze dat ook over mij hadden aangenomen.’


  ‘Dus hij loopt misschien nog ergens rond?’ vroeg ze.


  Even zweeg hij. ‘Dat zou kunnen,’ zei hij ten slotte.


  ‘Denk jij van niet? Denk jij dat hij dood is?’ vroeg ze geeuwend.


  Hij bleef heel lang stil. ‘Nee, dat denk ik niet. Dan zou ik eerst zeggen: laat me zijn dode lichaam maar eens zien.’


  ‘Ik moet je nog iets vertellen,’ zei ze zacht. ‘Lee Drilling heeft me een heel aardige condoleancebrief gestuurd en ze hebben een fonds opgericht voor de kleine boon.’


  ‘Een fonds? Laat ze naar de hel lopen!’


  Ze huiverde. ‘Helemaal mee eens. Het idee alleen al maakt me misselijk.’ Stilletjes keek ze voor zich uit. ‘Misschien ben ik een beetje moe,’ fluisterde ze.


  Hij glimlachte naar haar. ‘Ga maar lekker slapen nu het nog kan. Er zijn veel mensen die met je willen praten, als ze weten dat je wakker bent. Van de sheriff tot de media en de regering.’


  ‘Ik heb al met iedereen gepraat,’ mompelde ze protesterend.


  ‘Blijkbaar nog niet genoeg. Mijn baas bij Homeland Security vertelde me dat de verschillende regeringsinstanties graag willen dat ik ook bij de ondervraging ben.’ Hij bracht haar vingers naar zijn lippen en drukte er een kus op. ‘Ik ben bang dat dit allemaal nog wel een tijd zal duren. Het spijt me.’ Zachtjes drukte hij haar hand tegen zijn wang. De frons was weer terug op zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Niets.’


  Ze trok haar hand weg en haalde diep adem om het slaperige gevoel te verdrijven. ‘O, nee,’ zei ze streng. Dat kun je niet blijven doen. Dat sta ik niet toe.’


  Tristan sloeg zijn blik op naar de ogen van zijn vrouw, die gloeiden van boosheid en angst. Hij kon het niet aanzien en kwam overeind. Snel liep hij naar het raam waarachter de zon juist opging.


  Wat kon hij doen om hun gebroken harten te repareren? Ze waren de afgelopen jaren zo uit elkaar gegroeid. En toen was dit ook nog eens allemaal gebeurd. Hij had haar in de steek gelaten en wist zeker dat ze hem nooit zou kunnen vergeven.


  Goed, hij had het gedaan om haar en hun baby te beschermen en een moorddadige terrorist tegen te houden, maar had het hem alles gekost wat belangrijk voor hem was? ‘Sandy,’ zei hij zonder zich om te draaien. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat?’


  Met enige moeite draaide hij zich om, zijn slechte been ontziend. ‘Ik heb je op zoveel manieren in de steek gelaten. Ik hoop dat je me kunt vergeven.’


  ‘Vergeven?’ stotterde ze. ‘Hou je me voor de gek?’


  Er ging een scheut van verdriet door zijn hart. ‘Ik weet het. Het is niet genoeg, maar ik zweer dat ik alles zal doen wat ik kan om het goed te maken.’


  ‘Tristan, er is maar een ding wat je voor me kunt doen.’


  Hij knikte. ‘Natuurlijk. Wat je maar wilt.’


  ‘Kom hier en doe het licht eens aan.’


  Verbluft deed hij wat ze zei. Toen hij naar haar keek, straalde haar gezicht net als toen ze er net achter was gekomen dat ze zwanger was. Hij hapte naar lucht. Vanaf de tijd dat ze een jaar of negen waren had hij haar altijd al het mooiste meisje gevonden dat hij ooit had gezien. Dat was ze nog steeds.


  ‘Tenzij ik heb gedroomd, moet hier ergens een grote map liggen. Zie je hem? Ik weet vrij zeker dat de dokter hem hier heeft gelaten.’ Ze keek rond.


  Bij het aanrecht zag hij hem liggen. ‘Is dit hem?’ vroeg hij, de map pakkend.


  ‘Ja, dat is mijn echo. Ze hebben hem uitgeprint zodat ik hem aan jou kan laten zien. En ze hebben er ook een dvd van gemaakt.’


  ‘Waarvan?’ vroeg hij, nog steeds niet begrijpend waarover ze het had. Toen zag hij dat haar ogen nat van de tranen waren. Angst klauwde naar zijn ingewanden. ‘Sandy? Je zei dat alles goed was. Is er misschien toch iets niet in orde met de baby?’


  ‘Kijk nou maar gewoon.’ Haar stem beefde van emotie.


  Met trillende hand pakte hij de glanzende foto uit de map en hij keek ernaar. ‘Is dit de boon,’ zei hij, zijn hoofd in verschillende hoeken draaiend om het te kunnen zien. ‘Sandy? Wat is dit? Waar kijk ik naar?’


  Een snufje trok zijn blik haar kant op. ‘Huil je? God, Sandy. Vertel het me gewoon. Wat is er mis met hem?’


  ‘Kun je hem zien?’ Met haar vinger volgde ze een vorm op de foto. ‘Zijn hoofdje, zijn rug en zijn beentjes?’


  Tristan zag het. Hij volgde het kleine hoofdje en de welving van het ruggetje. De perfecte armpjes en beentjes. ‘O,’ verzuchtte hij. ‘Hij is perfect. Zeg alsjeblieft dat hij in orde is.’ Zijn stem brak en zijn ogen prikten. ‘Alsjeblieft.’


  Sandy zei niets, maar bleef naar de echo kijken. Tristan richtte ook zijn blik weer op de foto. Toen zag hij iets vreemds. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is dat?’ vroeg hij wijzend.


  ‘Hm?’ mompelde ze onschuldig.


  ‘Dat.’ Hij wees op een klein ondoorschijnend object dat de kleine boon in zijn onmogelijk kleine handje leek te klemmen. ‘Het lijkt op…’ Hij zweeg en boog zich nog verder over de foto heen.’


  ‘Op wat, Tris?’ fluisterde ze.


  ‘Het lijkt op een…’ Hij schudde zijn hoofd. Daarnet had hij al gedacht dat zijn hart tekeerging, maar nu beukte het als een stormram tegen zijn borstbeen. ‘Maar dat is onmogelijk,’ mompelde hij.


  Zachtjes giechelde ze. ‘Dat zou je denken, maar daar is hij toch.’


  ‘Hoe? Wat?’


  ‘Ik weet niet hoe het kan, maar dat is de kogel die mij heeft geraakt.’


  ‘Maar hij houdt hem in zijn kleine handje!’ Perplex keek hij naar haar op. ‘Wat zeggen de artsen ervan?’


  ‘Ze kunnen het niet verklaren. Volgens hen moet de kogel nog voldoende vaart hebben gehad om recht door me heen te gaan. Ze zeiden dat ze zouden hebben verwacht dat hij veel schade had kunnen toebrengen aan…’ Ze slikte en maakte een vaag gebaar. ‘…je weet wel.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ stamelde Tristan in totale verwarring. Hoe kon een dodelijke kogel zich door Sandy’s huid hebben geboord en toen tot stilstand zijn gekomen in het handje van hun ongeboren baby? ‘Het lijkt wel of hij hem heeft gevangen –’


  ‘Om te verhinderen dat hij zich door mijn nier zou boren. Een aantal mensen heeft het al een wonder genoemd.’


  Verbijsterd schudde hij zijn hoofd. ‘Ik vind het ook een wonder.’


  Lachend door haar tranen heen keek ze naar hem op. ‘Dat zouden er dan in totaal twee zijn.’


  ‘Twee?’


  ‘Twee wonderen.’ Ze duwde zichzelf rechtop in de kussens en stak haar handen naar hem uit. ‘Het eerste was dat je bij me bent teruggekomen.’


  Tristan ging op de rand van het bed zitten en trok haar in zijn armen. Zachtjes zoende hij haar en toen werd zijn kus steeds dieper, totdat ze allebei buiten adem waren.


  ‘Eigenlijk vind ik dat het drie wonderen zijn,’ mompelde hij.


  ‘Drie?’ Sandy staarde hem aan. ‘Wat is dan het derde?’


  Tristan drukte een teder kusje op haar slaap. ‘Dat we hier met zijn drietjes bij elkaar zijn. Ik hou van je, San. Met heel mijn koppige, koppige hart. En dat is geen leugen!’


  Sandy lachte door haar tranen heen en kuste haar echtgenoot. Haar hart maakte een sprongetje, en de kleine boon gaf een schopje.
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  Een paar weken later


  


  ‘Maar je had beloofd om je trouwjurk mee te nemen,’ zei Sandy tegen Maddy. Ze zat in een stoel in het krappe woonkamertje van de stacaravan die Tristan had neergezet op de plek van het afgebrande huis van zijn familie. Als de ramen openstonden, kon je nog steeds een brandlucht ruiken. ‘Ik wilde je er zo graag in zien omdat ik niet naar de bruiloft kan komen.’


  ‘Liefje,’ zei Maddy, ‘dan had ik een extra grote koffer moeten meenemen speciaal voor die jurk. Het zou een fortuin hebben gekost om hem hierheen te brengen en ik had geen zin om hem mee te moeten slepen op onze huwelijksreis.’


  ‘Oké, snap ik. Maar ik wil wel al je foto’s zien. Tristan moet ze maar naar het tv-scherm overbrengen.’


  Maddy ging in een keukenstoel zitten en bekeek Sandy onderzoekend. ‘Je ziet er goed uit. Gaat het echt allemaal wel lekker?’


  ‘Behalve dan dat ik de rest van mijn zwangerschap aan bed gekluisterd moet blijven, bedoel je? Ja hoor. Het gaat prima.’


  Maddy pakte de echofoto weer op. ‘Ongelooflijk. Ze willen dus niet dat je te veel beweegt omdat hij dan misschien de kogel loslaat?’


  ‘Ja. Blijkbaar kan dat gevaarlijk zijn, en ze willen niet dat ze voor zijn geboorte de baarmoeder in moeten.’


  ‘Nou, je echo is viral gegaan. Je baby is al beroemd, nog voordat hij is geboren.’


  ‘Ik weet het. Het is vreselijk! Als het aan mij ligt, komt hij het nooit te weten.’


  ‘Ga je het hem niet vertellen?’


  ‘In elk geval niet totdat hij minstens vijfentwintig is!’


  Maddy glimlachte naar haar. ‘Sandy, ik ben zo blij dat niemand nog erger gewond is geraakt. Wat een beproevingen heb je doorstaan!’


  ‘Niet erger dan jij toen je was ontvoerd en toen Zach werd neergeschoten.’


  ‘O, lieverd, als ik had moeten meemaken dat ik Zach kwijtraakte, was ik doodgegaan.’


  Zachtjes wreef Sandy over haar enorme buik. ‘Dat was misschien wel gebeurd als ik de kleine boon niet had gehad.’


  ‘Je bent zo dapper,’ verzuchtte Maddy.


  ‘Nee. Het is Tristan die dapper is.’


  Maddy’s blik gleed naar de deur. ‘Hij ziet er best goed uit.’


  ‘Het gaat beter met hem, al had hij bijna het spierweefsel dat hij nog over had in zijn rechterkuit verpest, omdat we zoveel moesten rennen. En hij is nog niet terug op gewicht. Hij heeft elke week uren doorgebracht met het bijwonen van hoorzittingen, verhoren en vraaggesprekken, maar ze hebben nu eindelijk bewezen dat de stem op de opnames die van Vernon Lee is.’


  ‘Ja. Ik krijg samenvattingen te zien van het verloop van de zaak omdat ik er in het begin bij betrokken ben geweest.’


  ‘Het vreet aan Tristan dat er geen bewijs is dat Lee dood is,’ vertelde Sandy. ‘Ik weet niet of hij rust kan vinden totdat hij het dode lichaam van de man met eigen ogen kan zien.’


  ‘Iedereen denkt dat hij nog leeft,’ merkte Maddy op. ‘Er was veel bloed, maar er zijn in het verleden zaken geweest waarin mensen bloed van zichzelf hadden afgenomen en bewaard, zodat ze konden worden doodverklaard ten gevolge van hevig bloedverlies.’


  ‘Bah!’ Sandy rilde. ‘Waar zijn Zach en Tristan? Ik heb honger.’


  ‘Ik ook! Hoelang kan het duren om een paar hamburgers te bakken?’


  ‘En bacon!’ zei Sandy.


  Maddy lachte. ‘Je hebt een draai van honderdtachtig graden gemaakt wat betreft de bacon, merk ik. Toen je net zwanger was, werd je al misselijk van het woord.’


  Op dat moment kwamen Tristan en Zach binnen. Het viel Sandy op dat Tristan niet zo mank liep als hij anders wel gedaan had. En hij zag er gelukkig uit. Zach en hij waren al zo’n beetje hun hele leven beste vrienden. Vriendschap tussen mannen was iets interessants. Ze gedroegen zich alsof ze elkaar elke dag zagen.


  ‘Als jij erbij was geweest hadden Boudreau en ik je schoppend en schreeuwend over die brug moeten dragen,’ zei Tristan lachend.


  Met een dreigende blik zette Zach een schaal gegrilde hamburgers op het aanrecht. ‘Zoveel hoogtevrees heb ik nou ook weer niet. Ik raak pas in paniek als ik iets boven zeeniveau kom.’


  ‘De lunch is klaar, dames.’ Tristan liep naar Sandy en plantte een kus op haar kruintje.


  ‘Kom op, Tris. Geen broodjes? Geen mayonaise? Geen kaas? En waar is mijn bacon?’


  Zach trok de koelkastdeur open en haalde er een blad uit met alles erop, zelfs de bacon.


  Daarna vochten Zach en Tristan om de grootste hamburger.


  ‘Zach,’ zei Maddy, ‘jullie gaan tekeer als twee olifanten in een porseleinkast. Als jullie zo doorgaan breken jullie de hele keuken af.’ Ten slotte stond ze op en wrong ze zich tussen hen in. ‘Nu is het mijn beurt.’


  Tristan kwam als overwinnaar uit de strijd met de gigantische hamburger in een broodje. Hij spoot er mayonaise over, deed er kaas en bacon bij en bracht hem naar Sandy.


  ‘Alsjeblieft, Ms. Ik-eet-voor-twee.’ Nadat hij haar het bord had gegeven, ging hij op de leuning van haar stoel zitten en legde zijn hand op haar buik.


  ‘Dat krijg ik nooit allemaal op,’ zei ze en ze sperde haar mond al open om een enorme hap te nemen. Toen ze opkeek, zag ze dat hij naar Maddy en Zach zat te kijken. ‘Je hebt Zach gemist, hè?’


  Het was typerend voor hem dat hij geen antwoord gaf.


  ‘Als je die baan in DC aanneemt, zul je hem waarschijnlijk wel vaker zien.’ Ze voelde hem verstijven, maar ze ging verder. ‘Ik zou me daar volmaakt gelukkig voelen, hoor. Overal eigenlijk, als ik jou maar bij me heb.’


  Met een zachte uitdrukking op zijn gezicht keek hij op haar neer. ‘Je vindt me leuk,’ zei hij plagerig.


  ‘Dat kan ik niet ontkennen.’


  ‘En als ik niet naar DC ga?’ vroeg hij, weer naar Maddy en Zach kijkend. ‘Weet je, die twee zijn gemaakt om als agent voor de overheid te werken. Ze zitten helemaal op één lijn. Ik ben er nooit goed in geweest.’


  ‘Nee, Je hebt een eerlijk gezicht en een eerlijk en romantisch hart.’


  Hij lachte. ‘Ik wilde eigenlijk zeggen dat ik het niet leuk vond. Hoe dan ook, ik ving toevallig een gesprek op en dat heeft me bijna mijn leven gekost. Ik heb geen zin in een vast dieet van gevaar.’


  Een diepe opluchting maakte zich van haar meester en verjoeg de zware last van ongerustheid die ze al maanden met zich meetorste. Ze haalde diep adem en vroeg behoedzaam: ‘Wat zou je dan willen doen?’


  ‘Ik heb met een man gepraat die veearts is in Houma. Hij kan wel een assistent gebruiken voor een paar dagen per week. Ik denk dat ik dat maar eens ga proberen. De rest van de tijd wil ik gebruiken om een nieuw huis te bouwen.’


  Ze kon de grijns die zich op haar gezicht aftekende niet tegenhouden en de liefde die opwelde in haar hart ook niet. ‘Ga je het hier bouwen, op de plek van je oude huis?’


  Hij knikte. ‘Kun jij daarmee leven?’


  Sandy glimlachte toen de baby tegen de zijkant van haar steeds groter wordende buik schopte. Zonder antwoord te geven, nam ze een hap van haar reuzenburger.


  Alles was helemaal goed in haar wereld omdat Tristan DuChaud van haar hield.
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